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Cosentino
 Design

The epicenter of inspiration 
& collaboration with design 
professionals.

C.Top Design is our value proposition for interior designers 
and interior architecture professionals. This program was 
born with the purpose honouring  a key profession in the 
present and future of Cosentino®.

C.Top Design represents a shared and innovative vision, an 
ideas hub to accompany professionals in the definition of the 
new design paradigm: high-impact, value-adding spaces for 
contemporary society. 

L’épicentre de l’inspiration 
et de la collaboration avec 
les professionnels du design.

C.Top Design est notre proposition pour les architectes 
d’intérieur et les professionnels du design. Ce programme est 
né dans le but d’honorer une profession clef dans le présent et 
l’avenir de Cosentino®.

C.Top Design représente une vision partagée et innovante, 
un centre d’idées pour accompagner les professionnels dans 
la définition du nouveau paradigme du design : des espaces 
avec un impact fort et une valeur ajoutée pour la société 
contemporaine. 

A
t 

th
e 

co
re

 o
f d

es
ig

n 
/ 

A
u

 c
œ

u
r 

d
u

 d
es

ig
n



6 | 7COSENTINO® C.TOP DESIGN

C.Top Design intends to be an exposure 
platform for top designers and a valuable 
resource to foster collaboration and propel 
our connection with the world of design.

C.Top Design englobes a wide range of 
benefits, including exclusive bonuses, 
personalized digital services, and assistance 
from our specialized teams.  

C.Top Design entend être une plateforme 
d’exposition pour les meilleurs architectes 
d’intérieur et une ressource précieuse pour 
favoriser la collaboration et dynamiser notre 
relation avec le monde du design.

C.Top Design englobe un large éventail 
d’avantages, y compris des bonus exclusifs, 
des services numériques personnalisés et 
l’assistance de nos équipes spécialisées. 

→ Cosentino® City Chicago / Atelier LAB

Through a shared code, we will amplify the 
designer’s work and maximize exposure in 
the media, giving projects relevance and 
visibility. 

C.Top Design was ideated as a publication 
vehicle for activities and exclusive events 
for the design community, through our 
Cosentino City showrooms.  

Grâce à un code partagé, nous amplifierons 
le travail de l’architecte d’intérieur et 
maximiserons l’exposition dans les médias, 
donnant pertinence et visibilité aux projets. 

C.Top Design a été conçu comme un 
instrument de promotion pour des activités 
et des évènements exclusifs destinés à la 
communauté du design, à travers nos salles 
d’exposition Cosentino Cities. 
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We created a digital universe 
integrating two platforms that 
give designers access to services, 
inspiration, exposure, and generate 
demand among end consumers.
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→  pro.cosentino.com

Cosentino®’s 
Digital Universe

Nous avons créé un univers numérique en intégrant 
deux plateformes qui permettent aux architectes 
d’intérieur d’accéder à nos différents services, 
de s’inspirer, de gagner de la visibilité, et de 
générer la demande des clients finaux.

L’ Univers numérique  
de Cosentino®
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pro.cosentino.com is a digital platform with multiple services 
and advantages to be closer to you and honour your work.

At Cosentino®, we want to be an ally in the world of design, be close to 
designers in their work dynamic and assist them in the diverse needs their 
creative tasks demand. 

With this objective in mind, we launched Cosentino® Pro: a digital platform 
that makes designer’s day-to-day life, easier.

 

Request Samples 24/7

Request samples and product 
novelties in a simple and agile way. 
Anywhere in the world, available to  
you in 48 hours. 

Demandez des échantillons 
24h/24 et 7j/7

Demandez des échantillons et nos 
nouveautés de façon simple et rapide. 
Partout dans le monde et livré chez 
vous en 48 heures

Inspiration  

Ideas and creative proposals 
to join you in your interior  
design projects.

Galerie d’inspiration  

Des idées et des propositions  
créatives pour vous accompagner 
dans vos différents projets.

Price calculator

Calculate prices in a simple  
and intuitive way.

Calculateur de prix

Calculez les prix de manière  
simple et intuitive.

Resources and  
documentation

A complete downloadable 
repository of files and  
technical documentation.

Ressources et  
documentation

Un référentiel complet téléchargeable 
comprenant des fichiers et de la 
documentation technique.

Sales percentage  
bonus

Discounts and exclusive  
bonuses for specifying  
Cosentino® products. 

Bonus sur pourcentage 
des ventes

Remises et primes exclusives 
pour la sélection des  
produits Cosentino®. 

Expert commercial  
advice

Pricing counseling and  
support which you can share 
with your clients.

Nos experts toujours à votre 
écoute avec des conseils 

Des conseils et un soutien en matière 
de prix que vous pouvez partager.

pro.cosentino.com est une plateforme digitale avec plusieurs 
services et avantages afin d’être plus proche de vous et de 
faire honneur à votre travail.

Chez Cosentino®, nous voulons être un allié dans le monde du design, être 
proches des architectes d’intérieur dans leur dynamique de travail  
et les aider dans les divers besoins que leurs tâches créatives exigent. 

Avec cet objectif en tête, nous avons lancé Cosentino® Pro : une plateforme 
numérique qui facilite le quotidien des architectes d’intérieur.

pro.cosentino.com
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Cosentino.com is our digital platform to inspire 
through interior design projects and maximize 
visibility for our designers, generating demand 
among end users.

Interiors

Representative projects of the 
interior design work created by 
C.Top Design

Intérieurs

Projets représentatifs des 
travaux de design d’intérieur 
réalisés par C.Top Design

Top Design

Interviews with C.Top Design 
with a personal and  
introspective focus about  
their creative process.

Top Design

Entretiens avec C.Top Design
 avec un regard personnel et  
introspectif sur leur processus 
créatif.

Inspiration

Photo gallery with a 
comprehensive vision of 
Cosentino® products in 
interior design projects.

Galerie d’inspiration

Galerie de photos avec une 
vision complète des produits 
Cosentino® au sein des projets 
d’architecture d’intérieure.

Style and Trends

The most buzzing  
styles and trends in  
interior spaces.

Style et tendances

Les styles et tendances  
les plus avant-gardistes dans  
les espaces intérieurs.

cosentino.com
Cosentino.com est notre plateforme numérique  
pour inspirer les gens à travers des projets 
d’architecture d’intérieure et augmenter la 
visibilité pour nos designers, générant de la 
demande parmi les clients finaux.
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→  Cosentino City Atlanta / Atelier LAB G
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City

Cosentino City
Live the Cosentino® DNA with a 
multifunctional space to create 
connections.

Cosentino® puts at your disposal the network of Cosentino® Cities in 
over a dozen cities across the world. They were created as meeting 
places for inspiration and creativity, for interior designers and 
architects to find everything they need from Cosentino®

In our design and inspiration 
showrooms you will have access to:

 
Personalized Visits

Arrange visits and meetings with your 
customers to show them Cosentino’s 
innovative surfaces and products in a  
unique space.

Visites personnalisées

Organisez des visites et des réunions avec vos 
clients pour leur présenter les revêtements et 
les produits innovants de Cosentino® dans un  
espace unique.

 
New Digital Services

Use our augmented reality digital services 
to help your clients visualize their projects. 
Achieve greater impact in your clients when 
showcasing your designs.

Nouveaux services numériques

Utilisez nos services numériques de réalité  
augmentée pour aider vos clients à visualiser 
leurs projets.

 
Experience Zones

A space to experiment with materials, 
textures, and surface patterns, combining 
them to create new design possibilities  
at our Atelier Lab.

Zones d’expérience

Un espace pour expérimenter les matériaux, 
les textures et les motifs de revêtement, et les 
associer pour créer de nouvelles possibilités 
de décoration dans notre Atelier Lab.

 
Expert Advice

Finding the right design solution for any type 
of application, through experimentation and 
combination of Cosentino’s most innovative 
brands, such as Silestone®, Dekton® and 
Sensa by Cosentino®.

Conseils d’experts

Trouvez la bonne solution de décoration pour 
toutes sortes d’applications en expérimentant 
et associant les marques les plus innovantes 
de Cosentino, telles que Silestone®, Dekton®  
et Sensa by Cosentino®.

 
Events and Speakers

Learn and be inspired by our continuous 
programs of activities, speakers, and 
encounters with media specialized in  
design, architecture, culture, and creativity. 

Événements et conférences

Apprenez et inspirez-vous en découvrant 
nos programmes permanents d’activités, de 
conférences et de rencontres avec des médias 
spécialisés en design, architecture, culture et 
créativité. 

Vivez l’ADN Cosentino® avec 
un espace multifonctionnel
pour créer des liens.

Cosentino® met à votre disposition un réseau de salles d’exposition 
Cosentino® City dans plus d’une douzaine de villes à travers le 
monde. Ces endroits ont été créés pour être des lieux de rencontre 
propices à l’inspiration et à la créativité où les designers et 
architectes peuvent trouver tout ce que Cosentino peut leur 
proposer.

Dans nos salles d’exposition Cosentino® 
City vous aurez accès à des :



12 | 13COSENTINO® CITY

→  Cosentino® City Amsterdam

Nos salles d’exposition 
Cosentino City sur les 
cinq continents

→ LOS ANGELES

→ MANHATTAN

→ MIAMI    

→ SAN FRANCISCO

→ MONTREAL

→ TORONTO

→ BARCELONA

→ MADRID

→ LONDON

→ MILANO

→ SINGAPORE

→ SYDNEY

→ DUBAI

→ AMSTERDAM

→ PARIS

→ MALLORCA

→ STOCKHOLM

→ TEL AVIV

→ CHICAGO

→ ATLANTA

Our showrooms across 
five continents
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Digital Slab.

Cosentino® Digital Slab allows the visualization of all 
Cosentino products in a giant 4K 80” vertical screen.

This way, you’ll be able to see the product closely 
resembling their original format and visualize 
hundreds of slabs with the swipe of a finger.

An amazing tool to experience the potential of 
Cosentino® products.

Dalle numérique.

La dalle numérique de Cosentino® vous permet de 
visualiser tous les produits Cosentino® sur un écran 
vertical géant 4K de 80 pouces.

Vous pouvez ainsi voir le produit dans un format 
similaire à celui d’origine et visualiser des centaines  
de dalles d’un simple glissement de doigt.

Un outil formidable pour découvrir le potentiel des 
produits Cosentino®.

Exhibition of 
facade system.

In our Cities you will experience a selection of the 
most interesting facades and buildings created 
by prestigious architects. 

The fixation system and projects details can be 
explored through an interactive screen. 

Exposition du 
système de façade.

Dans nos salles d’exposition Cosentino® City, 
vous découvrirez une sélection de façades et de 
bâtiments les plus intéressants créés par des 
architectes prestigieux. 

Vous pourrez explorer le système de fixation et les 
détails des projets grâce à un écran interactif. 
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Atelier Lab.

Un espace pour expérimenter les 
matériaux, les textures et les motifs de 
revêtement, et les associer pour créer de 
nouvelles possibilités de décoration. 

→  Cosentino® City Chicago / Atelier LAB

Atelier Lab.

A space to experiment with materials, 
textures, and surface patterns, 
combining them to create new design 
possibilities. 



Visibilité  
des projets
Cosentino® veut que le 
travail créatif et les idées 
des designers bénéficient 
d’une visibilité maximale.

Nous avons créé différents types de canaux de 
communication de visibilité du contenu dans le monde  
du design pour donner du prestige et un rayonnement à :

C.Top Magazine 

Consacré au design et aux tendances, 
notre magazine C.Top est le vecteur 
créatif du programme. Vous y trouverez 
des thèmes liés au monde du design, 
des entretiens avec des designers, des 
projets mis en avant et des études de 
cas inspirants. Et, bien sûr, l’objectif est 
que vos projets soient présentés dans 
ses 150 pages qui seront également 
diffusées sous forme numérique.

Cosentino.com 

Le portail Web de Cosentino® propose 
des contenus destinés à inspirer les 
consommateurs et les designers en 
touchant chaque mois des millions 
d’utilisateurs dans le monde. Grâce 
à notre rubrique « Intérieurs », nous 
donnons de la visibilité aux projets 
intérieurs les plus pertinents.

Réseaux sociaux

Nous optimiserons la visibilité des 
projets emblématiques grâce à nos 
réseaux sociaux, renforçant ainsi 
le lien avec les utilisateurs et les 
professionnels du design. 

COSENTINO® INSPIRATION BOOK / GUIDE D’INSPIRATION
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Exposure
Cosentino® wants designers’
creative efforts and ideas to
have maximum exposure.

We have created different content exposure channels in  
the world of design, generating prestige and reach:

C.Top Magazine 

C.TOP Magazine is our design and 
trends magazine and the creative 
vehicle for the program. Here, you 
will find themes related to the design 
world, interviews with designers, 
highlighted projects, and inspiring 
case studies. And, of course, the goal 
is to have your projects among its 150 
pages, which will also be distributed 
digitally.

Cosentino.com 

Cosentino®’s web portal features 
content destined to inspire consumers 
and designers with a monthly reach of 
millions of users globally. Through our 
“Interiors” section, we give visibility to 
the most relevant interior projects.

Social Media

We will maximize exposure of 
iconic projects through our social 
media channels, creating a deeper 
connection with users and design 
professionals. 
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→  C.Top Magazine / Magazine C.Top
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Inspiring people 
through innovative 
and sustainable 
spaces.

Inspirer les gens
grâce à des surfaces
innovantes et
durables.

Corporate purpose

Mission

Be the leading company that responsibly 
imagines and anticipates, along with its 
customers, high-value innovative surfaces for  
the world of architecture and design. 

Vision

Lead the global surfacing market by branding 
innovative architectural solutions that provide 
design, value and inspiration to our customers’ 
lives.

Mission

Être une compagnie leader qui, de manière 
responsable, imagine et anticipe avec ses clients 
des revêtements innovants de grande valeur pour 
le monde de l’architecture et du design.

Vision

Être le leader du marché mondial du revêtement 
à travers toutes ses marques en proposant des 
solutions architecturales innovantes, qui offrent 
design et valeur et inspirent la vie de nos clients.

Objectif de l’entreprise
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→ ISO 9001 / ISO 14001 / ISO 20400 /  
ISO 45001 / ISO 50001 / UNE 15896

→ LEED and BREEAM credits in Silestone®, Dekton®  
and Sensa by Cosentino®. / Crédits à Leed et Breeam  
pour Silestone®, Dekton® and Sensa by Cosentino®.

→ CSR (verified by KPMG) based on GRI - Global  
Reporting Initiative. / RSE (vérifié par KPMG) 
basé sur GRI - Global Reporting Initiative

 

→ Declare Label / étiquette Declare

→ EPD (Environdec)

→ VOC (UL) Greenguard and / et Gold.

→ VOC (Eurofins) A+

→ Kosher - Countertops / Kosher - comptoirs

→ Food contact (NSF) All food contact types - Countertops 
/ Tous types de contact alimentaire (NSF) - Comptoirs

→ DoC (Declaration of Conformity) in accordance with 
Regulations 1935/2004 / EC, 2023/2006 / EC, 10/2011 /  
EU - Countertops. / DoC (Déclaration de conformité) 
conformément aux réglementations 1935/2004 / EC, 
2023/2006 / EC, 10/2011 / EU - Comptoirs

→ DoC (Declaration of Conformity) according to EN 15285,  
EN 15286 - Floors and cladding / DoC (Déclaration de 
conformité) conformément aux réglementations EN 15285,  
EN 15286 - Planchers et revêtements.

→ DoC Integrity (Declaration of Conformity) according  
to EN 13310 - Sinks / DoC Integrity (Déclaration de conformité) 
conformément à la réglementation EN 13310 - Lavabos 

→ Declare Label / étiquette Declare

→ DGNB Label / Etiquette DGNB

→ EPD (Environdec)

→ VOC (UL) Greenguard and Gold.

→ VOC (Eurofins) A+

→ Chemical Spot Test (SEFA) / Test chimique ponctuel (SEFA)

→ Fire Safety Certification APF-1525 (Applus) based  
on ISO 1716 / Certification de sécurité incendie APF-1525 
(Applus) basée sur la norme ISO 1716

→ Combustibility Test (CSIRO) based on AS 1530.1 / Test  
de Combustibilite (CSIRO) basé sur la norme AS 1530.1

→ Fire Euroclass A1 (Tecnalia) based on 13501-1 / Feu Euroclasse 
A1 (Tecnalia) basé sur la norme 13501-1

→ Burning Characteristics (QAI) based on ASTM E84-15b 
/ Caractéristiques de combustion (QAI) basées sur la norme 
ASTM E84-15b

→ DoC (Declaration of Conformity) in accordance with EN 14411 
Annex G - Floors and coverings. / DoC (Déclaration de conformité) 
conformément EN 14411 Annex G - planchers et revêtements

→ DoC (Declaration of Conformity) in accordance with European 
directive 2014/90/EU - Boats. / DoC (Déclaration de conformité) 
conformément à la réglementation 2014/90/EU - Bateaux

→ DoC (Declaration of Conformity) according to ETAG 034 
Article 66.3 - Façades / DoC (Déclaration de conformité) 
conformément à la réglementation ETAG 034 Article 66.3 - 
Façade

→ ETA 14/0413 - Ventilated facades / Façades ventilées

→ BBA 16/5346 - Ventilated facades / Façades ventilées

→ NOA 19-0227.02 - Ventilated facades / Façades ventilées

→ Seismic Test Report T1601 (NCREE) / Rapport d’essai sismique

→ Kosher - Countertops / Comptoirs

→ IMO Module B 50171/A2 MED according to marine equipment 
Directive 2014/90/EU - boats / Module IMO B 50171 / A2 MED 
conformément à la réglementation de la Directive équipements 
marins 2014/90 / UE - bateaux

→ IMO Module D SMS.MED2.D/109819/A.0 according to marine 
equipment Directive 2014/90/EU - boats / Module IMO D SMS.
MED2.D / 109819 / A.0 conformément à la réglementation de 
la Directive équipements marins  2014/90 / UE - bateaux

→ USCG Module B 164.117 / EC2690 - boats / Module USCG B 

164.117 / EC2690 - bateaux

→ Fire Test NFPA 285 (Tecnalia) / Test au feu NFPA 285 (Tecnalia)

→ CoC Civil Defence Certificate - Ventilated facades. / Certificat 

CoC de Protection Civile - Façades ventilées

Cosentino® has a solid commitment to satisfy the needs 
of customers and suppliers, with the environment through 
responsible management of our resources, and guaranteeing 
our commitment to innovation and continuous improvement 
of our processes, products and services worldwidel.

Cosentino® s’engage résolument à surpasser les besoins de 
ses clients et fournisseurs tout en respectant l’environnement 
grâce à une gestion responsable des ressources, garantissant 
l’innovation et l’amélioration continue de ses processus, 
produits et services dans le monde entier.
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Silestone®

Cosentino®

3D

Dekton®
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* To obtain more information about colours with  NSFcertification please visit www.nsf.org 
* Pour obtenir plus d’informations sur les teintes avec certificat NSF, veuillez visiter www.nsf.org 

Bathroom Colletion 
Collection de salle de bain

Bathroom Sinks / Lavabos

→ DoC (Declaration of Conformity) in accordance with EN 14688. 
/ DoC (Déclaration de conformité) conformément aux réglementations   
EN 14688

→ CSA/IAPMO TJ5065 (QAI) based on CSA B45.5-17 / IAPMO Z124 
/ CSA / IAPMO TJ5065 (QAI) basé sur la norme  CSA B45.5-17 /  

IAPMO Z124

Shower Trays / Receveur de douche

→ DoC (Declaration of Conformity) according to EN 14527 / DoC 
(Déclaration de conformité) conformément à la réglementation EN 14527

→ Slip-Resistant TJ5148-2 (QAI) based on ASTM F462  
/ Antidérapant TJ5148-2 (QAI) basé sur ASTM F462

→ CSA/IAPMO TJ5148-1 (QAI) based on CSA B45.5-11 / IAPMO Z124 
/ basé sur la norme CSA B45.5-11 / IAPMO Z124

Sensa by Cosentino® 

→ VOC (UL) Greenguard and / et Gold.

Natural Stone by Cosentino®

→ DoC (Declaration of Conformity) according to EN 1341, EN 1469,  
EN 12057, EN 12058 - Floors and coverings. / DoC (Déclaration de 
conformité) conformément aux réglementations EN 1341, EN 1469,  
EN 12057, EN 12058 - Planchers et revêtements.

* 

COSENTINO® � CERTIFICATIONS

ISO 9001
ISO 14001
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At Cosentino®, we approach 
sustainability as a collective 
commitment that stems 
from the individual involve-
ment of those that are a part 
of the company. 

Our continuous improvement efforts involve constant 
analysis of our entire value chain - from the acquisition 
of raw materials to the delivery of the final product to 
consumers. 

We are firmly aligned with the United Nations’ 2030 
Agenda. As a global leader in the manufacturing and 
distribution of innovative surfaces from our headquarters 
in Almeria Spain, we are committed to driving the path 
towards local and global sustainability. 

Chez Cosentino®, nous
considérons la durabilité com-
me un engagement collectif 
qui découle de la participation 
individuelle des personnes qui 
constituent Cosentino®. 

Nos efforts en matière d’amélioration continue comprennent 
une analyse constante de l’ensemble de notre chaîne de 
valeur - de l’achat des matières premières à la livraison du 
produit final aux consommateurs. 

Nous sommes résolument en harmonie avec le programme 
2030 des Nations Unies. En tant que chef de file mondial de 
la fabrication et de la distribution de revêtements innovants 
depuis notre siège social à Almeria en Espagne, nous nous 
engageons à atteindre la durabilité aux niveaux local et 
mondial. 

Sustainibility
Durabilité

→ Olive trees in the Cosentino industrial park
→ Des oliviers dans le parc industriel de Cosentino®.
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Energy 

Energy efficiency and the use 
of renewable energy sources 
are the two key elements of 
our strategy to minimize 
environmental impact.

100% of our energy consumption comes from renewable energy 
sources. Additionally, for 2021 we aspire to reach 30% energy  self-
consumption.

On the other hand, the constant improvement of our processes 
and machinery allows us to reach high levels of energy efficiency, 
which translates to an 8% decrease of our electrical consumption 
in our production processes. 

Énergie 

L’efficacité énergétique 
et l’utilisation d’énergies 
renouvelables sont les deux 
principaux éléments de notre 
stratégie pour minimiser  
l’impact de nos activités.

100% de l’énergie que nous consommons provient d’énergies 
renouvelables. En 2021, nous aspirons également à atteindre 30 % 
d’autoconsommation énergétique. 

D’autre part, l’amélioration constante de nos processus et de nos 
machines nous permet d’atteindre un haut niveau d’efficacité 
énergétique, ce qui se traduit par une réduction de 8 % de notre 
consommation électrique dans nos processus de production.

→  LED lighting throughout the Cosentino industrial park.
→  Éclairage DEL dans le parc industriel de Cosentino®.
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Water
Since our inception, we have 
valued the importance and 
understood the challenges of 
proper water management.

It has motivated us to implement a sustainable use policy 
maximizing the efficient use of water resources in the different 
production processes.

We use cutting-edge technology to achieve 99% recycled water 
in all our processes in the Cosentino Industrial Park.

In addition, we use 100% of the surplus water to irrigate green 
areas.

Eau 
Depuis notre création, nous 
connaissons l’importance 
d’une bonne gestion de l’eau 
et comprenons les défis
qui y sont liés.

Nous sommes ainsi motivés pour mettre en œuvre une politique 
d’utilisation durable, optimisant l’utilisation des ressources en eau 
dans les différents processus de production. 

Nous employons une technologie de pointe pour recycler 99 % de 
l’eau dans tous nos processus dans le parc industriel de Cosentino. 
De plus, nous utilisons 100% du surplus de l’eau pour irriguer les 
espaces verts.

Materials
We are committed to making 
the most of the materials 
we work with throughout 
the value chain.

In recent years we embarked on an ambitious R&D project called 
“Circularity” to reuse the materials from which we make our 
products.

Another action is the revolutionary HybriQ+ technology that brings 
about the new generation of Silestone. HybriQ+ incorporates a 
minimum of 20% recycled materials and is manufactured with 100% 
renewable energy and 99% recycled water. 

Matériaux
Nous sommes engagés à tirer le 
meilleur parti des matériaux que 
nous utilisons tout au long de la 
chaîne de valeur.

Ces dernières années, nous nous sommes lancés dans un ambitieux 
projet de R&D appelé « Circularité » pour réutiliser les matériaux à 
partir desquels nous fabriquons nos produits.

Une autre action est la technologie révolutionnaire HybriQ+ qui donne 
naissance à la nouvelle génération de Silestone. HybriQ+ intègre 
au minimum 20 % de matériaux recyclés et est fabriqué en utilisant 
exclusivement des énergies renouvelables et 98 % d’eau recyclée. 
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We calculate our carbon footprint

An external body verifies the calculation and 
results of the carbon footprint data submitted 
to the Spanish Ministry for Ecological 
Transition and Demographic Challenge 
(MITECO, in Spanish) which is responsible 
for approving and registering our footprint, 
becoming part of the ‘Spanish registry of 
carbon footprint, offsetting and carbon 
dioxide absorption projects’ of the Spanish 
Climate Change Office (OECC, in Spanish), 
who publishes the results in an exercise of 
transparency. 

This calculation uses energy and/or fuel 
consumption data, as well as raw material 
consumption data collected from all Group 
subsidiaries (Centres, Workshops, Cities, 
HUBs, HQ, etc.) with the goal of offset these 
emissions.

We reduce our impact

We are committed to energy efficiency, 
emissions reduction and sustainable mobility 
to minimize our impact.

 • Energy efficiency: It is a priority to reduce 
energy consumption in the production 
processes and Cosentino®’s general 
activities. 100% of the electricity used 
comes from renewable sources.

 • Emission reduction: 2.8 million Euros 
have been invested to implement energy 
management and monitoring systems 
which allows the heat from Dekton®’s 
furnaces to be recovered and used in 
dryers, resulting in reduced emissions. 

We offset our emissions

To achieve carbon neutrality in Dekton®, we 
offset our emissions over the entire product 
life cycle (scopes 1+2+3) by investing in GHG 
emission reduction projects.

We identify those projects that meet the 
requirements for responsible offsetting and 
that, in turn, have a strong social dimension 
that contribute to the achievement of the 
Sustainable Development Goals of the UN’s 
2030 Agenda.

The project selected to offset the 42,532 tons 
of CO2 emissions, resulting from one year of 
Dekton® production, has a direct impact on 
sustainable development by supporting the 
local economy, providing training and job 
opportunities.

To make sustainable use of natural resources and protect biodiversity 
and ecosystems, we address specific aspects related to the efficient use 
of resources, proper waste management, atmospheric emissions, and 
more.

Cosentino® is committed to the United Nations’ 2030 agenda and the 
Local Action Plan promoted by the Spanish government.

We have managed to offset 42,532 tons of CO2 emissions resulting from 
one year of Dekton production, thus obtaining the Footprint Cradle-to-
Grave Labels in 2019 for the entire lifecycle of all Dekton® products.

Additionally, the Sunlit Days collection is Silestone®’s first collection to 
achieve carbon neutrality.

Sustainable development is an essential commitment 
in Cosentino®’s growth strategy, prioritizing 
environmental protection and preservation.

Carbon neutrality: 
Sustainable design
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Nous calculons notre  
empreinte carbone

Il s’agit d’un organisme externe qui vérifie 
le calcul et les résultats de l’empreinte 
carbone qui sont soumis au ministère 
espagnol de la Transition écologique et du 
Défi démographique (MITECO, en espagnol), 
qui est responsable de l’approbation et de 
l’enregistrement de notre empreinte, en 
l’intégrant au « Registre espagnol des projets 
d’empreinte carbone, de compensation et 
d’absorption du dioxyde de carbone » de 
l’Office espagnol du changement climatique 
(OECC, en espagnol), dont les résultats sont 
rendus publics dans un souci de transparence.

Ce calcul utilise des données sur la 
consommation d’énergie et/ou de carburant, 
ainsi que des données sur la consommation 
de matières premières recueillies auprès de 
toutes les filiales du Groupe (centres, ateliers, 
villes, HUB, siège social, etc.) en vue de 
compenser ces émissions.

Nous réduisons notre impact

Nous nous engageons en faveur de l’efficacité 
énergétique, de la réduction des émissions 
de carbone et de la mobilité durable pour 
minimiser notre impact.

 • Efficacité énergétique : Réduire la 
consommation d’énergie dans le processus 
de production et dans l’activité générale 
du groupe est un objectif prioritaire pour 
Cosentino, c’est pourquoi nous nous 
sommes efforcés d’obtenir 100 % de 
l’électricité que nous utilisons à partir de 
sources renouvelables.

 • Réduction des émissions : 2,8 millions 
d’euros ont été investis dans la mise en 
œuvre d’un système de gestion et de 
surveillance de l’énergie pour les systèmes 
de chaleur, qui permet de récupérer la 
chaleur des fours Dekton® et de l’utiliser 
dans les séchoirs, réduisant ainsi les 
émissions.

 • Mobilité durable : nous avons récemment 
adhéré au « Plan Sumamos Salud + 
Economía » (de l’espagnol, nous ajoutons 
: santé + économie) dans le cadre duquel 
nous avons une politique de mobilité qui 
nous a permis d’éviter 230 T de CO2 en 
2018.

Nous compensons nos  
émissions de carbone

Afin d’atteindre la neutralité carbone pour 
ce qui est de Dekton®, chez Cosentino nous 
compensons nos émissions sur l’ensemble 
du cycle de vie du produit (portées 1+2+3) en 
investissant dans des projets de réduction des 
émissions de GES.

À cette fin, nous identifions les projets qui 
répondent aux exigences d’une compensation 
responsable et qui, à leur tour, ont une forte 
dimension sociale qui contribuent à la 
réalisation des Objectifs de développement 
durable de l’Agenda 2030 des Nations Unies.

Le projet sélectionné pour compenser les 
42 532 tonnes d’émissions de CO2, résultant 
d’une année de production de Dekton®, a un 
impact direct sur le développement durable en 
soutenant l’économie locale et en offrant des 
possibilités de formation et d’emploi.

Nous abordons les aspects liés à l’utilisation efficace des ressources 
naturelles, à la bonne gestion des déchets, aux émissions 
atmosphériques, aux rejets et à d’autres impacts potentiels afin de faire 
un usage durable des ressources naturelles et de protéger la biodiversité 
et les écosystèmes.

Chez Cosentino, nous sommes fermement engagés dans l’Agenda 2030 
promu par les Nations Unies et le Plan d’action local promu par le 
gouvernement espagnol.

Pour démontrer notre engagement, nous avons réussi à compenser les 
42 532 tonnes d’émissions de CO2 résultant d’une année de production 
de Dekton®, obtenant ainsi le label Empreinte Carbone Zéro pour 
l’ensemble du cycle de vie du produit en 2019 pour tous les produits de la 
marque Dekton®.

De plus, la gamme Sunlit Days de Silestone® est la première collection  
de la marque à obtenir cette certification.

Le Groupe Cosentino considère le développement durable comme un 
engagement essentiel dans la stratégie de croissance de l’entreprise, 
en ce qui concerne le respect et la protection de l’environnement.

Neutralité carbone :  
Une conception durable

COSENTINO® INSPIRATION BOOK / GUIDE D’INSPIRATION
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25
Year
Warranty

Technologie de sintérisation 
des particules.

Dekton® fait appel dans sa fabrication à une technologie exclusive 
TSP, capable de fritter les particules minérales, en les faisant 
s’agglomérer et comprimer leur structure interne. Ce processus 
technologique innovant imite et accélère les processus que la pierre 
naturelle subit lorsqu’elle est exposée à des contraintes et des 
températures élevées pendant des milliers d’années. 

L’innovation appliquée 
au design

Dekton® est un mélange sophistiqué de plus de 20 minéraux extraits 
de la nature. Son processus de production est le résultat d’années 
d’apprentissage et d’inspiration dans la fabrication de verre, de carreaux 
en porcelaine à la pointe de la technologie et de surfaces en quartz.

 La microscopie électronique permet d’apprécier la porosité réduite 
du matériau, en raison du procédé de frittage et compactage exclusif 
de Dekton®. Cette porosité réduite et l’absence de micro-défauts 
qui provoquent des tensions ou des points faibles constituent les 
caractéristiques qui différencient Dekton® des autres surfaces.

Sécurité des façades et des revêtements. 

Afin de renforcer la sécurité des façades ventilées et des 
revêtements intérieurs, un maillage de sécurité peut être collé 
derrière la dalle de Dekton®, spécialement développé pour éviter les 
chutes dues à la rupture. Ce maillage en fibre de verre de 300 g/m2 
est collé au matériau avec de la résine époxy. La sécurité est l’une 
des principales préoccupations de Cosentino®.

Sintered Particle  
Technology

Dekton® uses an exclusive SPT in its manufacturing, capable of 
sintering mineral particles, bonding them together and compacting 
their internal structure. This innovative technological process 
mimics and accelerates the processes that natural stone undergoes 
when exposed to high pressures and temperatures for millenia.

Dekton®  
by Cosentino

Safety in facades 
and cladding

In order to reinforce safety in ventilated facades and interior 
cladding, there is the possibility of adhering a safety mesh behind 
the Dekton® slab, specially developed to prevent falls due to 
breakage. It is a 300 g/m2 fiberglass mesh adhered to the material 
with epoxy resin. Safety is one of Cosentino®’s main concerns.

Dekton® is a sophisticated blend of more than 20 minerals extracted 
from nature. Its production process is the result of years of learning 
and inspiration in the manufacture of glass, state-of-the-art 
porcelain and quartz surfaces.

Electron microscopy makes it possible to appreciate the reduced 
porosity of the material, a consequence of the sintering and 
ultracompaction process exclusive to Dekton®. This reduced 
porosity and the absence of micro-defects causing stresses or weak 
points are the distinguishing feature of Dekton®.

Innovation applied  
design.

25
Ans
Garantie

COSENTINO® INSPIRATION BOOK / GUIDE D’INSPIRATION  
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Dekton®  
Product features

Dekton® meets all the technical 
specifications required in a high-resistance 
surface to materialize any interior and 
exterior residential design project.

High resistance  
to UV rays

Dekton® is highly resistant to 
ultraviolet light (UV rays) and will not 
fade or degrade over time in any indoor 
our outdoor application.

Superior mechanical  
strength

The wide variety of Dekton® 
thicknesses allows its use in 
applications where a high wind or 
impact resistance are a requirement.

Low water  
absorption

The water absorption of Dekton® 
is negligible; therefore, it does not 
undergo expansion movements.

Durable  
Colour

The control of pigmentation and 
decoration in the manufacturing 
process of Dekton® gives the material 
better colour uniformity for each slab, 
resulting in a long-lasting product that 
does not fade over time.

Resistant 
to scratches

Dekton® is one of the most scratch 
resistant surfaces on the market today. 
It has a rating of seven (7/10) on the 
Mohs scale of mineral hardness.

Dimensional  
stability

The expansion of Dekton® is minimal: 
the panels can be installed with thin 
joints. These joints will retain their 
width under all conditions.

Freeze and  
thaw resistance

The resistance that Dekton® has 
demonstrated in durability tests under 
freezing and thawing situations in 
various conditions proves its high 
performance.

Abrasion  
resistance

Dekton® is even more resistant to 
abrasion than granite and porcelain, 
being the ideal surface for facades 
or floors subjected to high activity in 
commercial applications.

Maximum fire and  
heat resistance

Dekton® has been successfully 
installed in facades located in areas 
exposed to high temperatures.

Easy cleaning and  
minimal maintenance

Dekton®’s durability greatly minimizes 
maintenance costs. Even graffiti 
can be removed from Dekton® with 
standard cleaning products.

Resistance  
to stains

Dekton® is a material that is resistant 
to stains from different sources so that 
they will not be permanent.
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Fireproof  
material

Dekton® can withstand the highest 
temperatures without burning, 
charring, or cracking. The standard 
European tests EN 13501 y ASTM E84 
qualify the ultracompact surface as 
non-combustible. 

^
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Dekton®  
Caractéristiques du produit

Dekton® répond à toutes les spécifications 
techniques exigées dans un revêtement très 
résistant pour concrétiser n’importe quel projet 
résidentiel de décoration intérieure ou extérieure.

Haute résistance 
aux rayons UV

Dekton® est très résistant à la lumière 
ultraviolette (rayons UV) et ne se 
dégradera pas au fil du temps, quelle 
que soit l’application extérieure.

Force mécanique 
supérieure

Disponible dans une grande variété 
d’épaisseurs, Dekton® peut être utilisé 
dans des applications où la résistance 
aux vents forts ou aux chocs est une 
exigence importante du projet.

Faible 
porosité

La quantité d’eau absorbée par 
Dekton® étant négligeable, il ne subit 
pas de mouvements de dilatation.

Couleur 
durable

Le contrôle de la pigmentation et 
des décorations effectué lors de la 
fabrication de Dekton® garantit une 
meilleure cohérence entre les couleurs 
pour chaque dalle, pour un produit 
durable qui ne s’estompera pas avec le 
temps.

Résistant 
aux rayures

Aujourd’hui, Dekton® est l’une des 
surfaces les plus résistantes aux 
rayures sur le marché. Il obtient sept 
(7/10) sur l’échelle de Mohs de dureté 
minérale.

Stabilité 
dimensionnelle

Dekton® possède un taux d’expansion 
minimal, de sorte que les panneaux 
peuvent être installés avec des joints 
minces. Ces joints conserveront leur 
largeur dans toutes les conditions.

Résistance au gel 
et au dégel

La résistance démontrée par Dekton® 
lors des tests de durabilité dans les 
situations de gel et de dégel dans 
diverses conditions prouve sa haute 
performance.

Résistance 
à l’abrasion

Dekton® est encore plus résistant à 
l’abrasion que le granit et la porcelaine, 
ce qui en fait une surface idéale 
pour les façades et les planchers 
très sollicités dans les applications 
commerciales.

Résistance optimale 
au feu et à la chaleur

Dekton® a été installé avec succès sur 
des façades situées dans des zones 
exposées à des températures élevées.

Nettoyage facile et 
entretien minimal

Les graffitis s’enlèvent facilement 
sur Dekton® avec des produits de 
nettoyage standard, réduisant ainsi les 
coûts d’entretien.

Résistance 
aux taches

Dekton® est un matériau résistant aux 
taches de différentes origines qui, ainsi, 
peut être facilement effacées..
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Matériau 
ignifuge

Dekton® peut résister aux températures 
les plus élevées sans brûler, se calciner 
ou craquer. Les essais européens 
standard EN 13501 et ASTM E84 
garantissent l’incombustibilité de la 
surface ultracompacte.

^
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Dekton® Slim

Minimum Thickness of 
4mm  Large Format 
& Performance

Épaisseur minimale de  
4 mm  Grand format  
et hautes performances

01 → Large format and minimum 
number of joints

Its large format of up to 126” x 56” covers 
large surfaces. Minimizing the number of 
joints and increasing hygienity.

01 → Grand format et nombre 
minimum de joints

Son grand format, jusqu’à 126 po x 56 po 
permet de couvrir de grandes surfaces, 
réduisant autant que possible le nombre de 
joints et et par conséquent, la saleté.

Forte valeur esthétique et haute performance
en matière de revêtement vertical et de mobilier.

High aesthetic value and performance 
in vertical cladding and furnishings.
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02 → Easy installation

Having such a light format, but with so many 
possibilities, simplifies everything. Its thin 
thickness allows for quick cutting and on-site 
adjustments with ceramic tile tools.

02 → Facilité d’installation

Un format aussi léger, mais avec autant de 
possibilités, simplifie tout. Sa fine épaisseur 
permet de le découper rapidement et de faire 
des ajustements avec des outils de carreleur. 

03 → Design without limits

Dekton® Slim is very easy to work  
with and can be cut to size. It adapts  
to all spaces.

03 → Design sans limites

Dekton® Slim est très facile à travailler  
et peut être découpé sur mesure.  
Il s’adapte à tous les espaces.  

04 → Maximum  
resistance to humidity

Dekton® Slim is the ideal ultra moisture and 
stain resistant coating for bathrooms. A high 
performance product that requires no more 
maintenance than a simple damp cloth.

04 → Résistance maximale  
à l’humidité

Dekton® Slim est le revêtement ultrarésistant à 
l’humidité et aux taches idéal pour les salles de 
bain. Un produit hautement performant qui se 
nettoie uniquement à l’aide d’un simple chiffon 
humide.

C
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A

A → Bathroom Cladding

Maximum resistance against humidity with 
minimal and thin joints. 

A → Revêtement 
de salle de bains

La plus haute résistance contre l’humidité 
grâce aux joints les plus fins. 

B → Kitchen Cladding

Reduced thickness, infinite possibilities 
for kitchen applications.

B → Revêtement de cuisine

Épaisseur réduite, possibilités infinies 
pour les applications de cuisine.

C → Furniture Cladding

Reduced thickness, infinite possibilities  
for furniture applications

C → Revêtement de meubles

Épaisseur réduite, possibilités infinies  
pour les applications de meubles.

DEKTON® � DEKTON® SLIM
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Large format 
Grand format

Optimma Format → 102” x 39”  
Format Optimma → 102 po x 39 po

Large format slab → 126” x 56” 
Dalle grand format  → 126 po x 56 po

Other formats 
Autres formats

→ 56” x 28” / 56 po x 28 po
→ 56” x 56” / 56 po x 56 po
→ 28” x 28” / 28 po x 28 po

Thicknesses 
Épaisseurs

→ 0.4 cm  
→ 0.8 cm  
→ 1.2 cm 
→ 2 cm 
→ 3 cm

Large format slab 
Dalle grand format

Optimma Format 
Format Optimma

Format 
Format

Adaptable and versatile.
In any space.
Dekton® offers a variety of standard and 
custom sizes and thicknesses to meet the 
functional and creative demands of any 
interior or exterior project, no matter how 
complex.

Adaptable et polyvalent.
dans n’importe 
quel espace.

Dekton® est disponible dans différentes tailles 
standard, tailles et épaisseurs personnalisées 
pour répondre aux besoins fonctionnels et 
créatifs du designer dans n’importe quel projet 
intérieur ou extérieur, aussi complexe soit-il.
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X-Gloss

A luminous and dazzling 
finish achieved by mechanical 
polishing, without the need for 
enamels or other materials.

X-Gloss

Une finition lumineuse et 
brillante obtenue par polissage 
mécanique, sans émaux ou 
d’autres matériaux.

p m
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Finishes 
Finitions

Different Sensations.
Richness of Shades.

Dekton® is available in different finishes - 
the only limit is the architect or designer’s 
imagination. From the ultra-glossy finish, ro 
matte or velvet options. 

Différentes sensations.
Richesse des nuances.

Dekton® est disponible en différentes textures, 
l’imagination de l’architecte ou du designer est 
la seule limite : de la finition ultra-brillante, aux 
options texturées mates ou veloutées.

DEKTON® � FORMAT - FINISHES /  FORMAT - FINITIONS

Matte

The matte texture seeks a 
natural look, without shine, ideal 
for a harmonious and timeless 
finish. Most Dekton® products 
are manufactured with this 
finish.

Mate

La texture mate donne un aspect 
naturel non brillant, idéal pour 
obtenir une finition harmonieuse 
et intemporelle. La plupart des 
produits Dekton® sont fabriqués 
avec cette finition.

Velvet

Velvet is Dekton®’s velvety 
texture. The materials chosen in 
Velvet create a feeling of warmth 
and comfort. This texture is 
perfect in classic

Velvet

Velvet est la texture veloutée de 
Dekton®. Les matériaux choisis 
en Velvet créent une sensation 
de chaleur et de confort. Cette 
texture est parfaite dans les 
couleurs classiques.

Matte or Textured 
Velvet

Matte or Textured Velvet textures 
combine the warmth of velvet 
with the roughness of a textured, 
imperfect material. It is ideal for 
emulating the finish of natural 
stone.

Velvet mate 
ou texturé

Les textures Velvet mate ou 
texturé associent la chaleur 
du velours à la rugosité d’un 
matériau texturé imparfait. Velvet 
est idéal pour imiter la finition de 
la pierre naturelle.
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39’’

Optimma

New optimized  
Dekton® format.

Nouveau format 
Dekton® optimisé.

The ultimate 
interior cladding 
solution.

The Dekton® slab has been optimized with its most 
common applications in mind to create a new 
format with improved cost, design, installation and 
handling. Introducing our first Optimma family format 
specifically for cladding: Optimma format 102’’ x 39’’  
x 0.4 cm.

La solution ultime  
pour le revêtement  
intérieur.

La dalle Dekton a été optimisée en pensant à ses 
applications les plus courantes afin de créer un 
nouveau format avec des meilleurs prix, designs, 
installation et maniabilité. Présentation de notre 
premier format de la famille Optimma spécialement 
conçu pour le revêtement : Optimma Format 
102 po x 39 po x 0,4 cm.

10
2 

‘‘

126’’

56’’

102’’ x 39’’  
in 4 mm thickness

The slabs are created in 4mm 
thickness, which gives it a 
lightness that allows easy 
handling, and in case of need,  
it can be easily cut to adapt 
the product to all spaces.

Optimma Format 
Format Optimma

Large format slab 
Dalle grand format

102 po x 39 po 
en épaisseur 
de 4 mm

L’épaisseur des dalles est de  
4 mm. Légères, elles sont faciles 
à manipuler, et en cas de besoin, 
elles peuvent être facilement 
découpées pour les adapter à 
tous les espaces.
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DEKTON® � OPTIMMA FORMAT / FORMAT OPTIMMA

Cost  
Benefit

The sizes were optimized to 
the most common cladding 
standards, this allows us to avoid 
waste, which in turn reduces 
price.

Design with 
Purpose

The slab has been created 
to take advantage of its total 
height, which makes it much 
easier to cut it for cladding.

Easy to 
Install

The product is smaller and 
lighter, which makes it easier 
to use transport and handling. 
Cutting can be done with simple 
tools. The edges are already 
bevelled and the piece is always 
meshed.

Design  
Match

The design has been conceived 
to place the boards vertically to 
create a continuous design.

Rapport coût/ 
efficacité

Nous avons optimisé les 
tailles selon les standards de 
revêtement les plus courants, 
ce qui nous permet d’éviter les 
pertes et de réduire ainsi le prix.

Design avec 
un objectif

La dalle a été créée pour tirer 
parti de sa hauteur totale, ce qui 
facilite grandement sa découpe 
pour le revêtement.

Installation 
facile

Le produit est plus petit et plus 
léger, ce qui facilite l’utilisation, 
le transport et la manutention. 
La découpe peut être faite avec 
de simples outils. Les bordures 
sont déjà biseautés et la pièce 
présente toujours un maillage.

Un design 
harmonieux

Le design a été conçu pour placer 
les dalles verticalement afin de 
créer un décor continu.
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New 
Kraftizen 
Collection
Today Dekton® pays tribute to the master craftsmen 
and the techniques they perfected over the centuries 
by creating a series of 5 versatile, beautiful and honest 
colours that are also durable and resistant over time with 
the new Kraftizen Collection.

Notre défi a été de réinterpréter l’artisanat en mettant à son 
service la technologie numérique actuelle. Complémentaires, 
la technique et la technologie s’influencent, s’enrichissent et 
s’inspirent mutuellement.

Dans le cadre de ce processus de création 2.0, une analogie 
des processus continue d’émerger.  Les murs et les marques 
de truelles d’antan se transforment en toiles de millions 
de pixels, où les outils s’allient aux mains pour façonner 
l’élégance. Chaque coup de truelle, chaque torsion du poignet 
s’intègrent désormais dans une image, une réinterprétation 
sans date d’expiration.

Grâce à la technologie, nous avons créé une technique 
délicate donnant naissance à une surface durable et 
stimulante pour les cinq sens. Avec ses textures et ses 
volumes, ses couleurs soyeuses et extra mates, cette 
collection se destine à revêtir les planchers, les murs, les 
tables, les comptoirs et tout autre espace inspirant de votre 
choix.

Our challenge has been to reinterpret craftsmanship with 
digital craft technology. Both technique and technology are 
complementary, refine and inspire each other.

In this creation process 2.0, an analogy in processes 
continues to emerge. The walls and trowel marks of 
yesteryear are transformed into canvases of millions of 
pixels, where tools and hands continue to shape beauty. Each 
trowel stroke, each twist of the wrist becomes part of an 
image, of a reinterpretation with no expiration date.

We have created a refined technique through technology 
creating a durable surface that delights the five senses 
through textures and volumes, silky and extra matte colours 
that will clad floors, walls, tables, countertop and any 
timeless space capable of inspiring people.

Nouvelle 
collection 
Kraftizen
Avec sa nouvelle collection Kraftizen, Dekton® rend 
hommage aux maîtres-artisans dont les techniques se 
sont perfectionnées au fil des siècles. La collection se 
compose d’une série de 5 teintes polyvalentes, aussi 
agréables et franches que durables et résistantes.
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KRAFTIZEN
Designed by Cosentino®
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Albarium

Albarium is a peaceful, powdery white that refers 
directly to the primary element of this colour: marble 
dust. The subtle trowel marks overlap, achieving a rich 
continuity that makes it easy to apply on large surfaces. 
Albarium captivates with its fine, elegant texture and the 
refinement and light it brings to the spaces where it is 
used.

Albarium

Albarium est un blanc poudreux et serein qui fait 
directement référence à l’élément principal de cette 
couleur : la poudre de marbre. Les subtiles marques de 
spatule se superposent, assurant une continuité simple à 
appliquer sur de grandes surfaces. Albarium captive avec 
sa texture fine et élégante, en plus de conférer raffinement 
et luminosité aux espaces qui l’accueillent.
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Argentium

In ancient times, silver was considered a gift of nature 
created by the influence of the moon. This legend lives 
on in Argentium, a perfect matte gray that can be 
combined with both warm and cold atmospheres. Its 
trowelled structure, typical of lime plastering, provides an 
overwhelming personality to the series.

Argentium

Dans les temps reculés, l’argent était considéré comme un 
don de la nature découlant de l’influence de la lune. Cette 
légende vit encore au travers d’Argentium, un gris mat 
parfait qui se combine à merveille avec les atmosphères 
chaudes comme froides. Sa structure travaillée à la 
spatule, typique du plâtrage à la chaux, confère une 
personnalité unique à cette série. 
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Nacre

Nacre is colour in movement. All the senses ask to 
be part of it. The trowel marks that bring the colour 
to life, the subtle interplay of light and shadow that 
accompanies every inch of the design. The touch 
delights with a silky finish as the fingers run over the 
different reliefs and scattered gradients. A pleasure 
for its high decorative and emotional value. It takes 
us to the touch of mother-of-pearl, to the sound of sea 
waves on another plane.

Nacre

Nacre incarne la couleur en mouvement. C’est une 
teinte qui éveille tous les sens. Les marques de spatule 
donnent vie à la couleur, créant un jeu complexe entre 
ombre et lumière qui accompagne chaque pouce 
carré du design.  Au toucher, Nacre ravit par sa finition 
soyeuse lorsque les doigts parcourent les différents 
reliefs et les contours épars. De ce plaisir naît sa 
grande puissance décorative et émotionnelle car c’est 
le toucher précieux de la nacre qui nous est offert, avec 
en arrière-plan le son envoûtant des vagues.
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Umber

Umber is the timeless, rebellious red-
haired girl or boy. That kind of colour 
with its own personality, with a special 
charisma. Very attached to the earth,  
to nature, with a supernatural strength. 

Terracotta is warm and cosy and has a 
very close connection to nature.

Umber

Umber est cet enfant intemporel aux 
cheveux couleur de feu. Ce type de 
couleur a sa propre personnalité et un 
charisme particulier. Très attaché à 
la terre, à la nature, Umber est habité 
par une puissance surnaturelle. 

Chaude et agréable, cette teinte terre 
cuite incarne un lien étroit avec la nature.
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Micron

Micron is elegant and restrained. Its markings make it 
a living, breathing material in its trowelled texture.  This 
deep, dark grey conveys a comforting sense of calm, as if 
wisdom and serenity could be metaphorically welcoming.

Micron

Micron est élégant et discret. Ses marquages en font un 
matériau vivant et respirant avec sa texture travaillée.  
Ce gris foncé profond dégage un sentiment apaisant 
de calme, comme si la sagesse et la sérénité étaient les 
maîtres des lieux.
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Onirika 
Collection

Onirika représente un voyage.
Un détour dans nos rêves où les 
frontières entre rêves et réalité 
disparaissent.

Une collection qui réunit la beauté poétique et unique des 
pierres, parée de la technologie Dekton, comme ces rêves 
où nous observons et nous nous sentons vaguement en 
contrôle, mais que seule la partie la plus profonde de notre 
esprit comprend vraiment. La collection est nommée en 
l’honneur de l’inspiration somptueuse des deux mondes 
véhiculée dans des couleurs marbrées pour captiver nos 
yeux et apporter à tout espace un sentiment que nous 
comprenons mais ne pouvons expliquer.

Designed by Nina Magon

ONIRIKA
Designed by Nina Magon

ONIRIKA

Onirika represents a journey. 
A detour in our dreams where 
boundaries between dreams  
and reality vanish.

A collection that unites the poetic and unique beauty 
of stones harnessed by Dekton® technology, as those 
dreams where we observe and vaguely feel in control but 
only the deepest part of our mind truly understands. The 
collection is named in honor of the lavish inspiration of the 
two worlds conveyed in marbled colors to captivate our 
eyes and bring to any space a feeling we understand but 
cannot explain.

Nouvelle 
Collection  
Onirika
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Imaginez être dans un 
monde de beauté, qui 
estompe la division entre 
la réalité et les rêves.

Nina Magon Studio est un studio de design de 
luxe où l’architecture, le design d’intérieur et 
la construction se rencontrent pour créer les 
résidences, les restaurants, les hôtels, les spas 
et les commandes spéciales les plus exclusifs au 
monde. La philosophie avant-gardiste de la marque 
s’accompagne d’un service exceptionnel, d’idées 
et d’expériences personnalisées pour chacun de 
nos clients, car nous pensons que le luxe n’est pas 
seulement élémentaire, mais qu’il est aussi dans les 
moindres détails de ce que nous sommes en tant 
que marque. Nous respectons et appliquons des 
normes élevées sans compromis tout en créant des 
espaces d’un luxe exquis, par le biais de designs 
expérimentaux et uniques, que nous adaptons aux 
besoins, aux souhaits et à l’imagination la plus folle 
de nos clients.

Imagine sitting in a world 
of beauty, that blurs the 
division between reality 
and dreams.

Nina Magon Studio, is a luxury design studio 
where architecture, interior design, and 
construction blend seamlessly to deliver the 
world’s most exclusive residences, culinary, 
hotel and spa and special commission 
experiences. The forward - thinking ethos 
of the brand is coupled with exceptional 
service, custom ideations and experiences 
for each of our clients, as we believe luxury 
is not just elemental but also in the minutiae 
of who we are as a brand. Uncompromisingly 
high standards are held and delivered whilst 
creating exquisitely luxurious spaces, through 
experiential, one of a kind designs, that we 
tailor to our clients’ needs, wants and wildest 
imagination.

DEKTON® � ONIRIKA COLLECTION
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Neural

Fine and pale veins crisscross 
the marbled pattern creating a 
fascinating neural network that 
moves in the same direction, 
teleporting us into a white dream.

Its perfection is so subtle, yet so 
present, that it creates a notch in 
our memory. It does so when placed 
in a space where it unfolds the 
perfect white harmony that creates 
a pristine structured arrangement 
with wooden, metal or shiny elements

Neural

Un veinage pâle et fin sillonne le 
motif marbré, créant un réseau 
neuronal fascinant qui se déplace 
dans la même direction, nous 
téléportant dans un rêve blanc.

Sa perfection est si subtile, et 
pourtant si présente, qu’elle crée 
une entaille dans notre mémoire. 
Elle apparaît lorsqu’elle est installée 
dans un espace où se déploie son 
harmonie immaculée et structurée, 
avec des éléments en bois, en 
métal ou des éléments brillants.
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Awake

Our awake dream unifies consciousness 
and fantasy, delivering Dekton’s unique 
take on a Bionde Paonazzo. An ode to 
luxury and elegance, to control and 
nature. A design for daydreaming. 

A re-interpretation of the iconic 
attributes of the precious Paonazzo 
stone. Thick veins of light grays and 
creams, with an exquisite oxid terracotta 
and subtle inky blues. The perfect 
centerpiece blends with white, nude 
tones, light woods and golds of any 
shade.

Awake

Notre rêve éveillé unifie la conscience et 
la fantaisie, livrant l’interprétation unique 
de Dekton d’un Bionde Paonazzo. Une ode 
au luxe et à l’élégance, au contrôle et à la 
nature. Un design pour la rêverie.

Une réinterprétation des attributs 
iconiques de la précieuse pierre Paonazzo. 
Un veinage épais de gris clairs et de 
crèmes, avec un exquis terracotta oxyde 
et de subtils bleus d’encre. Le parfait 
centre de table se marie avec le blanc, les 
tons nus, les bois clairs et les ors de toutes 
les nuances. 

DEKTON® � ONIRIKA COLLECTION
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Somnia

The eye gets lost and dazed while chasing 
these streaks and entering an altered 
state of mind. Its effect creates a sober 
and delightful space that invites golden, 
wooden, metallic and copper elements to 
shine in it, while embracing everything in 
an immersive calmness. 

Captivating details of warm oxid browns 
and whites merge under a grid of thin 
lines creating a sober texture. Perfectly 
paired with warm dark woods frosted 
glass and textured metal surfaces as 
copper.

Somnia

Son effet crée un espace sobre et 
agréable qui invite les éléments dorés, en 
bois, métalliques et en cuivre à y briller, 
tout en embrassant le tout dans un calme 
immersif.

Des détails captivants de bruns et de 
blancs oxydés pétulants se fondent 
sous une grille de fines lignes créant 
une texture sobre. Ils s’associent 
somptueusement à des bois foncés et 
chaleureux, à du verre dépoli et à des 
surfaces métalliques texturées comme le 
cuivre.
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Trance

Trance invites you to abandon control of 
your thoughts, to let yourself be carried 
away by the beauty and liveliness of the 
veins that carry energy and bring life to 
spaces.

Warm fine streaks move between oxides 
and fade to reddish gold. This color is 
the perfect complement for reddish oak 
woods and darker walnut tones. The hint 
of blue in the stone accompanied with its 
warm golds makes it the perfect fit for 
any environment.

Trance

Trance vous invite à abandonner le 
contrôle de vos pensées, à vous laisser 
emporter par la beauté et la vivacité du 
veinage qui transporte son énergie et 
donne vie aux espaces.

De fines stries chaleureuses se déplacent 
entre les oxydes et s’estompent en 
or rougeâtre. Cette couleur est le 
parfait complément pour les bois de 
chêne pourpre et les tons de noyer 
plus foncés. La touche de bleu dans la 
pierre, accompagnée de ses ors chauds, 
en fait un élément parfait pour tout 
environnement.
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Lucid & Morpheus

Lucid and Morpheus feature various 
shades, reflections, and glints of color. 
This illuminative perception of colors 
goes beautifully with wooden finishes 
and frosted glass paired with gray and 
gold tones.  

A dream of Calacatta in full 
consciousness, takes control of the 
swirls, veins and patterns that dance 
across the design. 

It results in a paradox of wildness 
and control that blends in with soft 
warm tones and materials bringing a 
feeling of harmonic dynamism to the 
room, especially when book matched, 
reminiscent of Rorschach.

Lucid is clear and sharp, taking over 
our thoughts and opening the door to 
Morpheus, Nina Magon’s matte dream.

Morpheus (Velvet) Lucid (Polished/Poli)

Lucid et Morpheus

Lucid présente plusieurs nuances et 
reflets de couleurs. Cette perception 
lumineuse des couleurs se marie à 
merveille avec les finitions en bois et le 
verre dépoli associé à des tons gris et or. 

Un rêve de Calacatta en pleine 
conscience, qui prend le contrôle des 
tourbillons, du veinage et des motifs qui 
dansent sur son dessin.

Il en résulte un paradoxe de liberté et 
de contrôle qui se fond dans des tons 
doux et chaleureux, et des matériaux qui 
donnent un sentiment de dynamisme 
harmonique à la pièce, surtout en motif 
symétrique, évoquant Rorschach.

Lucid est clair et précis, il s’empare de 
nos pensées et ouvre la porte à Morphée, 
le rêve mat de Nina Magon.
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Vigil & Daze

Vigil and Daze are a chess game with 
circadian rhythms. A dance between 
being awake and asleep. A feeling of 
intoxication surprised by the energy of an 
adrenaline rush. 

Both designs recreate a strong Calacatta 
structure with thick veins in gradients of 
light and dark grays matched with a subtle 
touch of gold. A classic pattern easy to 
combine with warm and cold hues, wood 
metal, and clean concrete.

Daze (Velvet) Vigil (Polished/Poli)

Vigil et Daze

Vigil est une partie d’échecs avec les 
rythmes circadiens, une danse entre l’éveil 
et le sommeil. Un sentiment d’ivresse 
surpris par l’énergie d’une montée 
d’adrénaline.

Vigil recrée une forte structure Calacatta 
avec un épais veinage dans des dégradés 
de gris clairs et foncés assortis d’une 
subtile touche d’or. Une couleur classique 
facile à combiner avec des teintes 
chaleureuses ou froides, le bois, le métal et 
le béton.
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Silestone®  
by Cosentino 

 
The Ultimate Mineral HybriQ Surface 
 
Silestone® is a hybrid surface composed of premium 
minerals, recycled materials, and quartz, designed 
to dress spaces with colour and texture.

L’ultime surface minérale HybriQ  

Silestone® est une surface hybride composée de 
minéraux et de matériaux recyclés pour revêtir les 
espaces intérieurs de couleur et de texture.

Avantages de Silestone®.

Silestone® est extrêmement durable dans les cuisines, salles de 
bains et autres espaces soumis à une activité et une utilisation 
constantes. De plus, il offre une gamme illimitée de couleurs et de 
textures. 

Silestone® présente de nombreux avantages, notamment un 
entretien minimal, une résistance élevée aux taches et aux rayures 
et un faible taux d’absorption des liquides. Cette résistance aux 
liquides et ses joints réduits au minimum font de Silestone® la 
solution idéale pour les endroits où des substances liquides sont 
présentes. Résistant, Silestone® procure un plaisir durable au fil du 
temps, et dépasse toutes vos attentes. 

Les propriétés de Silestone® sont le fruit d’incessantes années 
d’innovation qui garantissent une hygiène et une sécurité 
maximales.

25 year 
transferable 
warranty 

25 ans 
Garantie
transferable de

Silestone® advantages.

Silestone® is extremely durable in kitchens, bathrooms and other 
spaces exposed to constant activity and use. Additionally, it 
offers a limitless range of colours and textures.

Silestone® has many advantages, including minimal 
maintenance, high resistance to stains and scratches, and a low 
fluid absorption rate.  
This resistance to fluids and its minimal joints make Silestone® 
the ideal solution for places where liquids are present. Silestone® 
is resistant and allows for prolonged enjoyment over time.

The properties of Silestone® are the result of constant years of 
innovation that guarantee maximum hygiene and safety.
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Acid and Scratch Resistant

Silestone® has a high level of scratch and scuff 
resistance.impacts, as well as to external 
aggressions and acids common in daily 
kitchen use.

Stain Resistance

Silestone® is a non-porous surface that is 
highly resistant to stains from coffee, wine, 
lemon juice, oil, vinegar, makeup and many 
other everyday products.

Impact Resistant

The high impact resistance of Silestone® 
allows the handling of hard objects (pots, 
pans, trays, etc.) with total peace of mind.

Résistant aux rayures et  
aux produits acides

Silestone® has a high level of scratch and scuff 
resistance.impacts, as well as to external 
aggressions and acids common in daily 
kitchen use.

Résistance aux chocs.

La haute résistance aux chocs de Silestone® 
lui permet de supporter des objets lourds (pots, 
casseroles, bacs, etc.) sans s’inquiéter de 
l’endommager.

Résistance aux taches

Silestone® est une surface à faible porosité 
hautement résistante aux taches de café, vin, 
jus de citron, huile, vinaigre, maquillage et bien 
d’autres produits d’usage quotidien.
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HybriQ+
Technology

HybriQ est une technologie pionnière et brevetée de 
Cosentino, développée pour la fabrication du nouveau 
Silestone. 

Un nouveau mélange haute performance de minéraux de 
qualité supérieure et de matériaux recyclés produit grâce 
à un processus de fabrication durable, avec 99% d’eau 
recyclée et d’énergie électrique provenant de sources 
renouvelables

HybriQ+ is a pioneering and patent registered 
technology from Cosentino developed for the 
manufacturing of the new Silestone.

A new high-performance blend of premium minerals 
and recycled materials produced through a sustainable 
manufacturing process, with 99% recycled water and 
electric energy from renewable sources.
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Nous vous présentons le nouveau Silestone®
avec HybriQ+ technology®

Check the availability of products with HybriQ  

or HybriQ+ technology at cosentino.com

Veuillez consulter cosentino.com pour connaître la disponibilité  

des produits dotés de la technologie HybriQ ou HybriQ+.

99%
Recycled

Water
Eau 

recyclée

0%
Water

Discharge
Eau

décharge

100%
Renewable

Electric Energy
Energie  

renouvelable

Min 20%
Recycled  
Materials
Matériaux  
recyclés

SILESTONE® � HYBRIQ+

Introducing the new Silestone®
with HybriQ+ technology®
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Formats 
Formats

Infinite possibilities 
for indoor applications.

Silestone® is available in slabs up to 12” x 12”, 
16” x 16”, 24” x 24”, 24” x 16” and 24”x 12” tiles.  
They are marketed in thicknesses of 1.2, 2 and 
3 cm. In addition, different pieces can be 
combined to simulate thicker edges.

Large format 
Grand format

Jumbo Slab → 128” x 63” 
Standard  Slab → 120” x 55” 

Floor format 
Format pour  
le plancher

→  12” x 12” 
→ 16” x 16” 
→  24” x 24” 
→  24” x 16” 
→  24” x 12”

Thicknesses 
Épaisseurs

→  1.2 cm  
→  2 cm  
→  3 cm 
→  Customized thicknesses  by   
adding different pieces together /  
Épaisseurs personnalisées en ajoutant 
différentes pièces

Jumbo Slabs

Cosentino® offers Silestone slabs in Jumbo format (128” x 63” max.). 
This format allows for the creation of large surfaces with minimal 
jointing, design versatility, and better hygiene. This way, the slabs’ 
use is optimized and waste minimized. 

Standard Slab

Jumbo Slab

Une infinité de possibilités pour 
les applications intérieures.

Silestone® est disponible en dalles jusqu’à 128 x 63 po 
et en carreaux de 24 x 12 po, 24 x 16 po, 24 x 24 po, 
16  x 16 po et 12  x 12 po  et sont commercialisées en 
épaisseurs de 1.2, 2 et 3 cm. En outre, différentes pièces 
peuvent être combinées pour créer des bords plus épais.

Dalles jumbo

Cosentino® propose des dalles Silestone en format Jumbo (128 x 63 po 
max.). Ce format permet de créer de grandes surfaces avec un minimum 
de joints, une polyvalence de conception et une meilleure hygiène. 
L’utilisation des tranches est ainsi optimisée et les pertes minimisées. 
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Polished

Extreme shine, a smooth surface 
to the touch and a uniform, 
intense and consistent colour.

Finition poli

Brillance extrême, une surface 
lisse au toucher et une couleur 
uniforme, intense et cohérente.

Volcano

Rustic texture, rough to the 
touch, but soft at the same 
time, an attractive and pleasant 
surface

Volcano

Texture rustique qui présente un 
relief d’une douceur incroyable, 
une surface séduisante et 
agréable au toucher.

Suede

Extra matte finish, offers a flat, 
non-rugged surface, which 
conveys a unique experience  
to the touch for its beauty and 
fineness.

Suede

Finition extra mate, offre une 
surface plate, non brute, qui 
produit une expérience unique 
au toucher par sa beauté et sa 
finesse.

SILESTONE® � FORMATS - FINISHES / FORMATS - FINITIONS

Finishes 
Finitions

Surface sensory 
perception.

In order to adapt to all styles, Silestone® offers 
different finishes for any of its applications. 
Polished, Suede or Volcano are three possibilities 
that make your imagination fly and have the 
countertops, floors or walls with the finish you 
have always wanted.

Perception sensorielle 
des surfaces.

Pour s’adapter à tous les styles, Silestone® 
propose différentes textures pour toutes ses 
applications. Les finis poli, suède ou volcano 
vous permettront de laisser libre cours à votre 
imagination et de donner à vos comptoirs, à vos 
planchers ou à vos murs la texture dont vous avez 
toujours rêvé.
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Sunlit Days  
New Collection 
Nouvelle collection

Sunlit Days. An immersive and sensory 
journey through light and colour that 
takes us back to our roots and 
transports us to a more natural, more 
sustainable and more compassionate
future.

We present the first Silestone® Carbon Neutral collection, 
a commitment to sustainability where we reduce and 
offset the emissions from the manufacturing process with 
reforestation projects. This environmental commitment 
translates into a collaborative program for the preservation 
of the seabed and our environment. Sunlit Days is inspired 
by evocative Mediterranean tones, and a unique lifestyle.

A new breath. A new spirit. A new Silestone®

Sunlit Days. Un voyage immersif et 
sensoriel à travers la lumière et la couleur 
qui nous ramène à nos racines et nous 
transporte vers un avenir plus naturel, 
durable et humain.

Nous présentons notre toute première collection Silestone®, 
neutre en carbone, un engagement en faveur de la durabilité 
dans le cadre duquel nous réduisons et compensons les 
émissions dues au processus de fabrication par des projets 
de reforestation. Cet engagement environnemental se traduit 
par un programme collaboratif pour la préservation des fonds 
marins et de notre environnement. Sunlit Days s’inspire des 
tons méditerranéens évocateurs et d’un style de vie unique. 

C’est un nouveau souffle. Un nouvel état d’esprit. Un nouveau 
Silestone®.
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Faro White

White is the colour of our Mediterranean. The one that 
draws the waves on its shore. The one that reflects its 
light and evokes its warmth. White represents purity par 
excellence, and more than any other colour, it transmits 
serenity. It is the colour of simplicity, and yet, the most 
complex and versatile of all colours. Just like its texture, 
which is surprisingly silky to the touch, every time you lay 
your hands on it. 

Le blanc est la couleur de notre Méditerranée. Il attire  
les vagues sur son rivage, reflète sa lumière et évoque 
sa chaleur. Le blanc représente la pureté par excellence. 
Plus que toute autre couleur, le blanc évoque la sérénité. 
Couleur de la simplicité, c’est pourtant la plus complexe 
et la plus polyvalente de toutes les couleurs. Il en va de 
même pour sa texture, étonnamment soyeuse au toucher 
à chaque fois que vous y  posez les mains. 

Faro White pairs well with natural fibres and 
aged woods, raffia and metals with matte 
finishes.

It is a good match for decorative elements of 
pure and curved lines, giving rise to spaces 
stripped of ornamentation that convey calm 
and purity. 

Faro White se combine à la perfection avec les 
fibres naturelles et les bois vieillis, le raphia et 
les métaux aux finitions mates.

Il se marie bien avec des éléments décoratifs 
aux lignes épurées et incurvées, donnant 
naissance à des espaces débarrassés de toute 
ornementation pour une sensation de calme et 
de pureté.

SILESTONE® �  SUNLIT DAYS COLLECTION
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Cincel Grey

Cincel Grey is a fine-grained gray, silky and full of 
nuances. A gray that when bathed in light unfolds 
its melody of contrasts between matte, sheen and 
reminiscent of other colours. It is a gray for those who 
know how to look and feel. 

Its touch, like the rest of the colours in the series, is a 
sensory experience even for the hands most accustomed 
to delighting in the textures of each wood.

Cincel Grey est un gris à grain fin, soyeux et plein de 
nuances. Baigné de lumière, c’est un gris qui déploie 
une mélodie de contrastes entre le mate, le brillant et la 
réminiscence d’autres couleurs. C’est un gris destiné au 
plaisir des yeux et du toucher.

À l’image des autres couleurs de cette collection, son 
contact est une expérience sensorielle, même pour les 
mains des connaisseurs et amoureux du bois.

Cincel Grey is a neutral, adaptable gray that 
balances easily between warm and cool tones. 
Therefore it complements polished metals 
and rustic finishes and combines very well 
with accents of earthy colours, and resistant 
fibres such as plush, felt and denim.

Cincel Grey est un gris neutre et adaptable qui 
s’équilibre facilement entre les tons chauds 
et froids. Par conséquent, il met en valeur les 
métaux polis et les finitions rustiques, en plus 
de s’associer à la perfection avec des notes 
de couleurs terreuses et des fibres résistantes 
comme la peluche, le feutre et le jeans. 
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Posidonia Green

Under the Mediterranean, time stands 
still. Everything is slowness and harmony. 
The posidonia meadows sway, dancing a 
hypnotizing dance of incredible greens. 
Greens that captivate the eye and that 
both literally and metaphorically, fill the 
seabed with life. 

Dans les fonds marins de la 
Méditerranée, le temps est suspendu. 
Tout n’est que lenteur et harmonie. Les 
prairies de posidonies se balancent 
en une danse envoûtante de verts 
surprenants qui captivent l’oeil et 
emplissent de vie l’environnement, au 
sens propre comme au sens figuré.

Posidonia Green is the perfect match for 
woods such as bamboo, soft textures, 
fibres such as cotton or Lyocell, and twill-
like structures which help to create these 
spaces.  

Posidonia Green se marie idéalement 
aux bois tels que le bambou, les textures 
douces, les fibres comme le coton ou le 
Lyocell, et les structures torsadées qui 
aident à créer ces espaces.
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Cala Blue

The first time you see the sea and its 
breeze embraces you. The feeling of 
floating in the immensity. Away from 
worries, letting the sun and water bathe 
your skin. Savor the salt that envelops 
your body, the sound of the waves 
breaking on the shore, see the infinite 
horizon. A game for the five senses. A 
unique touch that caresses the skin just 
like the sea. 

Vous souvenez-vous de la première fois 
où vous avez vu la mer, de cette sensation 
de brise qui vous enlace, de ce sentiment 
de flotter dans l’immensité. Loin des 
soucis, laissez le soleil et l’eau imprégner 
votre peau. Savourez le sel sur votre 
corps, le bruit des vagues se brisant sur le 
rivage, et regardez l’horizon infini. C’est là 
un jeu pour les cinq sens, avec une touche 
unique.

The versatility of Cala Blue allows 
combinations with dark woods such 
as walnut and ash, as well as with dark 
metals to give a more classic look. Paired 
with nude colours and woods, it is perfect 
for rustic spaces. 

La polyvalence de Cala Blue en permet 
l’association avec des bois foncés tels 
que le noyer, ainsi qu’avec des métaux 
foncés pour donner une apparence plus 
classique. Associé à des couleurs nues 
et différentes teintes de bois, Cala Blue 
convient parfaitement aux espaces 
rustiques.
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Arcilla Red

There is a land that breathes fire, that seems to flow 
blood, a land that is pure life. A land of clay, of an 
infinite red that displays intoxicating tones and fills 
you with warmth, life and joy. This is Arcilla Red. A 
red that makes you fall in love. An earthy red that 
tastes like wine and smells like petrichor. A red that 
brings the purest essence of our origins to our home. 
A burst of colour, an accent, a beating heart. A red 
that turns the kitchen into a living space that longs 
to be lived in. A colour that can be tasted with all five 
senses. A unique texture that can be enjoyed with 
both touch and sight 

Il y a une terre qui respire le feu, qui semble couler 
le sang, une terre qui est pure vie. C’est Arcilla 
Rouge. Un rouge qui fait tomber amoureux. Un rouge 
terreux qui a un goût de vin et une odeur à pétrichor. 
Un rouge qui apporte l’essence la plus pure de nos 
origines à notre maison. Un éclat de couleur, un 
accent, un cœur qui bat. Un rouge qui transforme la 
cuisine en un espace de vie à vivre. Une couleur qui se 
déguste avec les cinq sens. Une texture unique qui se 
savoure aussi bien au toucher qu’à la vue.

The smooth texture of Arcilla Red 
contrasts perfectly with reddish woods 
such as oak or cedar, as well as woods 
with grayer tones such as anthracite. 

La texture lisse d’Arcilla Red contraste 
parfaitement avec les bois rougeâtres 
comme le chêne ou le cèdre, ainsi qu’avec 
les bois aux tons plus gris comme 
l’anthracite.
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Sensa by Cosentino® is premium maintenance-free 
natural stone brought to you by Cosentino, a world 
leader in the natural stone industry.

Sensa by Cosentino® is treated with a revolutionary 
stain protection treatment called SenGuard, and comes 
with a 15-year stain warranty.

Applications

Sensa kitchen countertops. 
Natural, stain-proof beauty.

Enjoy the design, hardness and resistance of natural stone 
without fear of stains. Sensa by Cosentino® quartzites and 
granites feature a revolutionary stain-resistant treatment 
that protects them for the life of your countertops.

Comptoirs de cuisine
Sensa. Une beauté naturelle
à l’épreuve des taches.

Profitez du design, de la robustesse et de la résistance de la pierre 
naturelle sans redouter les taches. Les quartzites et les granits Sensa 
by Cosentino® bénéficient d’un traitement révolutionnaire résistant aux 
taches qui les protège pendant toute la vie de votre comptoir.

Sensa  
by Cosentino® 

 

Protected  
Natural Stone
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Pierre naturelle 
protégée
Sensa by Cosentino® est une pierre naturelle haut de 
gamme sans entretien, présentée par Cosentino®, chef 
de file mondial du secteur de la pierre naturelle.

Sensa by Cosentino® est traité avec SenGuard, un 
traitement révolutionnaire de protection contre les 
taches, et est garanti pendant 15 ans.
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Sensa by Cosentino®  
Treatment / Traitement

The long-lasting, chemically-integrating technology allows the material 
to breathe. This technology enhances its powerful properties. The 
process alters the surface tension of the stone causing the material 
itself to prevent liquids such as water, coffee or oil from penetrating. 

La technologie d’intégration chimique durable laisse respirer le matériau. 
Cette technologie renforce ses puissantes propriétés. Ce processus 
altère la tension de surface de la pierre, empêchant ainsi les liquides tels 
que l’eau, le café ou l’huile de pénétrer dans le matériau.

Traditional

The colours and finishes of Sensa by 
Cosentino® have the patient and whimsical 
design of nature. Each shade has a 
texture that produces different effects and 
sensations: suede, polished or caresse.

Finishes

Unique shapes for 
irreplicable surfaces.

Les couleurs et les textures de Sensa 
by Cosentino® reprennent des motifs 
immuables et fantaisistes de la nature. 
La teinte de chacune des sept nuances 
disponibles offre différents effets et 
sensations : suède, poli ou caresse.

Finitions

Des formes uniques pour 
des surfaces incomparables
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Redesign the living room and 
turn it into an open, functional, 
comfortable space integrated with 
the rest of the house. 

Repensez votre salon pour le 
transformer en un espace ouvert, 
fonctionnel et confortable intégré 
au reste de la maison.

5.1
LIVING ROOMS 
SALONS

Reinvent the bathroom to create 
a world of sensations through 
a unique and integrated design 
concept.

5.2
BATHROOMS 
SALLES DE BAINS

Réinventez la salle de bain pour 
créer un monde de sensations 
grâce à une décoration unique et 
intégrale.
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SPACES / ESPACES � INDEX / SOMMAIRE

Rediscover the exclusivity of 
custom-designed furniture  

for every space. 

Redécouvrez l’exclusivité des 
meubles conçus sur mesure  

pour chaque espace.

5.5
FURNITURE 

MOBILIER

Revolutionize the outdoor space so that 
the porch, terrace or garden becomes a 
continuation of the house. 

Révolutionnez l’espace extérieur afin que le 
porche, la terrasse ou le jardin deviennent 
un prolongement de la maison.

5.3
OUTDOOR 
ÉXTERIEUR

Redefine the function of the kitchen 
in the home and transform it into 
the heart of the house. 

Redéfinissez la fonction de 
la cuisine dans la maison et 
transformez-la pour qu’elle en 
devienne le coeur.

Innovative and 
sustainable surfaces 
that bring designers’ 

visions to life and help 
them reimagine interior 

and exterior spaces. 

Des surfaces 
innovantes et durables 

qui donnent vie à la 
vision du designer 

dans la maison, pour 
réinventer les espaces 

intérieurs et extérieurs.

5.4
KITCHENS 
CUISINES



Living rooms 
 
The living room is transformed into 
a personal and timeless space with 
Cosentino® surfaces; an expression  
of sophistication and functionality. 
 
 

Salons 
 
Le salon est transformé en un  
espace personnel et intemporel  
avec des revêtements Cosentino® ;  
la sophistication et la fonctionnalité 
s’expriment.

 COSENTINO® INSPIRATION BOOK / GUIDE D’INSPIRATION  
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SPACES � LIVING ROOMS / SALONS
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Rediscover 
your home’s 
living space
An integrated solution 
with maximum versatility 
and functionality.

Endless customization 
possibilities.

Limitless customization
Designing a living room with high aesthetic value requires versatile 
surfaces in a variety of colours, textures, and unique chromatic 
pantones, such as Dekton® and Silestone®, which will cover floors, 
furniture, cladding, and more, to create an integrated and differential 
interior design experience.  

Personnalisation sans limites

La conception d’un salon très esthétique exige de décliner des surfaces 
polyvalentes dans une variété de couleurs, de textures et de pantones 
chromatiques uniques, telles que Dekton® et Silestone®, qui recouvriront 
les planchers, les murs, le mobilier, etc., pour créer une décoration 
d’intérieur intégrée et singulière.

Redécouvrez 
l’espace de vie 
de votre maison
Une solution intégrée
avec une polyvalence
et une fonctionnalité
maximales.

D’innombrables 
possibilités de
personnalisation.
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SPACES � LIVING ROOMS / SALONS

Easy installation
Dekton® is offered in a Slim format which is light, easy to cut, 
and adaptable to every space. Its thin thickness of 4mm allows 
adjustments to be made during installation, using tools for 
ceramic tiles.  

Facilité d’installation

Dekton® est proposé dans un format Slim léger, facile à 
découper et adaptable à tous les espaces. Sa fine épaisseur 
de 4 mm permet de faire des ajustements pendant 
l’installation, en utilisant des outils de carreleurs.

Resistance to high traffic
Dekton® is an innovative surface with a high level of resistance, 
capable of withstanding high temperatures, ultraviolet rays and 
any scratches. It remains unalterable to wear and abrasion, as a 
result of the high daily traffic in a room such as a living room. 

Résistance à une 
forte fréquentation

Surface innovante avec un haut niveau de résistance, Dekton® 
est capable de supporter les températures élevées, les rayons 
ultraviolets et les rayures. Il reste inaltérable à l’usure et à l’abrasion, 
dues à la forte circulation quotidienne dans une pièce telle qu’un 
salon.
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Comprehensive solution 
 
The same material for flooring, cladding, and furniture created visual 
continuity and high aesthetic impact, unifying spaces and increasing  
their functionality. 

Solution complète
L’utilisation du même matériau pour le revêtement de plancher, mural et le 
mobilier a créé une continuité visuelle et un fort impact esthétique,  
unifiant les espaces et renforçant leur fonctionnalité.
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Large format,  
minimal joints
Dekton® Slim’s large format up to 126” x 56” and thickness of 4 mm 
allows you to cover large surfaces creating a continuous and 
homogeneous aesthetic for cladding and furniture. This size 
reduces the number of joints, easing cleaning and maintenance. 

Grand format, 
minimum de joints

Le grand format de Dekton® Slim (jusqu’à 126 x 56 po) et son 
épaisseur de 4 mm vous permettent de couvrir de grandes 
surfaces et de créer des revêtements et des meubles à l’esthétique 
homogène. Cette taille réduit le nombre de joints, ce qui facilite le 
nettoyage et l’entretien.

New Dekton®  
Optimma Format
Dekton® has been optimized for interior cladding. The Optimma 
format (102” x 39” x 4mm) allows for cost efficiencies, more design 
possibilities and easy installation and manipulation.  
The results: impactful cladding and integrated spaces. 

Nouveau format 
Optimma Dekton®

Dekton® a été optimisé pour le revêtement intérieur. Le format 
Optimma (102 po x 39 po x 4 mm) permet de réaliser des 
économies, offre plus de possibilités de conception et facilite 
l’installation et la manipulation. Résultat : un revêtement saisissant 
et des espaces intégrés.
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Interior Design / Design d’intérieur
Nar Bustamante 
Nar Design Group 
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01/ 
Living Space 

Espace de vie

Striking veining and  
elegant neutrality. 

Create a seamless amalgamation  
of spaces and a cohesive 

 aesthetic throughout.  

This kitchen and living space designed by Nar Bustamante 
from Nar Design Group is all about balancing contrasts and 

creating a harmonious space that is as unique as it is inviting.

The designer selected the stunning Silestone® Bianco 
Calacatta to tie the spaces together and bring a cool, sleek, 

and modern look to a warm and homey space. Bianco 
Calacatta stands out for its thick and electric gray veins on 
a luminous white backdrop that brings a dramatic flair and 

personality to any room it touches. 

In the kitchen area, Bianco Calacatta adorns the countertop with 
a waterfall edge as well as the backsplash, beautifully playing off 

the dark wooden tones of the cabinetry and island. The colour 
also interacts perfectly with the gold and black accents found in 

the hardware, chairs, and dangling ceiling lamps.  

Un veinage saisissant et une 
neutralité élégante.

Créez une fusion sans à-coups 
des espaces et une esthétique 

entièrement cohérente.

Cette cuisine et cet espace de vie conçus par Nar Bustamante, 
à Nar Design Group, visent à équilibrer les contrastes et à 

créer un espace harmonieux aussi unique qu’accueillant.

Le designer a choisi l’étonnant Silestone® Bianco Calacatta 
pour lier les espaces entre eux et apporter un aspect 

frais, élégant et moderne à une chambre chaleureuse et 
accueillante. Bianco Calacatta se distingue par ses veinage 

grise épaisse et électrique sur un fond blanc lumineux qui 
apporte une touche dramatique et de la personnalité à toutes 

les pièces qu’il touche.

Dans la cuisine, Bianco Calacatta orne le comptoir avec un 
bord en cascade ainsi que le dosseret, jouant magnifiquement 
avec les tons de bois foncé des armoires et de l’îlot. La couleur 

s’harmonise parfaitement avec les accents dorés et noirs  
de la quincaillerie, des chaises et des lampes suspendues  

au plafond.
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Bustamante also used this colour as 
a full-height wall clad to integrate 
the kitchen to the adjacent living and 
dining areas. This application creates a 
seamless amalgamation of spaces and 
a cohesive aesthetic throughout. The 
credenza in the dining area also features 
Silestone® Bianco Calacatta and holds 
decorative elements in gold and black.  

This project by Bustamante is a 
testament to the versatility of Silestone® 
and the importance of using materials 
that provide harmony and visual 
continuity. The perfectly balanced 
contrast between the elegant white 
and gray of Bianco Calacatta and dark 
wooden elements with gold accents 
create the perfect modern yet cozy 
space that begs to be lived in. 

Bustamante a également utilisé cette 
couleur comme revêtement mural de 
pleine hauteur pour intégrer la cuisine au 
salon et à la salle à manger adjacents. 
Cette application crée une combinaison 
fluide des espaces et une esthétique 
cohérente dans l’ensemble. La crédence 
de la salle à manger est également en 
Silestone® Bianco Calacatta et comporte 
des éléments décoratifs en or et en noir.

Ce projet de Bustamante est un 
témoignage de la polyvalence de 
Silestone® et de l’importance d’utiliser 
des matériaux qui offrent une harmonie 
et une continuité visuelle. Le contraste 
parfaitement équilibré entre le blanc et le 
gris élégants de Bianco Calacatta et les 
éléments en bois foncé aux accents dorés 
crée un espace moderne et confortable 
qui invite à être habité.

→  Countertop, backsplash,  wall cladding 
 Comptoir, Dosseret, Revêtement de mur
 Silestone® Bianco Calacatta
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Architecture / Architecture
Cosentino

Photography / Photographie
Francisco Carrasco

02/ 
Living Space 
Espace de vie

High-rise city 
apartment.

A modern, functional  
gray canvas. 

In this city apartment, the interior designer has opted 
for a light gray Dekton® Keon cladding in a large square 
format. The choice of this material is perfect for making 
the space look bigger and giving it visual continuity.

The gray flooring goes well with the industrial-style 
furniture and the fabrics of the sofa. All in all, a simple 
design that will stand the test of time. 

Appartement 
de grande hauteur.

Une trame grise moderne  
et fonctionnelle.

Dans cet appartement, le designer a opté pour un 
revêtement Dekton® Keon gris clair dans un grand 
format carré. Le choix de ce matériau est parfait pour 
agrandir l’espace et lui donner une continuité visuelle.

Le revêtement de plancher gris s’accorde parfaitement 
avec les meubles de style industriel et les tissus du 
canapé. Dans l’ensemble, un design simple qui résistera 
à l’épreuve du temps.
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→  Flooring /Revêtement de plancher 
 Dekton® Keon

Tropical wood on a large- 
format gray background. 

The coldness of gray and white is balanced 
by subtle hints of reddish wood in the dining 
table and chairs, the floor lamp and the sofa 
legs. 

The choice of Dekton® Keon flooring is perfect 
for this practical and stylish city apartment.
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Bois tropical sur un fond  
gris grand format.

La froideur du gris et du blanc est équilibrée par de subtiles notes de 
bois rougeâtre de la table à manger et des chaises, du lampadaire et 
des pieds du canapé.

Le choix du revêtement de plancher Dekton® Keon est parfait pour cet 
appartement fonctionnel et élégant.
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03/ 
Living Space 

Espace de vie
Warm, natural  
shapes with a  

white foundation. 

Extra-gloss white. 

In this kitchen, many of the fashionable elements, 
such as terracotta colours, curved shapes 

and wooden wall panelling, have been used 
to create a cozy and very personal space. 

This organic and somewhat ‘tropical’ decorative 
style requires a light and soft foundation that 

creates a continuous surface, as if it were a large 
canvas. Dekton® Halo is the material used to 

achieve this effect. The Halo colour from the Solid 
Collection, with its XGloss finish, offers a luminous, 
crystalline shine that is perfect for highlighting the 
entire design project. In this case, it complements 

furniture with clean, functional lines, up to the 
ceiling and without handles.  

Des formes chaudes  
naturelles avec une 

base blanche.

Blanc extra-brillant.

Dans cette cuisine, de nombreux éléments à la 
mode, tels que les couleurs terre cuite, les formes 

incurvées et les panneaux muraux en bois, ont été 
utilisés pour créer un espace confortable et très 

personnel. 

Ce style décoratif organique et un peu « tropical » 
nécessite une base légère et douce qui crée une 

surface continue, comme s’il s’agissait d’une grande 
trame. Dekton® Halo est le matériau utilisé pour 

obtenir cet effet. La couleur Halo de la collection 
Solid, avec sa finition XGloss, revêt un vernis 

lumineux et cristallin qui met parfaitement en 
valeur l’ensemble du projet de décoration. Ici, elle 
s’harmonise avec les meubles aux lignes épurées 

et fonctionnelles qui vont jusqu’au plafond et ne 
comportent pas de poignées.  
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→  Countretop, 
 Comptoir de cuisine,
 Dekton® Laurent

→  Kitchen island,  
 Îlot de cuisine,
 Silestone® Iconic White

Countertop and bar 
perfectly combined. 

The designer has chosen Silestone® Iconic White to clad this 
stunning island, creating an impressive totem effect, as if it were 
a large piece of marble. Contrasting with this is the overhanging 
bar in Dekton® Laurent, an interesting black material with 
clay-coloured veins that visually ‘engages’ with the wooden 
wall panelling and the leather chairs. Thus, the countertop and 
the bar blend perfectly together, each with its own identity.

Comptoir et bar  
parfaitement associés.

Le designer a choisi Silestone® Iconic White pour habiller cet 
impressionnant îlot de cuisine, comme s’il s’agissait d’un grand 
morceau de marbre. Le bar en porte-à-faux en Dekton® Laurent, 
un intéressant matériau noir avec un veinage de couleur argile 
qui attire l’œil vers les panneaux muraux en bois et les chaises en 
cuir. Le comptoir et le bar se marient ainsi parfaitement, chacun 
avec sa propre identité.

→  Dekton® Halo XGloss

Infinite surfaces. 

The feeling of a continuous surface is achieved by using the 
same material for the floor as for the kitchen units. Dekton® 
Halo XGloss is once again present on the floors, in large 
format and with greater thickness: the luxury of being able 
to choose the same product for different applications.

Des surfaces infinies.

L’impression de continuité de surface est obtenue en utilisant 
le même matériau pour le plancher et pour les éléments de 
cuisine. Dekton® Halo XGloss se retrouve sur les planchers, 
en grand format et d’une plus grande épaisseur : le luxe de 
pouvoir choisir le même produit pour différentes applications.
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04/ 
Living Space 
Espace de vie
Trendy blue and gray.

Large format for an impressive 
living room. 

This magnificent living room is striking, first of all, 
because of the size of Dekton® Aeris floor tiles.

This large format continues with the wall cladding. 
In this project, the interior designer has chosen 
polished marble for the tops of the coffee and dining 
tables (see image below). 

In short, a combination of materials and noble 
stones, in different finishes and textures (with and 
without shine), makes the home very stylish.

The colour is achieved by small hints of Klein blue in 
cushions and pictures. 

Bleu et gris branchés.

Un grand format pour un salon 
impressionnant.

Ce magnifique salon est remarquable en premier lieu 
par la taille du dallage Dekton® 
Aeris.

Ce grand format se retrouve dans le revêtement 
mural. Dans ce projet, le designer a choisi le marbre 
poli pour le dessus des tables basses et à manger 
(voir image ci-dessous). 

L’association de matériaux et de pierres nobles, dans 
différentes finitions et textures (brillantes et non 
brillantes), rend la maison très élégante.

Les petites notes de bleu Klein dans les coussins et 
les dessins apportent de la couleur.
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Matte and shiny. 

The designer chose the beautiful beige 
Dekton® Aeris for the flooring. The vertical 
cladding in the rest area is in shades of brown. 
So far, everything is fairly even and matte. In 
contrast to this, the top of the dining or study 
table is in shiny Dekton® Splendor from the 
Solid Collection. 

Mate et brillant. 

Le designer a choisi le superbe beige Dekton® 
Aeris pour le revêtement de plancher. Le 
revêtement vertical dans la chambre est dans 
des tons de brun. Jusque-là, tout est assez 
uniforme et mate. Par opposition, le dessus de 
la table à manger ou du bureau est en Dekton® 
Splendor brillant de la collection Solid.

→  Flooring / Revêtement de plancher
 Dekton® Aeris
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Architecture / Architecture 
Jano Blanc

Photography / Photographie 
Adrián Chambre

05/ 
Living Space 

Espace de vie
Large format for  

living spaces. 

Functionality  
and beauty. 

In this coastal home, the floor is a large 
surface area that provides a view of 
the sea. Simple, clean, practical and 

large-format material, Dekton® Strato 
provides a balanced urban character.

Easy to clean, virtually seamless and in a 
very neutral colour, this flooring is the ideal 

solution for a busy summer house that 
requires maximum resistance.

Un grand format pour 
les espaces de vie.

Fonctionnalité  
et beauté.

Dans cette maison de bord de mer, le plancher 
est une grande surface qui offre une vue sur la 

mer. Matériau simple, épuré, pratique et grand 
format, Dekton® Strato se caractérise par son 

style urbain sobre.

Facile à nettoyer, pratiquement sans joints et 
dans une couleur très neutre, ce revêtement de 
plancher est la solution idéale pour une maison 

d’été animée qui doit avoir une résistance 
maximale.
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→  Flooring / Revêtement de plancher
 Dekton® Strato

→  Countertop / Comptoir de cuisine
 Silestone® White Zeus, Polished / PoliWhite countertop.

The Silestone® White Zeus countertop and the 
glossy white lacquered kitchen units are perfect 
for a coastal home – they provide brightness, 
cleanliness and tidiness.

The Mediterranean white contrasts with 
the wooden floor and dining room. Artwork 
throughout the rest of the house adds colour and 
personality to the space.

It is a beautiful blank canvas that can be finished 
off with designer furniture and pictures.
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Comptoir
blanc.

Le comptoir Silestone® White Zeus et les 
éléments de cuisine laqués blanc brillant 
sont parfaits pour une maison en bord 
de mer. Ils offrent luminosité, propreté et 
netteté.

Le blanc méditerranéen contraste avec 
le parquet et la salle à manger. Les 
œuvres d’art dans le reste de la maison 
apportent de la couleur à l’espace et le 
personnalisent.

Il s’agit d’une belle toile vierge qui peut 
être agrémentée de meubles et de 
tableaux design.
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Architecture / Architecture 
Muxacra Aquitectos 

06/ 
Living Space 
Espace de vie
Materials with 
character for an 
eclectic home. 

Gray veining is on trend.

The vision for this very distinctive home 
was clear: the owner was looking for a 
vibrant material with uniqueness so that 
each piece would be different. Although 
large-format Dekton® Kreta slabs are used 
to create a continuous space, Dekton® 
Bergen was chosen for the countertop and 
the side cladding of the furniture, with its 
gray veining giving a sense of movement.

The same material can be found in the  
staircase and the skirting board, bringing 
together the different spaces. 

Des matériaux avec 
du caractère pour une 
maison éclectique.

La tendance est 
au veinage gris.

La vision pour cette maison très originale était 
claire : le propriétaire cherchait un matériau 
vivant singulier pour différencier chaque pièce. 
Bien que les tranches grand format Dekton® 
Kreta soient utilisées pour créer un espace 
continu, Dekton® Bergen a été choisi 
pour le comptoir et le revêtement latéral 
des meubles et son veinage gris donnent 
une impression de mouvement.

Le même matériau est également repris dans 
l’escalier et les plinthes, réunissant ainsi les 
différents espaces.
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Large format Dekton® Bento is an ideal solution for flooring 
in open-plan spaces. It brings visual continuity, neatness and 
a neutral decoration to combine, as in this case, with wooden 
wall panelling or white lacquered interior woodwork. 

Dekton® Bento grand format est une solution idéale pour les 
revêtements de plancher dans les espaces ouverts. Il crée une 
continuité visuelle, donne un aspect soigné et une décoration 
neutre à associer, comme dans ce cas, avec des panneaux 
muraux en bois ou des boiseries intérieures laquées blanches.

Matte texture. 
Dekton® embraces a velvety texture.  
The matte finish provides a flat, non- 
rough surface, which conveys a unique  
soft and pleasant feel. 

Texture mate. 
Dekton® présente sa texture veloutée..  
La finition mate offre une surface plane et non-
rugueuse au toucher qui procure une sensation 
unique, douce et agréable.

→  Flooring / Revêtement de plancher
 Dekton® Bento

→  Flooring / Revêtement de plancher
 Dekton® Kreta
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07/ 
Living Space 

Espace de vie
Sophistication and 
mid-century style. 

Dekton® Danae  
throughout the home. 

For a classic look, the interior designer 
for this home opted for designer items 
such as lamps, armchairs and chairs.

Dekton® Danae, a surface inspired by 
traditional travertine, helps to blend all the 

spaces and helps to make the furniture  
stand out.

Thanks to its large format, the result is a 
continuous floor in a cream, bright and matte 

tone with hardly any joints.

Élégance et style  
du milieu du siècle.

Dekton® Danae  
dans toute la maison.

Pour créer un style classique, le designer 
d’intérieur de cette maison a opté pour des 

pièces de designers telles que des lampes, des 
fauteuils et des chaises.

Dekton® Danae, une surface inspirée du 
travertin traditionnel, permet de mélanger tous 

les espaces et de faire ressortir les meubles.

Son grand format permet d’assurer la 
continuité du plancher dans un ton crème, 

lumineux et mate sans presque aucun joint.

Architecture / Architecture
José Poveda Rivera

Photography / Photographie 
Alberto Rojas
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A format for every space. 

The designer of this home has used large-format Dekton® Danae 
slabs for flooring. This creates a very neutral and uncluttered effect, 
helping to highlight the designer furniture, such as the Barcelona chair.

The staircase allows for a different format, giving the impression of 
floating in space. 

Un format pour chaque espace. 

Le designer de cette maison a revêtu le plancher de tranches grand 
format Dekton® Danae. Cela crée un effet neutre et épuré qui contribue 
à mettre en valeur les meubles design, tels que la chaise Barcelona.

L’escalier permet un format différent et donne l’impression de flotter 
dans l’espace.

→  Flooring  
 Dekton® Danae
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08/ 
Living Space 
Espace de vie
Reinventing 
classicism.

Ochre colour range  
with iron and glass.

In this living room, the designer’s aim was 
to maintain the classicism of dark wood 
and mustard velvet armchairs together 
with a modern cantilevered iron and glass 
staircase. This results in a seamless look 
thanks to the colour balance provided by the 
large-format Dekton® Danae flooring.

Le classicisme 
réinventé.

Une gamme de couleurs ocre  
avec du fer et du verre.

Dans ce salon, le designer a tenu à conserver le 
classicisme des fauteuils en bois sombre et velours 
moutarde ainsi qu’un escalier moderne en fer 
et en verre en porte-à-faux. Il en résulte un style 
harmonieux dû à l’équilibre des couleurs apporté 
par le revêtement de plancher grand format 
Dekton® Danae.

Architecture / Architecture
José Poveda Rivera

Photography / Photographie
Alberto Rojas
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→  Countertop / Comptoir de cuisine
 Dekton® Zenith

→  Flooring / Revêtement de plancher
 Dekton® Danae

The kitchen, which opens to the living area, 
was designed in a material which matches 
perfectly with the matte white lacquered 
furniture. A Dekton® Zenith countertop was 
chosen to create a consistent and appealing 
effect on the central island.

The use of two shades that go so well together, 
such as Dekton® Danae and Dekton® Zenith, 
allows for endless creative possibilities, from 
the most classic to the most ground-breaking 
designs. 

La cuisine, qui s’ouvre sur le salon, a été 
conçue dans un matériau qui s’accorde 
parfaitement avec les meubles laqués blanc 
mate. Un comptoir Dekton® Zenith a été choisi 
pour apporter cohérence et attrait à l’îlot 
central.

L’utilisation de deux nuances qui s’accordent si 
bien, telles que Dekton® Danae et Dekton® 
Zenith, permet une infinité de possibilités de 
création, des conceptions les plus classiques 
aux plus avant-gardistes.
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09/ 
Living Space 

Espace de vie
Cladding to 

connect spaces.

Colour depth and  
fine veining. 

Silestone® Charcoal Soapstone was 
selected for the wall cladding of the living 

room, the island and the kitchen fronts. 
With its fine white veining, it creates an 

elegant colour contrast to the ensemble. 

Un revêtement pour 
relier les espaces.

Profondeur de couleur 
et veinage fin.

Silestone® Charcoal Soapstone a été 
choisi pour revêtir les murs du salon, 

l’îlot et le mobilier de cuisine. Finement 
veinée de blanc, sa couleur contraste 

élégamment avec l’ensemble.

Architecture / Architecture 
Gustavo Martins Arquitetura

Photography / Photographie 
Denilson Machado 
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Wall cladding 
for a TV niche.

The versatility of Silestone® allows the slabs 
to be cut to the desired size and to suit every 
need. 

This project features a TV niche, using a 
different type of cladding and its own lighting, 
helping to create a contrast.

A further advantage of Dekton® and 
Silestone® wall cladding is that the designer 
does not need to fit a skirting board.

Revêtement mural 
pour une niche.

La polyvalence de Silestone® permet de 
découper les tranches à la taille souhaitée et 
de répondre à tous les besoins. 

Ce projet prévoit une niche pour la télévision, 
avec un type de revêtement différent et son 
propre éclairage, pour créer un contraste.

Autre avantage du revêtement mural Dekton® 
et Silestone®, le designer n’a pas besoin de 
prévoir une plinthe.
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Simplicity  
and elegance.

The combination of these two white and 
dark gray veined materials results in a 
simple and elegant look. Wooden pieces 
of furniture, hemp rope and a set of 
candles add some warmth to the space.

→  Wall cladding / Revêtement mural
 Silestone® Charcoal Soapstone

Simplicité  
et élégance.

La combinaison de ces deux matériaux 
veinés blanc et gris foncé crée un style 
simple et élégant. Les meubles en bois, la 
corde de chanvre et une série de bougies 
apportent un peu de chaleur à l’espace.
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10/ 
Living Space 
Espace de vie
Rediscovering the 
connection between 
outdoor and indoor spaces.

Living rooms that  
flow outdoors. 

The architect of this project aimed to create a 
contemporary space, with large windows, in which the 
porch and garden blend in with the rest of the home.

Such visual continuity is the result of using large 
glass walls and the same material for indoor and 
outdoor spaces. The challenge is to find a beautiful 
yet practical surface which will withstand unfavorable 
weather conditions and remain unchanged over time.

The developer of this project found Dekton® Danae to 
be the ideal solution for integrating both spaces with a 
large-format continuous flooring. 

Redécouverte du lien entre 
les espaces extérieurs 
et intérieurs.

Des salons qui s’invitent 
à l’extérieur.

L’ architecte de ce projet a voulu créer un espace 
contemporain, avec de grandes baies, dans lequel 
le porche et le jardin se fondent avec le reste de la 
maison.

Cette continuité visuelle est obtenue en utilisant de 
grandes baies vitrées et le même matériau pour les 
espaces intérieurs et extérieurs. Le défi consistait à 
trouver une surface à la fois esthétique et pratique qui 
résiste à des conditions météorologiques défavorables 
et ne change pas au fil du temps.

Le concepteur de ce projet a considéré que Dekton® 
Danae était la solution idéale pour intégrer les deux 
espaces avec un revêtement de plancher continu grand 
format.
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Dekton® Kelya 
kitchen island.

Beige and black make up the colour palette  
of this space.

For the kitchen island, the designer has opted 
for a material inspired by natural stone: 
Dekton® Kelya from the Natural Collection. 
This material is available in a Slim format, 
with a thickness of 4mm, which is suitable for 
cabinet doors.

The sink unit, which is made of this material, 
fits in perfectly with the fireplace and the 
sideboard in the dining room.

Îlot de cuisine 
Dekton® Kelya.

Le beige et le noir composent la palette de 
couleurs de cet espace.

Pour l’îlot de cuisine, le designer a opté pour 
un matériau inspiré de la pierre naturelle : 
Dekton® Kelya de la collection Natural.  
Ce matériau est disponible au format Slim,  
avec une épaisseur de 4 mm, qui convient 
aux portes de placard.

L’évier, qui est fabriqué dans ce matériau, 
s’intègre parfaitement à la cheminée et au 
buffet de la salle à manger.
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Natural look: travertine 
and black limestone. 

The warmth of Dekton® Danae flooring 
contrasts with the power of the Dekton® 
Kelya countertop, inspired by a dark 
gray limestone with marked veins.

Aspect naturel : travertin  
et calcaire noir.

La chaleur du revêtement de plancher 
Dekton®Danae contraste avec la 
puissance du comptoir Dekton® Kelya, 
inspiré d’une pierre calcaire gris 
foncé aux veinage très marquées.

→  Flooring / Revêtement de plancher
 Dekton® Danae

→  Countertop / Comptoir de cuisine
 Dekton® Kelya
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Architecture / Architecture 
Mariana Pescara 

Photography / Photographie
Fábio Jr. Severo
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11/ 
Living Space 

Espace de vie
Natural sophistication  

for living room cladding. 

Gray and beech wood  
work together in this  
Scandi-style space. 

Everything flows smoothly and in perfect harmony 
in Nordic and Scandinavian style. The off-white 

and gray colour range highlights the warmth of the 
light beech wood as well as the small splashes of 
colo r, always in pastel shades such as pale pink, 

light blue and aquamarine. This is the key feature of 
this project – conveying brightness and harmony.

The combination of materials and the use of a 
veined wall cladding – Dekton® Opera – help to 

create a natural and tasteful feel. 

L’élégance naturelle  
d’un revêtement de salon.

Le gris et le hêtre  
se complètent dans cet  

espace de style scandinave.

De style nordique et scandinave, tous les éléments 
s’intègrent agréablement et sont en parfaite 

harmonie. La gamme de couleurs blanc cassé et 
gris met en valeur la chaleur du hêtre clair ainsi 

que les petites touches de couleur, toujours dans 
des tons pastel tels que le rose pâle, le bleu clair et 
l’aigue-marine. C’est la principale caractéristique 

de ce projet : apporter luminosité et harmonie.

La combinaison de matériaux et l’utilisation 
d’un revêtement mural veiné – Dekton® Opera – 

permettent de créer un style naturel et de bon goût.
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Pastel tones on a 
classic surface.

The cladding with the veiny Dekton® Opera 
becomes the perfect canvas for these ceramic 
objects in different tones. 

Over these gray materials, the warmth of the 
wall cladded in wood in the dining room and 
the chairs with a Danish feel.

Tons pastel sur une 
surface classique.

Le revêtement avec Dekton® Opera orné de 
veinage devient la toile de fond parfaite pour 
ces objets en céramique dans différents tons. 

Ces matériaux gris font ressortir la chaleur du 
mur revêtu de bois dans la salle à manger et 
les chaises de style danois.
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Natural  
inspiration.

Dekton® Opera is from the Natural 
Collection. It is inspired by traditional 
Carrara marble and offers a smooth 
touch which characterises the velvety 
texture of Dekton®.

A treat for the senses, its gray veining 
adds depth and beauty to this space.

→  Wall cladding / Revêtement mural
 Dekton® Opera

Inspiration  
naturelle.

Dekton® Opera appartient à la collection 
Natural. Il s’inspire du marbre traditionnel 
de Carrare et offre un toucher lisse qui 
caractérise la texture veloutée de Dekton®.

Régal pour les sens, ses veinage grises 
ajoutent de la profondeur et de la beauté à 
cet espace.



Bathrooms 
 
Cosentino® helps you 
rediscover your 
bathroom through a 
unique and integrated 
design concept. 

Salles de 
bains 
 
Cosentino® vous aide 
à redécouvrir votre 
salle de bain grâce 
à une décoration 
unique et intégrée.

 COSENTINO® INSPIRATION BOOK / GUIDE D’INSPIRATION  
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Large format  
 
Large format, minimal joints.  
Tailor-made flooring and wall cladding. 
 
Bathrooms are exposed to constant activity. Using a high-quality  
surface for floors and cladding reduces joints and guarantees hygiene 
and cleanliness. The strategically placed slabs in XXL make the room  
look bigger, creating the sensation of a larger bathroom.  

Grand format

Grand format, minimum de joints.  
Planchers et revêtement mural sur mesure.

Les salles de bains sont en permanence sollicitées. L’utilisation d’une 
surface de grande qualité pour les planchers et le revêtement réduit les 
joints et garantit un maximum d’hygiène et de propreté. Les tranches 
stratégiquement placées au format XXL agrandissent la pièce et donnent 
l’impression d’avoir une salle de bain plus grande. 

Reimagine the most personal 
space in the home. Create 
a unique experience in 
which the most beautiful 
and functional Cosentino® 
surfaces transform unique, 
warm, and exclusive spaces.

From wall and floor claddings in different yet perfectly balanced 
formats, colours and textures, to attractive vanities and shower 
trays, carefully designed with great attention to detail and 
simplicity.

Solutions of great aesthetic and functional value to suit every 
requirement and style of bathroom, which redefine the way in 
which we experience such a personal space and feeling of well-
being.

Réinventez l’espace le plus personnel 
de la maison. Créez une expérience 
unique dans laquelle les surfaces 
les plus belles et les plus fonctionnelles 
de Cosentino® transforment des 
espaces uniques, chaleureux et 
exclusifs.

Des revêtements muraux et de plancher dans différents formats, 
couleurs et textures, mais parfaitement équilibrés, aux vasques 
esthétiques et aux receveurs de douche, soigneusement conçus 
avec une grande attention aux détails et à la simplicité.

Des solutions d’une grande valeur esthétique et fonctionnelle 
pour répondre à toutes les exigences et à tous les styles de salles 
de bains, qui redéfinissent la façon dont nous vivons cet espace 
personnel et ce sentiment de bien-être.
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Shower Trays   
Shower trays with Dekton® Grip+ and 
Silestone®: exclusive and integrated 
designs in the bathroom with limitless 
customization possibilities.  
 
Cosentino® offers an extensive collection of shower trays in 
the material the architect or designer chooses and adaptable 
to any space. It is an interesting alternative to the traditional 
shower that simplifies installation and assembly.  

Receveurs de douche 
 
Receveurs de douche avec Dekton® 
Grip+ et Silestone®: des designs 
exclusifs et intégrés dans la salle 
de bain avec des possibilités de 
personnalisation illimitées. 

Cosentino® propose une large collection de receveurs de 
douche dans le matériau choisi par l’architecte ou le designer 
et adaptables à n’importe quel espace. C’est une alternative 
intéressante à la douche traditionnelle qui simplifie l’installation 
et le montage. 

Sinks  
Sinks and countertops with great 
versatility that adapt to any space. 
Sophisticated designs with maximum 
beauty and durability.  
 
Silestone® sinks are built with a unique and innovative design able 
to live up to the most demanding creative proposals. From sinks 
that integrate into the vanity top, to overmount options, double 
bowls...everything is possible with tailor-made fabrication.  

Lavabos
Des lavabos et des comptoirs d’une 
grande polyvalence qui s’adaptent à 
n’importe quel espace. Des designs 
sophistiqués, beaux et durables. 

D’un design unique et innovant, les lavabos Silestone® peuvent 
répondre aux propositions créatives les plus exigeantes. Des lavabos 
qui s’intègrent dans le comptoir, par dessus comptoir, aux doubles 
lavabos… tout est possible avec une fabrication sur mesure. 

 Architect / Architecte: Pedro Francisco  
 Interior design / Design d’intérieur: Alexia Martínez
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Optimma Format

Dekton® Optimma Format. Optimized 
for interior bathroom cladding: 
taking full advantage of the space, 
easy installation, and design 
continuity in a vertical format.

The Optimma slab format is 102” x 39” and 4mm thickness,  
able to meet any vertical cladding need creating a  
continuous design, taking advantage of the full height  
with easy installation and minimum waste. 

Format Optimma

Format Optimma Dekton®. Optimisé 
pour le revêtement intérieur des 
salles de bains : exploitation 
optimale de l’espace, facilité 
d’installation et continuité de 
la décoration à la verticale.

Les tranches Optimma d’un format de 102 x 39 po et de 4 mm 
d’épaisseur peuvent répondre à n’importe quel besoin de 
revêtement vertical. Elles créent une continuité de décoration, 
en tirant parti de toute la hauteur avec une installation facile et 
un minimum de pertes. 
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Total Integration 
 
Total aesthetic integration and 
visual continuity. The same material 
for your entire bathroom: floor, 
cladding, shower tray, and sink.  
 
A single surface applied to every component of the 
bathroom allows for complete esthetic homogeneity, 
creating harmony, balance, and amplitude.  

Intégration totale 
 
Intégration esthétique totale 
et continuité visuelle. Le même 
matériau pour toute votre salle de 
bain : plancher, revêtement, receveur 
de douche et lavabo.  
 
Une seule surface appliquée à chaque élément de la salle 
de bain offre une homogénéité esthétique totale, ce qui 
crée l’harmonie, l’équilibre et donne de l’amplitude. 

Colours and textures  
New collections of innovative, 
on trend colours and textures, 
to create bathroom spaces full of 
originality and impact. 
 
Innovative Silestone® and Dekton® surfaces possess a 
wide variety of solid and veined colours, unique chromatic 
pantones, and sensory textures to rediscover bathroom 
spaces.  

Couleurs et textures 
 
Nouvelles collections de couleurs et 
de textures innovantes et tendance, 
pour créer des espaces de salle de 
bain d’une grande originalité et du 
meilleur effet. 
 
Les surfaces innovantes Silestone® et Dekton® se 
déclinent dans une grande variété de couleurs unies et 
veinées, de pantones chromatiques uniques et de textures 
sensorielles pour redécouvrir l’espace de la salle de bain. 
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01/ 
Bathroom Space 
Espace de 
salle de bain

Minimalist Style.

Minimalist bathrooms, plain 
and bare: purity of lines, neutral 
colours and balance of shapes. 

Surfaces blend harmoniously 
in with the space, creating 
a sense of well-being.

Style minimaliste.

Salles de bains minimalistes, 
sobres et épurées : pureté 
des lignes, couleurs neutres 
et équilibre des formes. 

Les surfaces se fondent 
harmonieusement dans 
l’espace, créant un 
sentiment de bien-être.
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1 2 3

In a minimalist bathroom, shower trays and vanities 
come together in perfect harmony with horizontal 
and vertical cladding, all in the same material.

Dans une salle de bain minimaliste, les receveurs de 
douche et les vasques sont en parfaite harmonie avec 
le revêtement horizontal et vertical, le tout réalisé dans 
le même matériau. 

Dekton®’s most versatile interior cladding 
format, Optimma 102” x 39”, surrounds the 
Gocce shower tray, achieving the best result 
for a minimalist bathroom. 

Le format de revêtement intérieur le plus 
polyvalent de Dekton®, Optimma 102 x 39 po
habille le receveur de douche Gocce, un 
ensemble du meilleur effet pour une salle de 
bain minimaliste.



128 | 129BATHROOMS / SALLES DE BAIN � BATHROOM SPACE 01 / ESPACE DE SALLE DE BAIN 01

4

The wide, well-defined lines of the Silestone® 
Silence sink in Corktown colour (Loft Series), create a dramatic 
contrast against the Dekton® Rem cladding, a surface featuring a 
white background with brown and gray veins. 

Les lignes larges et bien définies du lavabo Silestone® Silence dans 
la couleur Corktown, (Loft Series), créent un contraste spectaculaire 
avec le revêtement Dekton® Rem, une surface avec un fond blanc et 
des veinage marrons et grises.

1→ Flooring and wall cladding 

 Revêtement de plancher et mural

 Dekton® Rem (Optimma Format)  

2→ Bathroom vanity top 
 Plan de salle de bain
 Silestone® Corktown  

3→ Custom shower tray  

 Receveur de douche personnalisé

 Dekton® Zenith
4→ Silence sink / Lavabo Silence
 Silestone® Corktown
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Architecture / Architecture 
Pedro Francisco  

Interior design / Design d’intérieur 
Alexia Martínez
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02/ 
Bathroom Space 

Espace de 
salle de bain

Urban-Industrial Style. 

Break with convention and 
reinterpret the industrial style 
bathroom with a look inspired 
by the great cities: imperfect 

elements and colour patterns 
with textures full of character.

Style industriel urbain.

Rompez avec les conventions et 
réinterprétez la salle de bain de 

style industriel avec un style inspiré 
des grandes villes : des éléments 

imparfaits et des couleurs avec 
des textures de caractère.



Contrasting tones in a 
chic, industrial finish 
for your bathroom.

In this essentially urban bathroom, the designer used Dekton® Liquid 
Embers wall cladding, from the Dekton® Liquid collection. This material, 
which is reminiscent of volcanic magma, adds elegance and character 
to the project.

To achieve a more dramatic effect in this industrial style bathroom, the 
Symmetry sink by Silestone® has been used on a vanity top of the same 
material, thus creating a perfect symbiosis with the wall cladding.

Matte chrome-plated taps, rust-effect sink profiles and black metal 
framed mirrors complete the scene, giving it a distinctly industrial 
effect.

In contrast, and to avoid an extremely dark finish, the interior designer 
has gone for a large-format floor in Dekton® Lunar, which adds that 
touch of concrete, typical in lofts and urban spaces.

Des tons contrastés dans une 
finition chic et industrielle 
pour votre salle de bains.

Dans cette salle de bain essentiellement urbaine, le designer a utilisé 
le revêtement mural Dekton® Liquid Embers, de la collection Dekton® 
Liquid. Ce matériau, qui rappelle la lave, confère élégance et caractère 
au projet.

Pour obtenir un effet plus spectaculaire dans cette salle de bain de style 
industriel, le lavabo Symmetry by Silestone® a été utilisé sur un comptoir 
fabriqué dans le même matériau, créant ainsi une symbiose parfaite 
avec le revêtement mural.

Des robinets chromés mates, des lavabos à effet rouillé et des miroirs 
encadrés en métal noir complètent le décor en lui donnant un style 
résolument industriel.

Par contraste, et pour éviter une finition extrêmement sombre, le 
designer a opté pour un plancher grand format en Dekton® Lunar, qui 
apporte cette touche de béton caractéristique des lofts et des espaces 
urbains.

COSENTINO® INSPIRATION BOOK / GUIDE D’INSPIRATION
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1→ Floor and wall cladding 
 Plancher et revêtement mural  
 Dekton® Lunar

2→  Bathroom vanity top 
 Comptoir de salle de bain
 Silestone® Black Tebas 
3→ Symmetry sink 
 Lavabo Symmetry
 Silestone® Black Tebas

Dekton Lunar: A reinterpretation of 
conventional cement inspired by industrial 
aesthetics. Its subtle structure over a White 
base tone make Luna a trendy colour. The 
pattern and background merge perfectly. 

Dekton Lunar : une réinterprétation du béton 
traditionnel, inspirée de l ’esthétisme industriel. 
Avec sa structure discrète sur une base 
blanche, Lunar est une couleur résolument 
tendance. Motif et fond se marient à la 
perfection.
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03/ 
Bathroom 
Space 
Espace de  
salle de bain 

Minimal style.

Highly decorative and impressive cladding, with 
the depth, brightness and shine of Dekton® 
X-Gloss Helena. The lines of the Kador Suite 
shower tray and the soft-angled Marie Top 
sink by Silestone®, blend together to create a 
harmonious bathroom.

Style minimaliste. 

Revêtement très décoratif et impressionnant, 
avec la profondeur, la luminosité et le brillant de 
Dekton® X-Gloss Helena. Les lignes du receveur 
de douche Kador Suite et du lavabo à poser 
Marie by Silestone® à bords arrondis s’associent 
pour créer une salle de bain harmonieuse.

1→ Kador Suite shower tray, 

 Receveur de douche Kador Suite,

 Silestone® Blanco Zeus

2→ Marie Top sink  
 Lavabo à poser Marie 
 Silestone® Blanco Zeus 

3→ Wall cladding Dekton® Helena,  

 Revêtement mural Dekton® Helena,

 X-Gloss collection

4→ Flooring Dekton® Halo, 
 Revêtement de plancher Dekton® Halo,
 X-Gloss collection,
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Architecture / Architecture 
Pedro Francisco  

Interior design / Design d’intérieur 
Alexia Martínez

04/ 
Bathroom  

Space  
Espace de 

salle de bain

Urban-Industrial Style. 

Reinterpreting the industrial 
style: cement and veining enjoy 

harmonious interpretation.

Using a black and gray palette, the  
designer has created a timeless yet  

modern bathroom, in which two very powerful 
elements stand out: the gray floor with cement 

effects, in Dekton® Kreta, and the monolithic-
looking vaniy top, in Silestone® Charcoal 

Soapstone.

Style industriel urbain.

Réinterprétation du style 
industriel : béton et veinage 

sont harmonieusement 
revisités.

Avec une palette noire et grise,  
le designer a créé une salle de bain intemporelle 
mais moderne, dans laquelle deux éléments très 

puissants ressortent : le plancher gris avec des 
effets de béton, en Dekton® Kreta, et le comptoir 

monolithique, en Silestone® Charcoal Soapstone.
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A large-format, gray floor is always the 
right choice. In this project, the Dekton® 
Kreta material from the Industrial 
Collection provides a cement-like finish, 
ideal for an industrial or urban decorating 
style.

With its soft, rounded lines, the Marie 
Top sink is the perfect choice to place on 
the vanity top. Although this project has 
a distinctly industrial look, its one-piece 
design, with no visible joints, enhances its 
attractiveness.



Plancher et revêtement mural 
dans le même matériau 
pour unifier les espaces.

Inspiré par le loft typique de style new-
yorkais sans cloison, le designer a prévu 
une structure en métal et en verre qui sert 
également de façade à la salle de bain.

Un muret solide réalisé dans le même 
matériau que le plancher - Dekton® Kreta 
– est intégré verticalement dans cette 
structure.

Sur le plan horizontal, le comptoir 
Silestone® Charcoal Soapstone se 
démarque. Le tout crée un contraste très 
plaisant de plans et de volumes.

Par contraste, et pour donner une 
impression de légèreté, le designer a opté 
pour deux superbes et délicats lavabos à 
poser Marie en Silestone® Blanco Zeus, aux 
formes arrondies.
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4

Floor and wall cladding 
in the same material 
to unify spaces.

1→ Bathroom vanity top 
 Comptoir de salle de bain
 Silestone® Charcoal Soapstone

2→ Tailor-made shower tray 
 Receveur de douche sur mesure 
Dekton® Kreta 
3→ Floor cladding  
 Revêtement de plancher
 Dekton® Kreta 
4→ Marie Top sink 
 Lavabo à poser Marie
 Silestone® Blanco Zeus

Inspired by the typical New York style 
loft without walls, the interior designer 
planned a metal and glass structure that 
also serves as the front of the bathroom.

A strong-looking half wall in the same 
material as the floor – Dekton® Kreta – is 
vertically integrated into this structure.

On the horizontal plane, the Silestone® 
Charcoal Soapstone vanity top stands 
out. In total  creating a very attractive 
contrast of planes and volumes.

In contrast, and to add a sense of 
lightness, the designer has opted for two 
beautiful and delicate Marie Top sink in 
Silestone® Blanco Zeus, featuring a round 
design.

Un plancher gris grand format est toujours 
un bon choix. Dans ce projet, le matériau 
Dekton® Kreta de l’Industrial Collection 
offre une finition semblable au béton, 
idéale pour une décoration de style 
industriel ou urbain.

Avec ses lignes douces et arrondies, le 
lavabo à poser Marie se place idéalement 
sur le comptoir. Bien que ce projet ait un 
look résolument industriel, son design 
monobloc, sans joints visibles, renforce son 
attractivité.
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Architecture / Architecture 
Pedro Francisco  

Interior design / Design d’intérieur 
Alexia Martínez

The uninterrupted surface of Dekton® 
Vera, used for floor, wall and vanity top 
with sink, is the unifying feature in this 
bathroom. This material from the Natural 
Collection is reminiscent of polished 
cement, but also features long, delicate 
veins that run along the entire surface.

The impressive, straight-lined Simplicity 
sink, also in Dekton® Vera, is fully 
integrated into the vanity top. 

La surface ininterrompue de Dekton® 
Vera, utilisée pour le plancher, le mur et le 
comptoir avec lavabo, unifie cette salle de 
bain. Ce matériau de la collection Natural 
rappelle le béton poli, mais comporte 
également de longues veines délicates qui 
courent le long de toute la surface.

L’impressionnant lavabo Simplicity aux 
lignes droites, également en Dekton® Vera, 
est entièrement intégré au comptoir.

05/ 
Bathroom 

Space 
Espace de 

salle de bain
Urban-Industrial Style. 

Continuous surfaces for floor, vertical 
cladding, vanity top and sink to create a 

flowing, unified space.

Style industriel urbain. 

Des surfaces continues pour le plancher, 
le revêtement vertical, le plan vasque et le 

lavabo pour créer un espace fluide et unifié.

1→ Vanity top, floor and wall cladding 
 Revêtement de plan, de plancher et mural
 Dekton® Vera 

2→ Simplicity sink 
 Lavabo Simplicity 
 Dekton® Vera
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Architecture / Architecture
Pedro Francisco, architect

Interior design / Design d’intérieur
Alexia Martínez, interior designer

06/ 
Bathroom Space 
Espace de 
salle de bain

Mediterranean Style

Warm colours and the 
light of the Mediterranean 
are brought together 
in this boho-chic 
inspired bathroom

Raw, imperfect materials are currently in vogue. This 
bathroom perfectly conveys the taste for authenticity and 
natural elements, achieved through the use of simple lines, 
textures and a matte finish.

Style Méditerranéen

Des couleurs chaudes 
et la lumière de la 
Méditerranée sont réunies 
dans cette salle de bain 
d’inspiration Boho-chic

Les matériaux bruts et imparfaits sont actuellement en 
vogue. Cette salle de bain traduit parfaitement le goût pour 
l’authenticité et les éléments naturels, obtenu par l’utilisation 
de lignes simples, de textures et d’une finition mate.

COSENTINO® INSPIRATION BOOK / GUIDE D’INSPIRATION
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The designer has created a neutral base 
from a sophisticated and textured material 
inspired by Venetian plaster, which is part of 
the Kraftizen Collection: Dekton® Nacre. This 
material in a delicate cream tone has been 
used for the walls, floor and shower tray.

To add a touch of colour to the bathroom, 
the side walls are clad in Dekton® Umber, a 
vibrant red brick colour reminiscent of the 
reds and ochres of Sienna. 

The pure white of the Evita L washbasin, in 
Silestone® White Zeus, stands out against 
the toasted Nacre colour, as if it were a Greek 
sculpture. 

With two basins and large dimensions, the 
Evita washbasin’s cantilever design helps to 
evoke a feeling of lightness, which contrasts 
with its size and volume. An untreated pine 
bench complements the washbasin and 
enhances its beauty.

The result is a harmonious and well-balanced 
bathroom, with a distinctly Mediterranean 
character.

Le designer a créé une base neutre à partir 
d’un matériau sophistiqué et texturé inspiré du 
plâtre vénitien, qui fait partie de la collection 
Kraftizen : Dekton® Nacre. Ce matériau dans 
un ton crème délicat a été utilisé pour les murs, 
le plancher et la base de douche.

Pour ajouter une touche de couleur à la salle 
de bain, les murs latéraux sont revêtus de 
Dekton® Umber, une couleur vibrante de brique 
rouge rappelant les rouges et ocres de Sienne.

Le blanc pur du lavabo Evita L, en Silestone® 
White Zeus, se distingue de la couleur Nacre 
grillée, comme s’il s’agissait d’une sculpture 
grecque.

Avec deux lavabos et des dimensions larges, 
le design en porte-à-faux du lavabo Evita 
permet d’évoquer un sentiment de légèreté, 
qui contraste avec sa taille et son volume. Un 
banc de pin non traité complète le lavabo et 
rehausse sa beauté dans cette salle de bain 
de style méditerranéen.

Le résultat est une salle de bain harmonieuse 
et équilibrée, avec un caractère nettement 
méditerranéen.

4 5

2 3

1→ Floor and wall cladding 

  Revêtement mural et de plancher

 Dekton® Nacre  

2→ Evita L sink / Lavabo Evita L par

 Silestone® White Zeus 

3→ Gocce shower tray  

 Base de douche Gocce par

 Dekton® Nacre

4→ Bathroom countertop 

 Comptoir

 Silestone® White Zeus 

5→ Wall cladding / Revêtement mural

 Dekton® Umber

1

Large format, cream 
coloured surfaces 

unify the space and 
bring warmth.

Des surfaces grand 
format et de couleur 

crème unifient l’espace et 
apportent de la chaleur.
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07/ 
Bathroom  

Space 
Espace de 

salle de bains
Urban-Industrial Style.

All-black elegance in an 
urban style bathroom 
with a vintage touch.

In this bathroom, black takes centre stage through 
a design in which the cladding, sink and countertop 

work together to create a space evoking urban 
elegance.

Otherwise dominated by an urban style, black is 
used for the cladding, countertop, sink and mirror. 

The designer has also incorporated vintage details 
reminiscent of bygone times. These subtle touches, 

which can easily go unnoticed if you don’t look closely 
- such as the carved mirror frame, the cruciform taps, 

or the herringbone floor - add personality.

Style industriel urbain.

Élégant total look noir dans une 
salle de bain de style urbain avec 

une touche vintage.

Dans cette salle de bain, le noir occupe le devant de la 
scène dans une décoration où le revêtement, le lavabo 

et le comptoir se complètent pour créer un espace à 
l’élégance urbaine.

Dominé par un style urbain, le noir est utilisé pour 
le revêtement, le comptoir, le lavabo et le miroir. Le 

designer a également incorporé des détails vintage 
qui rappellent une époque révolue. Ces touches 

subtiles, qui peuvent facilement passer inaperçues 
si vous ne regardez pas attentivement - comme le 

cadre de miroir sculpté, les robinets cruciformes 
ou le plancher à chevrons - donnent du caractère à 

l’ensemble.
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The designer has used large-format slabs 
in Dekton® Eter for the cladding, creating 
uninterrupted walls with almost no joints, 
thereby saving on cutting.

Dekton® Eter is part of the Natural 
Collection. It has the look of granite and 
works very well both indoors and outdoors.

The Symmetry sink, in Silestone® Iconic 
Black, is placed on the vanity top, resulting 
in a very contemporary design. In contrast 
to the large vanity top, its small size and 
arrangement, angled to the left, provides 
interesting asymmetry in the bathroom.

Le designer a utilisé des tranches grand 
format en Dekton® Eter pour le revêtement. 
Il a ainsi créé des murs ininterrompus 
presque sans joints, économisant ainsi sur 
la découpe.

Dekton® Eter fait partie de la collection 
Natural. Il a l’aspect du granit et est parfait 
à l’intérieur comme à l’extérieur.

Le lavabo Symmetry en Silestone® 
Iconic Black, est placé sur le comptoir, 
ce qui donne un style très contemporain. 
Contrairement au grand comptoir, sa 
petite taille et sa disposition, avec une 
inclinaison vers la gauche, offrent une 
asymétrie intéressante dans la salle de 
bain.

A personal, urban style with classic 
references and the most technologically 

innovative materials. 

Un style personnel et urbain avec des 
références classiques et les matériaux les 

plus innovants sur le plan technologique.

1→  Vanity top and wall cladding 
 Revêtement mural et de comptoir
 Dekton® Eter 
2→  Symmetry sink 
 Lavabo Symmetry
 Silestone® Iconic Black
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Architecture / Architecture
Debora Aguiar Architects

Photography / Photographie
Denilson Machado

07/ 
Bathroom 
Space 
Espace de 
salle de bain
 
Contemporary Style. 
 
A very personal design 
featuring classic materials, 
brought up to date with the 
most contemporary trends. 
 
A white colour with veins is the perfect background 
for any bathroom looking for a classic touch. For 
this reason, Silestone® Calacatta Gold, a white 
colour featuring gray veins with golden nuances,  
was the material of choice. 
 
 
 

Style contemporain. 
 
Un design très personnel 
mettant en scène des 
matériaux classiques, 
actualisés avec les tendances 
les plus contemporaines. 
 
Une couleur blanche avec des veines est le fond 
parfait pour une salle de bain avec une touche 
classique. C’est pourquoi Silestone® Calacatta Gold, 
un blanc veiné de gris avec des nuances dorées, 
s’est imposé comme le matériau idéal.
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Large vertical and 
horizontal planes.

Contemporary design is fundamentally practical. 
In contemporary style, functionality comes first 
but without compromising on beauty.

In this bathroom, the interior designer selected a 
large shower enclosure, an extra large frameless 
mirror and spacious drawers for storage. 

The designer also incorporated decorative 
elements, such as greenery, polished copper 
taps and a material reminiscent of Ancient 
Greek marble: Silestone® Calacatta Gold.

A huge bespoke bath in the same material takes 
centre stage in the room.

Grands plans verticaux 
et horizontaux. 

Le design contemporain est avant tout fonctionnel. 
Dans le style contemporain, la fonctionnalité est 
prioritaire, mais sans compromettre la beauté.

Dans cette salle de bain, le designer a sélectionné 
une grande cabine de douche, un très grand 
miroir sans cadre et des tiroirs spacieux pour le 
rangement.

Le designer a également incorporé des éléments 
décoratifs, tels que des plantes vertes, des 
robinets en cuivre poli et un matériau rappelant le 
marbre grec ancien : Silestone® Calacatta Gold.

Une immense baignoire sur mesure dans le même 
matériau occupe le devant de la scène dans la 
pièce.

→  Flooring and customized bath 
 Revêtement de plancher et baignoire sur mesure  
 Silestone® Calacatta Gold
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Architecture / Architecture
Pedro Francisco Architect

Interior design / Designer d’intérieur
Alexia Martínez

09/ 
Bathroom 

Space 
Espace de 

salle de bain
 

Contemporary Style. 
 

An interesting use of space 
and cream tones result in this 

contemporary style bathroom. 
 

Three vertical planes - mirror, sink and window 
- in perfect contrast to the monolithic vanity top 
and the horizontal plane of the floor, in the same 

material, achieve a spectacular result in this very 
architectural bathroom.   

 
 
 

Style contemporain. 
 

Une utilisation intéressante 
de l’espace et des tons crème 

caractérisent cette salle de 
bain de style contemporain. 

 
Trois plans verticaux - miroir, lavabo et fenêtre - en 

parfait contraste avec le comptoir monolithique 
et le plan horizontal du plancher, dans le même 

matériau, donnent un résultat spectaculaire dans 
cette salle de bain très architecturale.  



COSENTINO® INSPIRATION BOOK / GUIDE D’INSPIRATION



160 | 161BATHROOMS / SALLES DE BAIN � BATHROOM SPACE 09 / ESPACE DE SALLE DE BAIN 09

2 31

Inspired by the 
quartzite of the Taj 
Mahal, Dekton® Taga 
evokes the elegance 
and character of 
natural stone.

For the wall, the designer has chosen Dekton® 
Taga, a colour embracing earth tones and 
caramel-coloured veins: an evocative yet 
classic colour for such a modern design.

Dekton® Fossil, from the Natural Collection, 
has been used on both the vanity top and 
flooring, achieving an excellent result: a dark 
gray cladding that transports us back to the 
most ancient periods. This colour is available 
in two formats, 126” x 56” and made to 
measure, which is very useful when it comes 
to cladding the horizontal planes of a space, 
such as the flooring and vanity top of this 
bathroom.

Finally, as if it were a huge totem, the sink has 
been custom-made in Silestone® Tebas Black, 
with an attractive matte finish.

Inspiré par le 
quartzite du Taj 
Mahal, Dekton® Taga 
évoque l’élégance 
et le caractère de la 
pierre naturelle.

Pour le mur, le designer a choisi Dekton® 
Taga, une couleur dans les tons de terre et 
avec des veinage de couleur caramel : une 
couleur évocatrice, mais classique pour un 
design moderne.

Dekton® Fossil, de la collection Natural, a 
été utilisé à la fois pour le comptoir et sur 
le plancher pour un excellent résultat ; un 
revêtement gris foncé qui nous transporte vers 
les époques les plus anciennes. Cette couleur 
est disponible en deux formats, 126 x 56 po et 
sur mesure, ce qui est très utile lorsqu’il s’agit 
de revêtement pour les plans horizontaux d’un 
espace, tels que le plancher et le comptoir de 
cette salle de bain.

Enfin, comme s’il s’agissait d’un immense 
totem, le lavabo a été fabriqué sur mesure en 
Silestone® Tebas Black, avec une belle finition 
mate.

1→  Wall cladding 

 Revêtement mural

 Dekton® Taga

2→ Vanity top and flooring 
 Comptoir et revêtement de plancher
 Dekton® Fossil 

3→ Customized sink  

 Lavabo sur mesure

 Silestone® Tebas Black

The coldness and 
abruptness of square 

shapes and vertical 
and horizontal planes 

is offset by the warmth 
of the materials 

used in the project.

La froideur et la dureté 
des formes carrées et 

des plans verticaux 
et horizontaux sont 
compensées par la 

chaleur des matériaux 
utilisés dans le projet.
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10/ 
Bathroom  
Space 
Espace de 
salle de bain
Contemporary Style. 
 
This bathroom showcases a new 
interpretation of contemporary style. 
 
Glossy white materials with marked veins work with touches 
of gold hardware, cabinet profiles and trays to create a 
distinctive style, but without being overly flashy. The vanity 
top in Silestone® White Zeus stands out for its brightness and 
clean lines. 
 
 

Style contemporain. 
 
Cette salle de bain réinterprète 
le style contemporain. 
 
Les matériaux blanc brillant avec des veines marquées 
s’accordent aux robinets, profils de placards et plateaux 
dorés pour créer un style distinctif, sans être pour autant trop 
voyant. Le comptoir en Silestone® White Zeus se distingue par 
son éclat et ses lignes épurées.

→  Vanity top / Comptoir
 Silestone® White Zeus, Polished / Poli

Architecture / Architecture
Mariana Pescara

Photography / Photographie
Fábio Jr. Severo
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11/ 
Bathroom 

Space 
Espace de 

salle de bain
 

Contemporary Style. 
 

A revamped classic style for 
this bathroom with cream 

tones that exudes elegance 
and good taste. 

 
Nothing has been left to chance in this bathroom. 

The result is a calm, peaceful atmosphere that 
invites relaxation. 

 
To convey this feeling of relaxation and at the same 

time create a classic style bathroom, the interior 
designer has utilized a palette of cream tones and 
a well-balanced design of each element. The sink 
unit, wooden wall and the freestanding bath take 

centre stage and work in perfect harmony with 
each other. 

 
 
 

Style contemporain. 
 

Un style classique revisité pour 
cette salle de bain aux tons 

crème qui respire l’élégance et 
le bon goût. 

 
Rien n’a été laissé au hasard dans cette salle de 

bain. Son atmosphère calme et paisible invite à la 
détente. 

 
Pour diffuser ce sentiment de détente et en même 
temps créer une salle de bain de style classique, le 

designer a utilisé une palette de tons crème et un 
design bien équilibré de chaque élément. Le meuble 
lavabo, le mur en bois et la baignoire non encastrée 

occupent le devant de la scène et sont en parfaite 
harmonie les uns avec les autres.



COSENTINO® INSPIRATION BOOK / GUIDE D’INSPIRATION

The walls in Dekton® Entzo 
enhance the bathroom while 
adding a classic touch.

Dekton® Entzo is a material inspired by Calacatta marble. 
Featuring prominent veins in brown tones, this material 
brings life and personality to the bathroom and is the perfect 
companion for the vanity top unit. 

Les murs en Dekton® Entzo 
mettent en valeur la salle 
de bain tout en ajoutant 
une touche classique.

Dekton® Entzo est un matériau inspiré du marbre Calacatta. 
Orné d’un veinage proéminent dans des tons bruns, ce 
matériau donne vie et personnalité à la salle de bain et 
sublime le comptoir.



3→ Flooring / Revêtement plancher de salle de bain
 Dekton® Danae 

4→ Flooring / Revêtement de plancher
 Dekton® Ventus
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3 4

1 2

Neutral tones and subtle textures for each 
of the bathroom elements: personalized 

comfort for a unique experience.

Des tons neutres et des textures 
subtiles pour chacun des éléments de la 

salle de bain : un confort personnalisé 
pour une expérience unique.

The rest of the walls are clad in Dekton® Zenith,  
a more neutral material without veins.

Finally, the floor features a geometric pattern, 
designed to emulate the floors of ancient temples. 
Here, the interior designer has combined Dekton® 
Entzo, Danae and Ventus, achieving an impressive 
result. 

Le reste des murs est revêtu de Dekton® Zénith,  
un matériau plus neutre sans veinage.

Enfin, le plancher décline un motif géométrique, 
conçu pour imiter les planchers des temples anciens. 
Ici, le designer a associé Dekton® Entzo, Danae et 
Ventus pour un résultat impressionant.

1→  Vanity top, wall cladding and flooring 
 Comptoir, revêtement plancher et mural
 Dekton® Entzo

2→ Shower wall cladding  
 Revêtement mural de douche
 Dekton® Zenith



Exterior Spaces

Beautifully continuous and 
durable outdoor spaces.

Redesign your outdoor 
spaces to include porches 
and terraces that blend 
in with your home.

Espaces Extérieurs

Des espaces extérieurs 
continus et durables.

Redessinez vos espaces 
extérieurs pour intégrer 
porches et terrasses qui se 
fondent dans votre maison.

 COSENTINO® INSPIRATION BOOK / GUIDE D’INSPIRATION
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Easy installation 
 
Dekton® is very lightweight, easy-to-cut 
and adaptable format. 
 
 

Facilité d’installation 
 
Dekton® est proposé dans un  
format très léger, facile à 
découper et adaptable.

Limitless customization 
possibilities 
 
Open spaces with freedom for inspiring, 
designing with a unique purpose: 
personalizing your outdoors spaces. 

Personnalisation 
sans limites

Des espaces ouverts avec la liberté 
d’inspirer, de concevoir dans 
un seul objectif : personnaliser 
vos espaces extérieurs.
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High transit  
resistance 
 
It remains unaltered when faced with 
daily erosion and abrasion in outdoors 
spaces, used in terraces, stairs and pool 
surroundings. 

Résistance à la  
forte circulation 
 
Il est inaltérable à l’érosion et à 
l’abrasion quotidiennes dans les espaces 
extérieurs, utilisé dans les terrasses, 
les escaliers et autour des piscines.

Dekton® Outdoor 
countertop 
 
Dekton® outdoor countertop is resistant 
and durable. Innovative surfaces turn into 
functional and beautiful surfaces. 

Comptoir extérieur 
Dekton® 
 
Le comptoir extérieur Dekton® est 
résistant et durable. Les surfaces 
innovantes se transforment en comptoirs 
fonctionnels et esthétiques.
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01/ 
Exterior Space 
Espace extérieur

Redesign your outdoor 
spaces to include porches 
and terraces that blend 
in with your home.

Beautifully continuous and 
durable outdoor spaces.

Outdoor areas such as porches, terraces or gardens have 
become the most precious spaces of the home. In the past, 
outdoor materials required annual maintenance and often 
lacked proper care. In addition to this, there was always a 
visible gap between indoor and outdoor flooring. 

Dekton® redefines the experience of enjoying outdoor 
spaces by creating uninterrupted floors that continue 
inside. The exterior and interior become continuous, with 
almost no joints or maintenance, and will remain unaltered 
over time.

Redessinez vos espaces 
extérieurs pour intégrer 
porches et terrasses 
qui se fondent dans 
votre maison. 

Espaces extérieurs dans une 
harmonieuse continuité et durables.

Les espaces extérieurs tels que les porches, les terrasses 
ou les jardins sont devenus les espaces les plus appréciés 
de la maison. Avant, les matériaux conçus pour l’extérieur 
nécessitaient un entretien annuel et ils n’étaient souvent 
pas correctement entretenus. De plus, il y avait toujours un 
espace visible entre les revêtements de plancher intérieurs 
et extérieurs. 

Dekton® redonne le plaisir de profiter des espaces 
extérieurs en créant des planchers continus qui se 
poursuivent à l’intérieur. L’extérieur et l’intérieur ne font plus 
qu’un, presque sans joints ou entretien, et ne s’altéreront 
pas au fil du temps.
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Architecture / Architecture
Jano Blanco
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Dekton® Aeris is a material from the 
Natural Collection that features an 
interesting combination of beige and gray 
with a concrete-inspired look. It works very 
well on outdoor floors thanks to its 133” x 
56” format. It can be fitted to a staircase, 
swimming pool, outside covered area, etc., 
and it can continue inside the home.

Dekton® Grip+ prevents slipping in outdoor 
areas when walking barefoot. In addition, 
it is highly resistant to stains, UV rays and 
temperature changes

Outdoor spaces  
with a concrete look.

A large-format natural foundation connects 
the porch or terrace with the living room; 
the material has the look and feel of 
concrete, but without its disadvantages – 
the end result is spectacular! The designer 
can find all these advantages in Tech and 
Industrial collections by Dekton®.

Dekton® Aeris est un matériau de la 
collection Natural qui présente une belle 
association de beige et de gris avec un 
aspect béton. Disponible en format 133 
x 56 po, il est parfait pour les planchers 
extérieurs. Il peut recouvrir un escalier, 
une piscine, une zone couverte extérieure, 
etc., et il peut être utilisé en continuité à 
l’intérieur de la maison.

Dekton® Grip+ empêche de glisser dans les 
espaces extérieurs lorsqu’on marche pieds 
nus. De plus, il est très résistant aux taches, 
aux rayons UV et aux changements de 
température

Espaces extérieurs  
avec un aspect béton.

Une base naturelle grand format relie le 
porche ou la terrasse au salon ; le matériau 
a l’aspect et le toucher du béton, mais 
sans en avoir les inconvénients - le résultat 
final est spectaculaire ! Le designer peut 
retrouver tous ces avantages dans les 
collections Tech et Industrial de Dekton®.

→  Flooring, / Revêtement de plancher,
 Dekton® Aeris
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Architecture / Architecture
Andres Oller-Arquivirtual

Photography / Photographie 
Alberto Rojas

02/ 
Exterior Space 

Espace extérieur

Sand and white expanses 
with Mediterranean 

character. 

Visual continuity. 

In this project, the architect designed a 
Mediterranean and modern house with cubic 

volumes and modern floor plans.

The Mediterranean style can be seen in the white 
walls, reminiscent of the whitewashed houses of 

southern Spain, and in the continuous large-format 
floor that evokes the seaside. A warm, durable and 
practical material that connects the terrace, porch 

and bathroom spaces. 

Espaces sable et  
blancs à caractère 

méditerranéen.

Continuité visuelle.

Dans ce projet, l’architecte a conçu une maison 
méditerranéenne et contemporaine avec des 

volumes cubiques et des plans modernes.

Le style méditerranéen se retrouve dans les murs 
blancs, rappelant les maisons blanchies à la chaux 

du sud de l’Espagne, et dans le plancher grand 
format continu qui évoque le bord de mer. Un 

matériau chaleureux, durable et fonctionnel qui relie 
la terrasse, le porche et les espaces de salle de bain.
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The warmth of 
Dekton® Danae.

Dekton® Danae from Natural Collection is 
a timeless material that blends perfectly 
into any space. Its limestone beige tone is 
reminiscent of sand.

It is available in 126” x 56” format, making  
it the perfect choice for flooring.

There are 5 thicknesses (4, 8, 12, 20 and  
30 mm); ideal for countertops, furniture and 
wall cladding both indoors and outdoors.

La chaleur de 
Dekton® Danae.

Dekton® Danae de la collection Natural 
est un matériau intemporel qui s’intègre 
parfaitement dans n’importe quel espace. 
Son ton beige calcaire rappelle le sable.

Disponible au format  126 x 56 po, il est 
idéal en revêtement de plancher.

Il existe en 5 épaisseurs (4, 8, 12, 20 et 
30 mm) ; il est idéal pour les comptoirs, les 
meubles et le revêtement mural à l’intérieur 
et à l’extérieur.

→  Flooring / Revêtement de plancher
 Dekton® Danae
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Photography / Photographie 
Alberto Rojas

03/ 
Exterior Space 
Espace extérieur
Inspiring outdoor 
spaces that connect 
with local materials.

Functionality with  
a rustic touch.

In this porch and garden project, the interior 
designer has renovated a house with practical and 
technologically efficient materials. This stylish 
renovation includes the use of Dekton® Kreta for 
the flooring and the replacement of the original 
windows with large glass windows.

These modern finishes fit perfectly with the stone 
masonry walls, terracotta pots and rattan chairs – 
all traditional materials with a rustic touch. 

Inspirer des espaces 
extérieurs qui 
s’associent aux 
matériaux locaux. 

Fonctionnalité avec  
une touche rustique.

Dans ce projet de porche et de jardin, le designer a 
rénové une maison avec des matériaux fonctionnels 
et performants au niveau technologique. Cette 
rénovation élégante comprend l’utilisation de 
Dekton® Kreta pour le revêtement de plancher  
et le remplacement des fenêtres d’origine par  
de grandes baies vitrées.

Ces finitions modernes s’intègrent parfaitement 
aux murs en pierre, aux pots en terre cuite et aux 
chaises en rotin - des matériaux traditionnels avec 
une touche rustique.
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Floor and large-format 
table with the same 
code: Dekton® Kreta.

Dekton® Kreta was selected for the outdoor 
flooring of this house, a gray part of the 
Industrial Collection that mimics cement.

Even though it is available in 126” x 56” 
format, the designer opted for a more 
reduced format to leave visible joints 
reminiscent of a checkerboard.

The same material was used to create 
the large 4 meter table, which created a 
monolithic, robust, and potent effect.

Plancher et table grand 
format avec le même 
code: Dekton® Kreta.

Dekton® Kreta a été choisi pour le 
revêtement de plancher extérieur de cette 
maison, un élément gris de l’Industrial 
Collection qui imite le béton.

Même s’il est disponible au format 126 x  
56 po, le designer a opté pour un format 
plus petit pour que les joints visibles 
rappellent un damier.

Le même matériau a été utilisé pour 
fabriquer la grande table de quatre mètres, 
ce qui crée un effet monolithique, robuste  
et puissant.

→  Flooring / Revêtement de plancher
 Dekton® Kreta
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Interior Design / Design d’intérieur
Marc Thee

Photography / Photographie 
Francisco Carrasco 
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04/ 
Exterior Space 
Exterior Space

The exterior and interior 
of this home to blend.

Dekton®, accent for  
the space modern look. 

Orland-based interior designer Marc Thee designed 
his own one-of-a-kind home using Silestone® 

and Dekton® in varying applications. Thee chose 
Cosentino® because “the variety of options is 

far more unique than the competitors, and the 
monolithic applications are spectacular. The 

seams after installation are practically invisible.”

Starting off with the exterior of the house, the designer 
selected Dekton® Kelya for the facade. A bold colour 

inspired by dark marbles it features light streaks that 
bring a modern aesthetic to the exterior of the home. 

Dekton® Kelya was also used in the indoor fireplace 
area, perfectly contrasting the off-white wall and gray 

tones in the space. 

 

Mélange de l’extérieur et 
l’intérieur de cette maison.

Dekton®, accent pour l’aspect 
moderne de l’espace.

Marc Thee, architecte d’intérieur basé à Orlando, 
a conçu sa propre maison, unique en son genre, 
en utilisant Silestone® et Dekton® dans diverses 

applications. Thee a choisi Cosentino® car “la 
variété des options est bien plus unique que celle des 

concurrents, et les applications monolithiques sont 
spectaculaires. Les joints après l’installation sont 

pratiquement invisibles”.

Commençant par l’extérieur de la maison, le designer 
a choisi Dekton® Kelya pour la façade. Cette couleur 

audacieuse, inspirée des marbres foncés, présente des 
stries claires qui apportent une esthétique moderne 

à l’extérieur de la maison. Dekton® Kelya a également 
été utilisé dans la zone du foyer intérieur, contrastant 
parfaitement avec le mur blanc cassé et les tons gris 

de l’espace.
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You can’t use other solid 
surfacing materials in 
these kinds of outdoor 
environments. 

One of the most memorable elements 
of the home is the outdoor pool and 
entertainment area. For the tables 
surrounding the pool, Thee chose 
Dekton® Orix as an accent for the 
space’s modern look. “I wanted the 
exterior and interior of this home to 
blend, so Dekton was a natural choice, 
“ said Thee. “You can’t use other solid 
surfacing materials in these kinds of 
outdoor environments.” The touches of 
Dekton® Orix can also be found in the 
countertop surrounding the grill, where 
the durability of the material takes 
centre stage. Resistant to heat, UV rays, 
and easy to clean, Dekton® is the perfect 
surfacing for an area often prone to 
spills, burns and stains. 

Vous ne pouvez pas 
utiliser d’autres 
matériaux de revêtement 
solides dans ce type 
d’environnement 
extérieur.

L’un des éléments les plus mémorables 
de la maison est la piscine extérieure 
et la zone de divertissement. Pour les 
tables entourant la piscine, Thee a choisi 
Dekton® Orix pour accentuer l’aspect 
moderne de l’espace. “Je voulais que 
l’extérieur et l’intérieur de cette maison 
se mélangent, Dekton était donc un 
choix naturel”, a déclaré Thee. “ Vous ne 
pouvez pas utiliser d’autres matériaux 
de revêtement solides dans ce type 
d’environnement extérieur. “ Les touches 
de Dekton® Orix se retrouvent également 
sur le comptoir entourant le gril, où la 
durabilité du matériau occupe une place 
centrale. Résistant à la chaleur, aux 
rayons UV et facile à nettoyer, Dekton® 
est le revêtement parfait pour une zone 
souvent sujette aux déversements, 
aux brûlures et aux taches.
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→  Pool area + BBQ: / Piscine et gril
 Dekton® Orix

→  Facade and fireplace 
 Façade et Foyer
 Dekton® Kelya
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05/ 
Exterior Space 
Espace extérieur

Reinvent outdoor 
spaces with 
continuous cream 
and white surfaces.

Visual continuity, 
versatility and durability 
for outdoor spaces.

This residential project stands out because of 
the use of a single material for all of the outdoor 
flooring, such as: access to the garage, steps, 
porch, swimming pool, etc. Dekton® Strato has been 
used throughout the outdoor space, in contrast 
to the pure appearance of the white walls and the 
large glass surfaces.

The result is a modern and functional  
structure that suits any design. 

Réinventez les espaces
extérieurs avec une 
continuité des surfaces 
crème et blanches.

Continuité visuelle, polyvalence 
et durabilité des espaces 
extérieurs.

Ce projet résidentiel se distingue par l’utilisation 
d’un seul matériau pour tout le revêtement de 
plancher extérieur, tel que l’accès au garage, les 
marches, le porche, la piscine, etc. Dekton® Strato a 
été utilisé dans tout l’espace extérieur, contrastant 
avec la pureté des murs blancs et des grandes 
surfaces vitrées.

Le résultat est une structure moderne et 
fonctionnelle qui s’adapte à n’importe quel design.
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Dekton® Strato is a material from the 
Tech Collection that is reminiscent of 
concrete surfaces. Its gray and beige 
speckled design creates an attractive 
and practical interplay of light for 
outdoor spaces. Thanks to its 126” x 
56” format, it is the perfect material to 
provide a sense of visual continuity.

→  Flooring / Revêtement de plancher
 Dekton® Strato

Dekton® Strato est un matériau de la 
collection Tech qui rappelle les surfaces 
en béton. Son design moucheté gris et 
beige crée un jeu de lumière séduisant 
et pratique pour les espaces extérieurs. 
Grâce à son format 126 x 56 po, c’est 
le matériau idéal pour donner une 
impression de continuité visuelle.
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Architecture / Architecture
José Poveda Rivera 

Photography / Photographie
Alberto Rojas

06/ 
Exterior Space 

Espace extérieur

XXL format for large 
surfaces which stand 

out in your home.

Porch and terrace in  
a single finish. 

One of the challenges of this project was 
to successfully integrate the outdoor 

space with the rest of the house.
To do this, Dekton® Danae 126” x 56” 

slabs have been laid vertically with 
continuous joints that are barely visible.

The use of the large format in this layout gives a 
sense of depth, welcoming you into the home while 

connecting the outdoor and indoor spaces. 

Format XXL pour les 
grandes surfaces 

qui se démarquent 
dans votre maison.

Porche et terrasse en 
une seule finition.

L’un des défis de ce projet était de réussir  
à intégrer l’espace extérieur au reste  

de la maison.

Pour cela, des tranches Dekton® Danae de 
126 x 56 po ont été posées verticalement 
avec des joints continus à peine visibles.

L’utilisation du grand format dans cet agencement 
donne un sentiment de profondeur, vous 

accueillant dans la maison tout en reliant 
les espaces extérieurs et intérieurs.
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Endless possibilities in 
any outdoor space.

In addition to the unique properties of the 
material that make it ideal for outdoor 
applications, the different beige shades 
of Dekton® Danae also make it a very 
beautiful choice.

The large-format flooring on the two floors 
of the house connect and blend both 
spaces seamlessly with an elegant and 
timeless visual appearance.

Des possibilités infinies 
dans n’importe quel 
espace extérieur.

Outre les propriétés uniques du matériau 
qui le rendent idéal pour les applications 
extérieures, les différentes nuances de 
beige de Dekton® Danae en font également 
un très beau choix.

Le revêtement de plancher grand format 
sur les deux planchers de la maison relie et 
intègre harmonieusement les deux espaces 
avec un rendu visuel à la fois élégant et 
intemporel.

→  Flooring / Revêtement de plancher
 Dekton® Danae
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Kitchens 
 
Reinventing the 
kitchen to make it 
the heart of the home. 

Cuisines 
 
Réinventer la 
cuisine pour en faire 
le cœur de la maison.

 



200 | 201SPACES / ESPACES � KITCHEN SPACES / ESPACES DE CUISINE

K
itchen S

p
a

ces / E
sp

a
ces d

e cuisine



COSENTINO® INSPIRATION BOOK / GUIDE D’INSPIRATION200 | 202

K
itchen S

p
a

ces / E
sp

a
ce d

e C
uisine

 

Gone are the days of the 
kitchen being a forgotten 
part of the home. The kitchen 
is now a key space that 
can integrate with the 
living-dining room and 
share the same design.

Integration  
within the space
The kitchen as a living space connected to the rest  
of the house. Total integration of the countertop  
with the living room cladding or floor. 

 

Intégration  
dans l’espace
La cuisine, un espace de vie relié au reste 
de la maison. Intégration totale du comptoir 
avec le revêtement plancher du salon.

Depuis longtemps, la cuisine 
était une pièce oubliée dans 
la partie la plus sombre 
de la maison. La cuisine 
est maintenant un espace 
essentiel qui peut s’intégrer 
au salon-salle à manger et 
partager le même design.
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Kitchen Countertop  
and Island 
 
Thousands of households all over the world have trusted 
Cosentino to provide them with a kitchen that is not only 
functional and beautiful, but also plays a key role in the daily 
lives of their families. We offer a wide range of colours and 
textures, so you’re sure to find your perfect countertop.

Comptoir et îlot 
de cuisine 
 
Des milliers de foyers du monde entier ont fait confiance à 
Cosentino pour leur fournir une cuisine à la fois fonctionnelle 
et esthétique, mais qui joue également un rôle clé dans la 
vie quotidienne de la famille. Nous proposons une large 
gamme de couleurs et de textures, alors à coup sûr, vous 
trouverez le comptoir qui vous correspond le mieux.

Flooring and  
Cladding 
 
In this so-called “renovation” process, the island plays 
a major role, as it serves as a connecting element 
between the two environments as well as a meeting 
place in the home. In this project, the interior designer 
built the entire design around the island.

Plancher et revêtement  
mural 
 
Dans ce processus dit de « reconversion », l’îlot joue un rôle 
majeur, car il sert de liaison entre les deux environnements tout 
en étant le lieu de rencontre dans la maison. Dans ce projet, 
le designer a imaginé toute la décoration autour de l’îlot.
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Find your style:  
colours for every 
taste and style

When choosing colours and textures 
to fit your kitchen, it is key to know 
your options. Enjoy the limitless 
variety of materials, colours, and 
formats offered by Cosentino®.

Trouvez votre style : 
des couleurs qui 
s’associent avec tout

Pour choisir les textures et les couleurs 
qui pourraient s’adapter le mieux à 
votre cuisine, vous devez connaître 
les modèles disponibles. Optimisez 
votre choix avec la variété illimitée 
de matériaux, formats et couleurs 
que Cosentino® vous propose.
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Kitchen  
Sinks

The sink is a crucial feature within the 
room: it must guarantee resilience, 
safety, and hygiene. At Cosentino® 
we use a low-porosity material 
which can withstand impact, 
high temperatures, and frequent 
exposure to water and grease.

Éviers  
de cuisine

L’évier est un élément essentiel de 
la pièce : il doit garantir robustesse, 
sécurité et hygiène. Chez Cosentino®, 
nous utilisons un matériau à faible 
porosité qui résiste aux chocs, aux 
températures élevées et à une exposition 
fréquente à l’eau et à la graisse.



Interior Design / Design d’intérieur 
Richard T. Anuszkiewicz,  
Design Galleria Kitchen & Bath Studio 
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01/ 
Kitchen Space 
Espace cuisine

A design that honored the nature 
surrounding the space. 

Dekton® was always the choice. 

With breathtaking views of Park City’s natural mountain 
landscape, designer Richard T. Anuszkiewicz knew he had 

to create a design that honored the nature surrounding 
the space. Inspired by the views, he intentionally created 

oversized windows to capture the scenery, which also 
inspired the palette and atmosphere of the space 

He selected Dekton® for the kitchen countertop, “Dekton® 
was always the choice,” he said, “the durability factor and the 
earthy attributes made it the perfect selection.” Anuszkiewicz 

had the goal of creating a very organic feeling with the 
interior material choices, and Dekton® Liquid Shell’s texture 

and neutral colour wave made it the perfect shade for this 
project. Liquid Shell is a colour reminiscent of the rhythm of 

nature with a pearlescent shade in varying off-white tones 
with a rippling pattern, in tune with the organic ambiance the 

designer envisioned.   

Un design qui honore la 
nature qui entoure l’espace.

Dekton® a toujours été le choix.

Avec des vues à couper le souffle sur le paysage montagneux 
naturel de Park City, le designer Richard T. Anuszkiewicz 

savait qu’il devait créer un design qui honore la nature qui 
entoure l’espace. Inspiré par les vues, il a intentionnellement 

créé des fenêtres surdimensionnées pour capturer le paysage, 
qui a également inspiré la palette et l’atmosphère de l’espace.

Il a choisi Dekton pour le comptoir de la cuisine : “Dekton® 
a toujours été le choix qui s’imposait”, dit-il, “le facteur de 

durabilité et les attributs terreux en faisaient le choix parfait.” 
Anuszkiewicz avait pour objectif de créer une sensation très 

organique avec les choix de matériaux intérieurs, et la texture 
et la vague de couleur neutre de Dekton® Liquid Shell en 

ont fait la teinte parfaite pour ce projet. Liquid Shell est une 
couleur qui rappelle le rythme de la nature avec une teinte 
nacrée dans des tons variés de blanc cassé avec un motif 

ondulé, en phase avec l’ambiance organique que le  
designer a envisagé.
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Dekton® Liquid Shell’s 
texture and neutral 
colour wave made it 
the perfect shade.

The material is in complete harmony with the 
rest of the elements in the space, including 
light woods, gold and black accents, and a 
geometric statement light piece above the 
countertop.  

The space provides 180-degree views of the 
stunning nature around it, creating an oasis 
among the mountains, ready to be enjoyed 
come day, night, rain, or shine.

La texture et l’onde de 
couleur neutre de Dekton® 
Liquid Shell en faisaient 
la teinte parfaite.

Le matériau est en parfaite harmonie avec le 
reste des éléments de l’espace, notamment 
les bois clairs, les accents dorés et noirs, 
et un luminaire géométrique au-dessus du 
comptoir.

L’espace offre une vue à 180 degrés sur la 
nature environnante, créant une oasis au 
milieu des montagnes, prête à être appréciée 
de jour comme de nuit, qu’il pleuve ou qu’il 
fasse beau.

→  Countertops /  Comptoirs
 Dekton® Liquid Shell
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Architecture / Architecture
José Poveda Rivera 

Photography / Photographie
Alberto Rojas

02/ 
Kitchen Space 
Espace cuisine

Kitchen island that turns 
into dining tables.

Kitchen table and wall cladding 
in the same material.

In this project, the brown tones of dark wood and the 
black cladding in Dekton® Domoos used on tables and 
walls, coexist in perfect harmony.

The island, with a built-in sink, is more than just 
an island. It turns into a dining table of substantial 
proportions. The bioethanol fireplace serves as a divider 
between the kitchen and the living area. 

The result is an elegant, well-balanced and warm space. 
The use of large-format cladding, 126” x 56”, creates the 
illusion of an uninterrupted, jointless surface that gives 
depth to the room, whilst ensuring easy maintenance 
and cleaning.

Un îlot qui se transforme 
en tables à manger. 

Table de cuisine et revêtement 
mural dans le même matériau.

Dans ce projet, les tons bruns du bois foncé et le 
revêtement noir en Dekton® Domoos utilisé sur les tables 
et les murs coexistent en parfaite harmonie.

L’îlot, avec un évier intégré, est bien plus qu’un simple 
îlot de cuisine. Il se transforme en une véritable table à 
manger aux dimensions conséquentes. La cheminée au 
bioéthanol sert à séparer la cuisine du salon. 

Le résultat est un espace élégant, bien équilibré et 
chaleureux. L’utilisation d’un revêtement grand format, 
126 x 56 po, crée l’illusion d’une surface ininterrompue et 
sans joint qui donne de la profondeur à la pièce, tout en 
assurant un entretien et un nettoyage faciles.
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The touch of darkness is provided by Dekton® 
Domoos, a beautiful material from the Solid 
Collection in a matte finish, perfect for lovers 
of sobriety. On the other hand, chocolate 
brown is used on the leather high chairs and 
the fireplace mantel. 

La touche sombre est apportée par Dekton® 
Domoos, un superbe matériau de la collection 
Solid dans une finition mate, parfaite pour les 
amateurs de sobriété. Le brun chocolat est 
quant à lui utilisé sur les chaises hautes en cuir 
et le manteau de cheminée.

→  Countertop / Comptoir de cuisine
 Dekton® Domoos



COSENTINO® INSPIRATION BOOK / GUIDE D’INSPIRATION



214 | 215KITCHENS / CUISINES � KITCHEN SPACE 03 / ESPACE CUISINE 03

03/ 
Kitchen Space 
Espace cuisine

Kitchen in Calacatta Gold  
and wood. Classic Scandy. 

Cladding, countertop, and kitchen 
island in the same material. 

The success of this project lies mainly in the use of a beautiful 
and timeless material reminiscent of ancient marble: 

Silestone® Calacatta Gold. This white surface with gray veins 
is used for the front cladding –featuring built-in extractor 

fan and alcoves–, countertop and kitchen island, thus 
achieving a beautiful combination of classic and modern.

In contrast to the coolness of the white and the effect of the 
marble, the cabinets, floor and seating around the island are 

all in honey-coloured wood. Finally, the designer wanted to 
give the kitchen a deco touch. To this end, they used black on 

both sides of the kitchen: on the left, the door casing is clad 
in Silestone® Eternal Marquina; on the right, the large window 

features an industrial-looking profile.

Cuisine en Calacatta Gold et 
bois. Scandinave classique.

Revêtement mural, comptoir et îlot 
de cuisine dans le même matériau.

Le succès de ce projet réside principalement dans l’utilisation 
d’un matériau à la fois esthétique et intemporel rappelant 

le marbre ancien : Silestone® Calacatta Gold. Cette surface 
blanche veinée de gris est utilisée pour le revêtement avant 

- avec un ventilateur extracteur intégré et des alcôves -, le 
comptoir et l’îlot, pour une belle association du classique  

et du moderne.

Pour contraster avec la fraîcheur du blanc et l’effet du marbre, 
les placards, le plancher et les sièges autour de l’îlot sont en 

bois couleur miel. Enfin, le designer a voulu donner à la cuisine 
une touche de fantaisie. Pour cela, il a utilisé du noir des deux 

côtés de la cuisine : à gauche, l’encadrement de la porte est 
revêtu de Silestone® Eternal Marquina ; sur la droite, la grande 

fenêtre présente un profil au look industriel.

Architecture / Architecture
Theresa Casey
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→  Countertop / Comptoir
 Silestone® Calacatta Gold, Polished / Polie

Monolithic islands. 

The beauty of this project lies in the 
perfect symmetry between the cooking 
area, with its built-in extractor fan, 
and the large, monolithic island. All of 
this, clad in the same classic, timeless, 
beautiful material: Silestone® Calacatta 
Gold. 

Îlots monolithiques.

La beauté de ce projet réside dans 
la symétrie parfaite entre la zone de 
cuisson, avec sa hotte intégrée, et le 
grand îlot de cuisine monolithique. 
Tout cela, revêtu du même matériau 
classique, à la fois intemporel et 
beau : Silestone® Calacatta Gold.
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04/ 
Kitchen Space 
Espace cuisine
Boho-chic with 
a classic spirit. 

Cladding and countertop 
in the same material.

Functionality is the driving force behind this project. 
The interior designer has arranged a high bar, an 
industrial stove with gas hobs and a spacious sink 
offering unbeatable views. In the wine cellar, there is 
a second auxiliary sink.

To finish off the design, a sober gray tone with subtle 
veins was used on walls and countertop: Silestone® 
Eternal Serena. This colour is available in standard 
(120” x 55”) and jumbo (128” x 63”) formats, the latter 
being ideal for floor and wall cladding to create 
a continuous space. The veins of the Silestone® 
Eternal Marquina island contrast beautifully with the 
countertop and the backsplash. 

Bohème chic avec 
un esprit classique.

Revêtement mural et comptoir 
dans le même matériau. 

La fonctionnalité est au cœur de ce projet. L’architecte 
d’intérieur a aménagé un bar haut, une cuisinière 
industrielle avec des plaques de gaz et un évier 
spacieux offrant des vues imprenables. Dans la cave à 
vin se trouve un deuxième évier.

Touche finale de la décoration, un ton gris sobre 
subtilement veiné a été utilisé sur les murs et le 
comptoir : Silestone® Eternal Serena. Cette couleur est 
disponible en format standard (120 x 55 po) et Jumbo 
(128 x 63 po), ce dernier étant idéal en revêtement 
de plancher et mural pour créer un espace continu. 
Le veinage de l’îlot en Silestone® Eternal Marquina 
contraste superbement avec le comptoir et le dosseret.
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→  Wall cladding and countertop 
 Revêtement mural et de comptoir 
 Silestone® Eternal Serena

→ Wall cladding and kitchen island  
 Revêtement mural et îlot de cuisine
 Silestone® Eternal Marquina

Continuous surfaces. 

Using the same material for the wall 
cladding and countertop creates 
in a continuous, visually attractive 
surface, which is both practical and low 
maintenance thanks to minimal joints.

Silestone® Eternal Serena is part of the 
Eternal Collection, a collection inspired by 
the colours of natural stone. As such, this 
material features delicate white veins that 
give elegance and warmth to the space.

Des surfaces continues.

L’utilisation du même matériau pour le 
mur et le comptoir donne une surface 
continue, visuellement attrayante, qui 
est à la fois pratique et facile à entretenir 
grâce au nombre réduit de joints.

Silestone® Eternal Serena fait partie de la 
collection Eternal, une collection inspirée des 
couleurs de la pierre naturelle. En tant que 
tel, ce matériau présente de délicates veines 
blanches qui apportent élégance et chaleur à 
l’espace.
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05/ 
Kitchen Space 
Espace cuisine

Gray and white for a 
revamped classic style. 

The kitchen island as 
a workspace. 

In this kitchen, the interior designer wanted to maximize 
the light coming through the skylight and the huge 

windows. All that natural light falls on a central island 
of more than 5 square meters, which is the centre of 

operations and focal point of the kitchen.

The impressive countertop in Silestone® Blanco 
Zeus, makes white the dominant colour on the island. 

Furthermore, the brickwork and cabinets in pickled wood 
are also white. In contrast to the light, the secondary 

areas are in gray tones, while the countertop of the 
cooking area and the second sink are clad in Silestone® 

Charcoal Soapstone, a colour featuring a black 
background with veins.

Gris et blanc pour un 
style classique revisité.

L’îlot comme  
espace de travail.

Dans cette cuisine, le designer a voulu optimiser 
la lumière qui irradie par le puits de lumière et les 

immenses fenêtres. Toute cette lumière naturelle tombe 
sur un îlot de cuisine de plus de 5 mètres carrés, qui 

est le centre des activités et le centre névralgique de la 
cuisine.

Avec l’impressionnant comptoir en Silestone® Blanco 
Zeus, le blanc est la couleur dominante sur l’îlot. De 

plus, les briques et les placards en bois blanchi sont 
également blancs. Contrastant avec la lumière, les 

zones secondaires sont dans des tons gris, tandis que le 
comptoir de la zone de cuisson et le deuxième évier sont 

revêtus de Silestone® Charcoal Soapstone, une couleur 
avec un fond noir veiné.
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→  Wall cladding and countertop  
 Revêtement de mur et de comptoir
 Silestone® Charcoal Soapstone

→  Island / Îlot de cuisine
 Silestone® Blanco Zeus

Brilliant white. 

The cooking area is distinctly defined by the large countertop 
featuring a 12 cm strip. The use of Silestone® Blanco Zeus in 
a glossy finish, further enhances the reflection of light.

Auxiliary countertops. 

In contrast to the white that dominates the focal point of the kitchen, 
the interior designer opted for a very dark matte colour with grayish 
veins from the Eternal Collection for the auxiliary countertops: 
Silestone® Charcoal Soapstone. Inspired by soapstone, this material 
creates an incredible effect thanks to its depth and fluidity.

Blanc brillant.

La zone de travail est définie par le grand comptoir d’une 
épaisseur de 12 cm. L’utilisation de Silestone® Blanco Zeus dans 
une finition brillante accentue la réflexion de la lumière.

Comptoirs auxiliaires.

Contrastant avec le blanc qui attire l’œil dans la cuisine, le designer 
a opté pour une couleur mate très sombre avec des veines 
cendrées de la collection Eternal pour les comptoirs auxiliaires : 
Silestone® Charcoal Soapstone. Inspiré de la stéatite, ce matériau 
crée un effet incroyable grâce à sa profondeur et sa fluidité.
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Architecture / Architecture
Andre Lenza

Photography / Photographie
@heliosperandio

06/ 
Kitchen Space 
Espace cuisine

A classy, 
urban kitchen.

All in the same material.

In this gray-toned kitchen, the designer selected 
Silestone® Pearl Jasmine for the countertop, wall 
cladding and the bespoke sink unit. Despite its classic 
finish, when combined with the black taps and handles, 
and the clean, straight lines of the kitchen, a very 
industrial aesthetic is achieved.

In contrast, the round ball pendant lights and little gold 
details break the monotony of gray and add a mid-
century touch to the room. The result is an elegant and 
urban kitchen which also perfectly integrates with the 
living area.

Une cuisine 
classique urbaine. 

Tout dans le même matériau.

Pour cette cuisine aux tons gris, le designer a sélectionné 
Silestone® Pearl Jasmine pour le comptoir, le revêtement 
mural et l’évier sur mesure. Malgré sa finition classique, 
lorsqu’il est associé avec les robinets et les poignées 
noirs et les lignes droites et épurées de la cuisine, il donne 
un résultat très industriel.

Par contraste, les suspensions rondes et les petits 
détails dorés brisent la monotonie du gris et ajoutent une 
touche du milieu du siècle à la pièce. Cette association 
crée une cuisine élégante et urbaine qui s’intègre aussi 
parfaitement au salon.
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→  Wall cladding and countertop  
 Revêtement mural et comptoir
 Silestone® Pearl Jasmine

A classic material with  
a modern finish. 

Silestone® Pearl Jasmine, part of the 
Eternal Collection, is reminiscent of 
limestone with subtle gray veining. It is 
the perfect material for classic or rural 
kitchens, but when paired with black 
urban details, it works perfectly in a 
modern kitchen. 

Un matériau classique 
avec une finition 
moderne. 

Silestone® Pearl Jasmine, qui fait 
partie de la collection Eternal, rappelle 
le calcaire avec de subtiles veines 
grises. C’est le matériau idéal pour 
les cuisines classiques ou rurales, 
mais lorsqu’il est associé à des détails 
urbains noirs, il s’intègre parfaitement 
dans une cuisine moderne.
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Architecture / Architecture 
Andre Lenza

Photography / Photographie 
@heliosperandio

07/ 
Kitchen Space 
Espace cuisine

Total white redefined. 

The light, spaciousness  
and beauty of white.  

White is the colour preferred by 90% of designers 
when it comes to planning a kitchen. This is a wise 

choice, as white can make a space look bigger 
while providing a sense of cleanliness and order.

In this kitchen, the interior designer has combined the 
countertop and island in Silestone® White Zeus with 

glossy lacquered furniture, also in white. The use of thick 
countertops in the cupboard area, together with the glossy 

lacquered furniture, add a deco touch to the kitchen.

Blanc total redéfini.

La lumière, l’espace et 
la beauté du blanc. 

90 % des designers préfèrent le blanc pour aménager une 
cuisine. C’est un choix judicieux, car le blanc peut agrandir 

un espace tout en donnant une impression de propreté  
et d’ordre.

Dans cette cuisine, le designer a associé le comptoir  
et l’îlot en Silestone® White Zeus avec des meubles  

laqués brillants, également en blanc. L’utilisation de 
comptoirs épais dans la zone des placards, ainsi que 

les meubles laqués brillants ajoutent une touche design 
supplémentaire à la cuisine.
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A kitchen in Silestone® 
White Zeus. 

Silestone® White Zeus gives an 
impressive, well-defined look to the 
countertop and side strip. Its pristine 
appearance conveys energy and is 
timeless. 

Une cuisine en 
Silestone® Zeus. 

Silestone® White Zeus donne un aspect 
impressionnant et des lignes bien 
définies au comptoir ainsi qu’au rebord 
latéral. Son aspect immaculé est porteur 
d’énergie tout en étant intemporel.

→  Countertop and kitchen island 
 Comptoir et îlot de cuisine
 Silestone® White Zeus
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08/ 
Kitchen Space 
Espace cuisine

A contemporary 
kitchen with 
rustic decor.

White and gray tones 
combined with wood.

In this project, the designer found a counteropoint for 
the exposed wooden beam ceiling with the goal of 
lightening the space and highlighting the high ceilings. 

Cladding and furniture were selected in an unpolluted 
white that offered visual continuity with the also white 
ceiling. As an inflection point, the countertop is a light 
gray and the furniture around the island a dark gray, 
accenting everything in this social and work zone.  
The only concession to rustic style is found in the bar 
and wooden stools that connect with the ceiling beams. 
Everything carefully thought out for an impactful 
kitchen. 

Une cuisine 
contemporaine 
au décor rustique. 

Tons blancs et gris  
combinés au bois.

Dans ce projet, le designer a trouvé un 
contrepoint pour le plafond aux poutres de 
bois exposées dans le but d’alléger l’espace 
et de mettre en valeur les hauts plafonds. 

Les murs et les meubles ont été choisis dans un blanc 
pur qui offre une continuité visuelle avec le plafond 
également blanc. Point d’inflexion, le comptoir est 
gris clair et les meubles autour de l’îlot gris foncé, 
accentuant tous les éléments de cette zone de 
rencontre et de travail. La seule concordance avec  
le style rustique réside dans le bar et les tabourets  
en bois qui rappellent les poutres du plafond.  
Tout est soigneusement pensé pour créer une  
cuisine séduisante. 
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→  Countertop / Comptoir de cuisine
 Silestone® Kensho

→  Kitchen island / Îlot de cuisine
 Silestone® White Zeus

Gray and white. 

For the rest of the kitchen countertop, the interior 
designer selected Silestone® Kensho, a harmonious  
and relaxing material from the Zen collection that  
perfectly matches the white of the furniture.  

Two different countertops. 

The island is the star of this kitchen. Here, the  
countertop features a polished finish in Silestone®  
White Zeus, which creates a strong contrast with  
the matte dark gray lacquered furniture. 

Gris et blanc.

Pour le reste du comptoir de la cuisine, le  
designer a sélectionné Silestone® Kensho, un matériau 
harmonieux et apaisant de la collection Zen qui  
s’accorde parfaitement avec le blanc des meubles.  

Deux comptoirs différents. 

L’îlot est la star de cette cuisine. Ici, le comptoir se 
distingue par une finition polie en Silestone® White Zeus 
contrastant avec les meubles laqués gris foncé mat.
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09/ 
Kitchen Space 
Espace cuisine

A stunning work surface 
for keen cooks.

A kitchen full of character. 

In this urban style home with concrete ceilings, 
the aim was to create a warm, welcoming kitchen 

where the pleasure of cooking can be enjoyed 
with friends. Gardening  and cooking are the 

two passions of the owner of this home.

With this in mind, the interior designer planned a cozy 
kitchen in wood, with a very pleasant living area and a 

stunning island with a cooking area perfect for cooking 
for guests.  As for the owner’s second great passion,  

gardening, is reflected in the plants hanging from the 
ceiling - as if it were an urban garden - and in the many 

others scattered throughout the rest of the kitchen. 
Wood and plants meet for a very personal kitchen

Une magnifique surface 
de travail pour les 

passionnés de cuisine.

Une cuisine de caractère. 

Dans un aménagement intérieur très urbain avec 
un plafond en béton, l’idée était de créer un espace 

chaleureux et accueillant où savourer le plaisir de 
cuisiner entre amis. Le jardinage et la cuisine sont 
les deux passions du propriétaire de cette maison.

C’est dans cet esprit que le designer a conçu une cuisine 
en bois très agréable, avec un espace de vie très plaisant 

et un superbe îlot de cuisine avec une zone de cuisson 
parfaite pour cuisiner devant les invités.  Deuxième 

grande passion du propriétaire, le jardinage se reflète 
dans les plantes suspendues au plafond - comme s’il 

s’agissait d’un jardin urbain - et dans les nombreuses 
autres dispersées dans le reste de la cuisine. Le mariage 

du bois et des plantes apportent une touche très 
personnelle à cette cuisine.

KITCHENS / CUISINES � KITCHEN SPACE 09 / ESPACE CUISINE 09

Architecture / Architecture 
Rocha e Rodrigues Architects 

Photography/ Photographie 
Mariana Orsi 



COSENTINO® INSPIRATION BOOK / GUIDE D’INSPIRATION

→  Countertop 
 Comptoir de cuisine
 Silestone® White Zeus

A stunning kitchen 
island in white. 

Silestone® White Zeus was the colour 
chosen to clad this extra-large island 
with integrated hob and sink.

In this kitchen, all the attention is 
focused on the island thanks to its 
impressive, glossy finish.

Un îlot de cuisine 
impressionnant  
tout blanc.

Silestone® White Zeus a été retenu pour 
habiller cet îlot de cuisine extra-large 
avec plaque de cuisson et évier intégrés.

Dans cette cuisine les regards 
convergent vers l’îlot et sa remarquable 
finition brillante.
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Architecture / Architecture
Mariana Andersen and/et 
Mariana Guardani

Photography / Photographie
Maíra Acayaba

10/ 
Kitchen Space 
Espace cuisine
Contemporary style 
in this kitchen design 
featuring bold veins.

Style contemporain dans 
ce design de cuisine 
au comptoir veiné.

On a  pristine white backdrop, the designer wanted to add a 
personal touch when selecting this island that also serves as a bar. 
A monolithic block in Dekton® Aura was designed and paired with 
a large wooden oak board.

Dekton Aura, part of the Natural Collection, mimics classic Carrara 
marble. Differently from Calacatta Gold, its veins are more gray 
which makes it the perfect ally to pair with woods, as is the case in 
this project.  

Sur un fond blanc immaculé, le designer a voulu ajouter une touche 
personnelle en choisissant cet îlot de cuisine qui fait également 
office de bar. Un bloc monolithique en Dekton® Aura a été conçu et 
associé à un grand panneau de chêne.

Dekton Aura, qui fait partie de la collection Natural, imite le marbre 
classique de Carrare. À la différence du Calacatta Gold, ses veines 
sont plus grises, ce qui en fait le complément idéal du bois, comme 
dans ce projet. 

→  Countertop 
 Comptoir de cuisine 
 Dekton® Aura
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11/ 
Kitchen Space 
Espace cuisine

Order and harmony 
in this stunning space 

connected to the 
rest of the house.

The kitchen is visually separated from the 
rest of the house by a wall of cabinets, 

hiding the electrical appliances.
In this kitchen, the extra-large island features 

a built-in sink and extra space for the dining 
area. In order to achieve visual continuity 

in such an open space, both the island and 
countertop are made of the same material, 

Dekton® Aura 15.. 

Ordre et harmonie  
dans ce superbe 

espace relié au  
reste de la maison.

La cuisine est visuellement séparée du reste de 
la maison par un mur composé de placards où 

sont cachés les appareils électroménagers.
Dans cette cuisine, l’îlot extra-large 

dispose d’un évier intégré et d’un espace 
supplémentaire pour le coin repas. Pour obtenir 
une continuité visuelle dans cet espace ouvert, 

l’îlot et le comptoir sont fabriqués dans le 
même matériau, Dekton® Aura 15..
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→  Countertop 
 Comptoir de cuisine
 Dekton® Aura 15

Kitchen island in 
Dekton® Aura 15. 

The designer chose Dekton® Aura 15 
for the kitchen island and countertop. 
The use of a classic material with veins 
in such a well-balanced kitchen brings 
movement and personality to the room.

Îlot en Dekton® 
Aura 15.

Le designer a choisi Dekton® Aura 15 
pour l’îlot et le comptoir. L’utilisation 
d’un matériau classique veiné 
dans une cuisine très équilibrée 
apporte du mouvement et de 
la personnalité à la pièce.
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12/ 
Kitchen Space 
Espace cuisine

Reinventing the 
kitchen to make it the 
heart of the home.

Cubic lines and  
a play of planes.

For this kitchen design, the owner wanted a tidy and 
functional space that would blend harmoniously with the 
classic style of their living room furniture. Based on that 
request, the designer planned a large white island with 
an integrated sink and cooking area.

A robust, horizontal surface in Dekton® Sirius outlines 
the bar and then continues along the wall, helping to 
enlarge the space. The steel cooker hood in a double-
cube design above the hob finishes off the room. The 
result is a kitchen carefully designed, in which nothing 
has been left to chance.

Réinventer la cuisine 
pour en faire le cœur 
de la maison. 

Lignes cubiques  
et jeu de plans.

Pour cette cuisine, le propriétaire voulait un espace bien 
rangé et fonctionnel qui se marierait harmonieusement 
avec le style classique de son mobilier de salon. Pour 
répondre à cette demande, le designer a imaginé un 
grand îlot de cuisine blanc avec un évier et une zone de 
cuisson intégrés.

Une surface robuste et horizontale en Dekton® Sirius 
encadre le bar, puis continue le long du mur, contribuant 
à agrandir l’espace. La hotte de cuisine en acier, de 
conception doublement cubique, située au-dessus de la 
plaque de cuisson, complète la pièce. Le résultat est une 
cuisine soigneusement conçue, dans laquelle rien n’a été 
laissé au hasard.
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→ Kitchen island / Îlot de cuisine
  Dekton® Sirius

→  Kitchen island / Îlot de cuisine
 Dekton® Bergen (X-Gloss)

The island as a sculpture. 

To bring some movement and character to this kitchen, the designer 
chose Dekton® Bergen in polished finish for the island. This material, 
from the Stonika XGloss Collection, is inspired by Portobello stone.

A stunning black bar. 

In this kitchen, the Dekton® Sirius bar extends across the island and then 
continues along the wall. This black textured colour, without veins, contrasts 
beautifully with the traditional colour of Dekton® X-Gloss Bergen. 
Furthermore, Dekton® Sirius blends in perfectly with other appliances such 
as faucets, ceiling lamps and stools, also in black. 

L’îlot comme une sculpture.

Pour apporter un peu de mouvement et de caractère à cette cuisine, le 
designer a choisi Dekton® Bergen en finition polie pour l’îlot. Ce matériau de  
la collection Stonika XGloss s’inspire de la pierre de Portobello.

Un superbe bar noir.

Dans cette cuisine, le bar en Dekton® Sirius est posé sur l’îlot, et se prolonge 
le long du mur. Cette couleur à la texture noire, sans veinage, contraste 
magnifiquement avec la couleur traditionnelle de Dekton® X-Gloss Bergen. 
De plus, Dekton® Sirius se marie parfaitement avec les autres équipements 
tels que les robinets, les plafonniers et les tabourets, également noirs.
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Silestone® Integrity offers all the features that have 
made Silestone® the best product of the market: high 
scratch resistance, durability and of course 
the highest performance in terms of design.

Silestone® Integrity offre toutes les fonctionnalités qui 
ont fait de Silestone® le meilleur produit du marché : 
forte résistance aux rayures, durabilité et bien sûr,  
les plus hautes performances en termes de design.

C
 

Available in a wide 
variety of colours.

Check available colours  
at cosentino.com

Disponible dans 
une large gamme 
de couleurs.

Vérifiez les couleurs disponibles  
sur cosentino.com

Silestone®  
Integrity Sinks 
Éviers Integrity
Full range of products.

Without joints, cracks, or limits. Integrity wants to integrate 
your kitchen with surfaces that are endless. Integrity brings 
a sense of unity and perfect integration with the rest of the 
elements on your countertop. A single piece available in a 
range of Silestone® colours, so your kitchen knows no bounds. 

Gamme complète de produits.

Sans joints ni fissures et sans limites. Integrity veut unifier 
votre cuisine avec des surfaces qui n’ont ni début ni fin. 
Integrity vous donne une impression d’unité et une intégration 
parfaite avec le reste des éléments de votre comptoir. Une 
pièce unique disponible dans un choix infini de couleurs 
Silestone®, pour que votre cuisine soit sans limites.
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Integrity  
Due L

Integrity 
Due XL

Integrity  
Due S
Silestone®

Silestone®

Silestone®

Integrity  
One
Silestone®

Silestone®

Silestone®

Integrity Q

Integrity 
Top
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13- 3/8” x 14- 1/2” x 6-7/8”  
Radius between walls 2.6” 
Rayon entre les murs 2.6”
Radius between bottom and sides 30 mm 
Rayon entre le bas et les côtés 30 mm 

20- 1/16” x 16-1/8” x 6-7/8” 
Radius between walls 5” 
Rayon entre les murs 5”
Radius between bottom and sides 30 mm 
Rayon entre le bas et les côtés 30 mm 

20” x 14-1/2” x 6-7/8” 
Radius between walls 2.6” 
Rayon entre les murs 2.6”
Radius between bottom and sides 30 mm 
Rayon entre le bas et les côtés 30 mm 

20- 1/16” x 16-1/8” 
Radius between walls 1 inch 
Rayon entre les murs  1 inch
Radius between bottom and sides 30 mm 
Rayon entre le bas et les côtés 30 mm 

26-3/8” x 17-1/8” x 8-17/64” 
Radius between walls 2.6” 
Rayon entre les murs 2.6”
Radius between bottom and sides 30 mm 
Rayon entre le bas et les côtés 30 mm 

20” x 14-1/2” x 6- 7/8” 
Radius between walls 2.6” 
Rayon entre les murs 2.6”
Radius between bottom and sides 30 mm 
Rayon entre le bas et les côtés 30 mm 
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Furniture 
Mobilier

Surfaces integrated with 
unique and timeless 

furniture design. 

Dekton®,  
the furniture’s skin. 

It is on-trend to use the same cladding on countertops 
and cabinets, drawers, or wardrobes. This allows 

you to achieve continuous and clean surfaces where 
joints disappear, creating a monolithic effect. 

This decor trend is only possible with the technological 
evolution of materials. 8 mm and 12 mm thicknesses are 

ideal for tables and coffee tables. The slim 4 mm 
 thickness format allows kitchen and bathroom 

furniture cladding, and also answer the creative 
restlessness of the designer: table tops for the interior 

and exterior completely customized and exclusive. 

Surfaces intégrées avec 
un mobilier au design 
unique et intemporel. 

Dekton®,  
le revêtement du meuble.

Utiliser le même revêtement sur le comptoir de 
la cuisine ou la salle de bain pour les tiroirs et les 

armoires est très tendance. Cela vous permet d’obtenir 
des surfaces continues et propres où les joints 

disparaissent, créant ainsi un effet monolithique. 

Cette tendance décorative n’est possible qu’avec  
l’évolution technologique des matériaux.  

Les épaisseurs de 8 mm et 12 mm sont idéales pour les 
tables et les tables basses. Notre épaisseur de 4 mm 

permet de revêtir les meubles de cuisine et de salle 
de bain, et répond également à la frénésie créative 

du designer : plateaux de table pour l’intérieur et 
l’extérieur entièrement personnalisés et exclusifs. 
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Furniture 
Mobilier
Unprecedented 
durability and design.

Cosentino® surfaces redefine  
furniture thanks to their versatility, 
durability, and beauty. 

Durabilité 
et design inégalés.

Les surfaces Cosentino® redéfinissent 
les meubles grâce à leur polyvalence, 
leur durabilité et leur beauté.
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Dekton® Slim, 4 mm thickness makes it an incredibly 
easy material to work with. Its light weight and 
properties make it the ideal solution to clad all types 
of furniture and adapt to any aesthetic proposal:  
in white and gold, in black and chrome... 

Dekton® Slim has all the 
advantages and properties 
of Dekton, high resistance 
to scratches and stains. 

Dekton® Slim, d’une épaisseur de 4 mm, est un 
matériau d’une incroyable facilité d’utilisation. Sa 
légèreté et ses propriétés en font la solution idéale 
pour revêtir tous types de meubles et l’adaptent à tous 
les projets esthétiques : en blanc et or, en noir  
et chrome… 

Dekton® Slim a tous les 
avantages et propriétés du 
Dekton®, haute résistance 
aux rayures et aux taches.

FURNITURE / MOBILIER
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→  Kitchen furniture cladding / Revêtement de meubles de cuisine Dekton® Slim Zenith
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Ideal for cladding  
wardrobe doors and 
kitchen cabinets.

Dekton® Slim Zenith and Dekton® Slim Opera 
were the two tones chosen to hide these 
drawers under the stairs or on the front of the 
kitchen. The result is a camouflaged surface 
of this practical storage solution, without 
compromising the aesthetic of the space.

→  Kitchen furniture cladding / Revêtement de meubles de cuisine Dekton® Slim Opera

Idéal pour le revêtement 
des portes des armoires 
et des cuisines

Dekton® Slim Zenith et Dekton® Slim Opera 
étaient les deux tons choisis pour cacher ces 
tiroirs sous les escaliers ou sur l’avant de la 
cuisine. Le résultat est une surface camouflée 
de cette solution de rangement pratique, sans 
compromettre l’esthétique de l’espace.
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Cabinets integrated  
into the island  

Dekton® Slim is the perfect solution to clad drawers 
in the kitchen island, achieving a monolithic effect.

For this industrial project, the designer chose 
Dekton® Trilium: a finish inspired by volcanic 
rock with a touch of oxidation, which adds great 
character to the space.

Once again, Slim’s 4 mm thickness allows the 
creation of an island totally integrated with drawers. 

Armoires intégrées  
dans l’îlot

Dekton® Slim est la solution idéale pour revêtir 
les tiroirs de l’îlot de cuisine et créer un effet 
monolithique.

Pour ce projet industriel, le designer a choisi Dekton® 
Trilium : une finition inspirée de la roche volcanique 
avec une touche d’oxydation, qui donne du caractère 
à l’espace.

Là encore, l’épaisseur de 4 mm de Slim permet de 
créer un îlot de cuisine totalement intégré avec des 
tiroirs.

→  Kitchen furniture cladding / Revêtement de meubles de cuisine Dekton® Slim Kreta
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→  Kitchen furniture cladding / Revêtement de meubles de cuisine Dekton® Slim Trilium
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→  Table top / Dessus de table Dekton® Laos
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→  Table top / Dessus de table Dekton® Laos
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Design / Design
Cosentino®

Photography / Photographie
Francisco Carrasco

Veinage unique  
et marqué sur de  
petites surfaces.

Avec Sensa by Cosentino®, le designer 
peut concrétiser ses idées les plus 
créatives et choisir des matériaux 
naturels avec des veinages prononcés, 
comme la couleur Orinoco.

Sensa by Cosentino® est une pierre 
naturelle protégée. Le designer peut 
choisir la partie de la pierre qu’il veut 
pour son design. Cela offre une qualité 
particulière : cette table restera unique. 

→  Table top / Dessus de table Sensa by Cosentino® Orinoco

Unique and marked veins 
on small surfaces. 

With Sensa by Cosentino® the designer 
can run with their most creative ideas and 
choose natural materials with pronounced 
veining, such as Sensa Orinoco.

Sensa by Cosentino® is protected natural 
stone. The designer can choose the part of 
the stone they want for their design. This 
has a particular quality: there will never be 
a table like this one. 
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Architecture / Architecture
Maurício Nóbrega
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Large cubic blocks. 

Dekton® allows you to clad large furniture 
pieces as if they were blocks of stone straight 
out of the quarry. In this space, the designer 
used Dekton® Aura 15, in its large format 
version, to create a strong centre table of 
extraordinary dimensions.  

Grands blocs cubiques.

Dekton® vous permet de revêtir de grands 
meubles comme s’il s’agissait de blocs de 
pierre tout droit extraits de la carrière. Dans 
cet espace, le designer a utilisé Dekton® Aura 
15, dans sa version grand format, pour 
créer une imposante table centrale 
aux dimensions exceptionnelles. 

→  Table, Dekton® Aura
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Perfect match with 
dining tables

If there is one place where Dekton® properties 
really stand out, it is in the design of a dining table, 
and if they are really large then all the better! 

The designer chooses the table structure, the 
chairs that will compliment it, and the colour of 
Dekton® that will be used on the structure from 
a vast array of finishes, depending on the style 
desired.

You can opt for a continuous surface measuring 
3 metres long and 4, 8 or 12 millimetres thick and 
also select the slab and the cut so that the veining, 
texture and finish are the most suitable for your 
design.

Accord parfait avec 
les tables à manger

S’il est un endroit où les propriétés de Dekton® sont 
appréciées dans toute leur splendeur, c’est bien 
dans la conception des tables à manger, et si elles 
sont XXL, encore mieux.

Le designer choisit la structure de la table, les 
chaises qui l’accompagneront et la couleur Dekton® 
qui ira sur la structure parmi un nombre infini de 
finitions, en fonction du style qu’il a en tête.

Il peut opter pour une surface continue de 3 mètres 
de longueur, de 4, 8 ou 12 millimètres d’épaisseur, et 
même sélectionner la dalle et la coupe pour que le 
grain, la texture et la finition soient les plus adaptés.
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→  Table top / Dessus de table Dekton® Kelya
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Indoor & Outdoor.

Another advantage of Dekton® 
table cladding is that it works for 
both interior and exterior. Its high 
resistance to UV rays and changes 
in temperature make it the perfect 
material for outdoor  furniture, 
avoiding degradation over time. 

→  Table top / Dessus de table Dekton® Kelya

Intérieur et extérieur.

Autre avantage du revêtement de table 
Dekton® : il est adapté à l’intérieur et 
à l’extérieur. Sa haute résistance aux 
rayons UV et aux changements de 
température en font le matériau idéal 
pour le mobilier d’extérieur, évitant la 
dégradation au fil du temps. 
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→  Tablero mesa / Dessus de table Dekton® Aura 15

Continuous veining 
composition.

The luminosity and neutrality of tone of 
Dekton® Aura are poured onto a personalized 
canvas, characterised by a fluid continuity of 
grain between the different pieces that make 
up the table.

Composition veineuse 
continue.

La luminosité et la neutralité du ton 
de Dekton® Aura inondent une toile 
personnalisée, caractérisée par la continuité 
fluide du grain entre les différentes pièces qui 
composent la table.
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Total adaptability for 
modular systems.

The lightness of Dekton® in its 4, 8, and 12 mm 
formats allows it to adapt to modular systems 
or table extensions and create compositions 
of high esthetic and functional value.  

Adaptabilité totale pour 
les systèmes modulables.

La légèreté de Dekton® dans ses formats 
4, 8 et 12 mm lui permet de s’adapter à des 
systèmes modulables ou à des rallonges de 
table et de créer des compositions d’une 
grande valeur esthétique et fonctionnelle. 
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→  Table top / Dessus de table Dekton® Trilium
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→  Table top / Dessus de table Silestone® Eternal Statuario

Ideal for  
work spaces. 

The properties of Dekton® and Silestone® 
make these materials the perfect choice for 
work spaces. With their endless possibilities 
in terms of finishes and designs, they add 
a deco touch to these spaces and create 
attractive and functional tables suitable to 
work from home.  

Idéal pour les  
espaces de travail  

Grâce à leurs propriétés, Dekton® et 
Silestone® sont des matériaux parfaits 
pour les espaces de travail. Avec leurs 
possibilités infinies en termes de finitions et 
de designs, ils ajoutent une touche déco à ces 
espaces et créent des tables attrayantes et 
fonctionnelles adaptées au travail à domicile. 
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CALGARY
10301 19th Street N.E. Unit 101 
Calgary, AB T3J 0R1 
Phone: 587.538.8301

QUEBEC
240 Chemin des Ursulines 
Stanstead, QC J0B 3E0 
Phone: 819.876.2123

MONTREAL – CITY CENTER
240 rue Saint-Jacques Ouest, 
Suite 110, Montreal, QC H2Y 1L9 
Phone: 514.335.8669

TORONTO NORTH
8905 Highway 50, Units 3-4 
Vaughan,ON L4H5A1, Ontario 
Phone: 647.350.6009

TORONTO SOUTH
3455 N Service Rd 
Burlington, ON L7N 3G2

TORONTO – CITY CENTER
665 Caledonia Road 
Toronto, ON M6E 4V8 
Phone: 416.247.9090

OTTAWA
903 Ages Dr, 
Ottawa, ON K1G 6L3 
Phone: 43.804.0551

VANCOUVER
8603 Glenlyon Parkway 
Burnaby, BC V5J 0H6 
Phone: 778.508.9867

WINNIPEG
3020 Red Fife Rd 
Winnipeg, MB R0H 1E0 
Phone: 204.515.7060

Website / Sites WEB: 
www.cosentino.com/en-ca 
www.cosentino.com/fr-ca
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* To obtain more information about hues with NSF certificate  
please visit www.nsf.org /  Pour obtenir plus d’informations sur les 
teintes avec certificat NSF, veuillez visiter www.nsf.org

** The Carbon Neutral certification only applies to the Sunlit Days series.  
/ La certification Carbone Neutre ne s’applique qu’à la série Sunlit Days.

      

ISO 9001
ISO 14001
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